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YRA TOKIA KALBA EUROPOJE ... 


Yra viena kalba Europoje ... Antikinė ir archaiška kalba. Tos kalbos vengia, bijo o gal ir nesugeba imtis ją nagrinėti 
daugelis Europos kalbininkų ir kalbos Istorikų. Jos reikiamu būdu net nenagrinėja jokie Europos ar Pasaulio Universitetai. Reikia 
manyti, kad tokia baimė ar netikrumas atsiranda, pradedant ją nagrinėti ir susidūrus su pirmais sunkumais, lyginant ją su 
kitomis kalbomis ir nežinant, kur ją tokią sudėtingą padėti ir kaip ją pozicionuoti. Tada daugelis kalbininkų, turėdami savo 
įsitikinimus ir mylėdami savo Tautų kalbas, dažniausiai nepereina prie gilesnių tyrimų, kadangi tai neatitinka jų galimybių o ir 
įsitikinimų. Gilesnius kalbinius tyrimus matyt gali atlikti tik nepriklausomi tyrėjai, kurie neturi tokių baimių ir nebijo netekti 
prieš tai uždirbtos savo socialines padėties. Net ir galimai sąžiningi kalbotyrininkai ir kalbos tyrėjai, atsirėmę į pirmus sunkumus 
ir tyrimo sudėtingumus, nenori aukoti savo gražios ir šiltos ateities, nenori o gal ir nesugeba žengti sekančių gilesnių tyrimo 
žingsnių. 


Ta kalba Europoje yra Lietuvių kalba ir ta kalba - reliktu vis dar kalba Lietuvių Tauta. Nagrinėjant šią kalbą ir jos 
atsiradimo vietą ir Laiką, ji puikiai tinka ir ją galima puikiai pritaikyti prie pagrindinės senosios Keltų Civilizacijos kalbos, kuri 
tūkstančius metų atgal buvo viena ir vienintelė Europoje ir ta kalba yra motininė visoms kitoms likusioms ir iš Keltų kalbos 
kilusioms Keltiškoms kalboms. Ta kalba Europoje tūkstančius metų atgal kalbėjo Keltų genčių vadovai ir valstybių karaliai, kaip 
antikinės Anglijos Iceni(Eitėnų) genties karalienė Boudica (Baudikė), antikinės Anglijos Catuveliauni (Kautuvelionys) karo vadas 
Caratacus(Karo Takas), senosios Galijos sukilėlis prieš J.Caesar jungą Varikinių Genčių Rikis (VercinGetoRix), iš Galijos kilęs 
imperatorius Galba (Galva)... 


Į Lietuvių kalbą šiuo metu reikia žiūrėti kaip į senosios Keltų Kalbos tęsinį, perkeltą maždaug 2 tūkstančius metų Laike 
ir turinčią tik mažesnį pagrindinio Senosios Keltų Kalbos žodžių rinkinio. Šiuo metu Lietuvių Kalba turi tik ką atstatytą ir tik 
dalinę Senosios Keltų Kalbos Gramatiką. Lietuvių kalbos žodžiai gali būti naudojami kaip raktas atrakinant ir suprantant 
pagrindinių Europos vietovardžių ir hidronimy(upių ir ežerų) pavadinimų prasmę. Autorius jau apie 30 metų nagrinėja Europos 
antikinę Istoriją kalbiniu būdu (comparative linguistics) ir šiuo metu jau gali pasakyti, kad į daugelį antikinės Europos Istorijos 
klausimų galima atsakyti ir Istorinė Europos Dėlionė(Puzzle) puikiai susideda tik padarius prielaidą, kad Lietuvių kalba yra 
senosios Keltų Civilizacijos kalbos tęsinys Laike arba užšaldyta Laike Keltų Senoji Kalba. Tik tokiu atveju visa antikinė-istorinė 
ir kalbinė Europos iš tūkstančių detalių susidedanti Dėlionė( Puzzle) puikiai susideda. Tik tam, kad eiti šiuo Autoriaus sau surastu 
keliu reikalingos tam tikros sąlygos, kurios bus nagrinėjamos vėlesniuose šio Autoriaus straipsniuose. 


Po daugelio metų kalbinio ir antikinės Europos Istorijos tyrimo ir eidamas savo specifiniu ir nuosavu keliu, šių eilučių 
Autorius pradėjo straipsnių seką, kurios pavadinimas: Keltiška Europos Prigimtis. Pirmasis straipsnis „Keltų genčių pavadinimų 
atstatymas senojoje Anglijoje“ yra paskelbtas Autoriaus jo privačiame tinklalapyje www.keltis.lt ir jį dabar galima perskaityti 
Anglų kalba. Dar nepabaigęs savo sekančio straipsnio apie Keltų vietovardžius šiuolaikinėje Anglijoje, Autorius nutarė pateikti 
dovaną savo būsimiems Prancūzijos skaitytojams, bandydamas atstatyti Keltų vietovardžius (atšifruoti) į Lietuvių (kaip ir tuo 
pat metu į Senają Keltų) kalbą. Keltiškų vietovardžių prasme dabartinė Prancūzijos teritorija yra Rojus lingvistiniams 
vietovardžių tyrėjams. Autorius šiame, jau sekančiame straipsnyje peržiūrėjo tūkstančius Prancūzijos teritorijoje esančius 
Keltiškai (taip pat ir lietuviškai) skambančius vietovardžius ir juos atstatęs, per Google Translator'iaus programą parodo jų 
prasmę ir daro vertimą į dabartinę Prancūzų kalbą, o vėliau pateikia sekančią nuorodą, per kurią Skaitytojas gali rasti šio 
vietovardžio vietą Google Maps žemėlapiuose dabartinėje Prancūzijos teritorijoje. Toliau, po kiekvieno vietovardžio paaiškinimo 
su vertimais ir Google Maps nuotraukomis, Autorius bando išversti į Keltų (kaip ir į Lietuvių tuo pat metu) kalbą vis dar likusių 
ir atpažįstamų keltiškų vietovardžių pavadinimus, kurie dabartinėje Prancūzijos teritorijoje labai pasikeitė per paskutinius 2 
tūkstančius metų kruvinų genčių tarpusavio kovų. 


Tai ką gerbiamas Skaitytojas skaito dabar - jau yra sekantis straipsnis apie senosios Galijos keltiškus vietovardžių ir 
upių pavadinimus dabartinėje Prancūzijos teritorijoje. Pirmasis Autoriaus paskelbtas straipnis buvo apie Prancūzijos Cotes 
Departmento vietovardžius, o šiame straipsnyje apačioje yra išnagrinėti vietovardžiai MORBIHAN Departmente, o 
taip pat išnagrinėta galima šio Departmento pavadinimo prasmė. 


Trumpas ivadas 


Šiuose straipsniuose (o véliau - gal büt ir knygose), naudojantis lyginamosios kalbotyros metodais, bus bandoma 
nors dalinai atstatyti antikinė mūsų Europos ir jos kalbų atsiradimo Istorija. Šių eilučių Autorius, keliaudamas po 
Europą, jau prieš tris dešimtmečius pastebėjo, kad mūsų Lietuvių Kalbos žodžių, kaip vietovardžių, yra pilnai nusėta visa 
Europa. Tai dar ir hidronimai (upės ir ežerai), kaip ir žodžiai skirtingose Europos kalbose. Tai paskatino toliau ir dar 
giliau panagrinėti kaip likusią rašytinę antikinę Europos Istoriją, taip ir pramokti atskiras pagrindines Europos kalbas. 
Kokiu būdu ir kaip ta Istorija vyko Europoje ir kaip ji įtakojo dabartines Europos kalbas - šiame ir kituose savo būsimuose 
straipsniuose Autorius žingsnis po žingsnio pabandys nors dalinai parodyti savo būsimam Skaitytojui lyginamosios 
kalbotyros (comparative linguistics) pagalba, pabandyti atstatyti istorines tiesas Europoje ir išryškinti kai kuriuos 
faktus, kurie arba buvo klaidingai užrašyti senoje literatūroje arba specialiai iškraipyti. Kalbant apie mūsų Lietuvių 
kalbą, ji šiuo metu yra pati seniausia Europoje ir tebėra vienintelė likusi artimiausia kalba Senąjai Motininei Keltų 
Kalbai. Šiuo metu Lietuvių kalba ir jos žodžiai gali būti panaudojami kaip raktas atrakinti daugeliui praeities Istorinių 
klausimų ir gauti pakankamai tvirtus įrodymus to, kas vyko Europoje istorine prasme. Eidami šiuo keliu, mes galime 
patvirtinti arba paneigti, ar senovės istorikų žodžiai yra teisingi ir kokioje vietoje jie yra iškraipyti. Turint omenyje tą 
faktą, kad kalbos nemeluoja ir atspindi logišką ir tikrą buvusį Istorinį vyksmą, tai leidžia pasiekti kai kurių apčiuopiamų 
rezultatų ir atsakymų į kai kuriuos istorinius klausimus. Tik reikia atminti tai, kad kalbos nemeluoja tik nuo tada, nuo 
kada jos jau susikūrė. Kadangi dabartinė Lietuvių kalba yra senosios Keltų kalbos tęsinys, perstumtas maždaug apie 2 
tūkstančius metų Europos Laike ir jai jau virš 5-6 tūkstančiai metų, jos žodžių nagrinėjimas Laike ir jų sulyginimas su 
Europoje vis dar likusiais mažybiniais-maloninias žodeliais-vietovardžiais padeda suprasti istorinį antikinės Europos 
vyksmą. Procesas, kuriame šių eilučių Autorius dabar dalyvauja yra panašus į archeologinius kasinėjimus antikiniuose 
ir dabartiniuose Europos vietovardžiuose, upių pavadinimuose, Keltų genčių ir jų vadų pavadinimuose ir daugelyje kitų 
antikinių sričių. Autorius skaito, kad šis kalbinis-lingvistinis tyrimas jau dabar duoda ir vėliau duos dar tikslesnius 
rezultatus, kuriuos galima pasiekti, naudojantis tik archeologiniais tyrimais. Šis darbas vyksta iteracijų, naujų priėjimų 
būdu ir priartėjimų būdu. Jau dabar Autoriaus gauti įrodymai bus pastoviai skelbiami elektronių straipsnių pagalba jo 
privačiame tinklalapyje www.keltis.lt. . Šis kalbinis-istorinis tyrimo kelias nėra ir negali būti preciziškai tikslus, bet net 
ir tokie jau dabar gauti rezultatai daugeliu atveju parodo Europos Istoriją buvus visai kitoką, negu tai aprašyta kai kurių 
kitų istorikų senose karalienės Mikaldos pranašysčių knygose. Sulygindamas pagrindines Keltų kalbas ir jų žodžius 
Europoje, Autorius nustatė, kad dar kelis tūkstančius metų atgal visoje Europos teritorijoje gyvavo viena galinga ir 
išsivysčiusi Keltų Civilizacija, kuri kalbėjo viena vienintele Motinine kalba ir ta kalba šiuo metu kalba tik vienintelė 
Tauta Europoje - tai Lietuvių Tauta. Šiuo metu Autorius turi surinkęs tiek daug šį faktą patvirtinančių įrodymų (ir tie 
įrodymai ateina vos ne kiekvieną dieną), kad to pakaktų kelioms knygoms (arba dideliems straipsniams). Šis procesas 
vis dar tebevyksta, todėl prie šio tyrimo proceso gali prisidėti bet kuris tuom suinteresuotas asmuo. Tik tam yra 
vienintelis ir pagrindinis reikalavimas: būtina savitarpio bendravimo kultūra ir jokios pretenzijos bei agresija nebus 
toleruojama ... 


Visuose savo darbuose Autorius naudoja informacija, gautą iš Interneto. Tai yra šimtai knygų, parsiustu iš 
tinklalapio www.archive.org .pdf formate, kurios šiuo metu kolekcionuojamos asmeniniame Autoriaus kompiuteryje, 
jo straipsniai dabar talpinami ir www.academia.edu tinklalapiuose, o ateityje - gal ir kituose 
tinklalapiuose ... Daugiausiai šios literatūros yra Anglų, Prancūzų, Italų, Lotynų kalbomis. Sąrašas knygų, kuriomis 
Autorius naudojasi savo darbuose yra pateikiamas kiekvieno tokio straipsnio pabaigoje. Ten taip pat pateiktos nuorodos 
į Youtube įrašus, kurie gali būti svarbūs, skaitant šiuos straipsnius ir nagrinėjant Europos Istoriją archeologiniu ir kitais 
būdais. Tirdamas senosios Galijos genčių ir jų karo vadų vardus, Autorius naudojasi žinomo Prancūzijoje antikos tyrėjo, 
Sorbonos universiteto profesoriaus Venceslas Kruta knygomis: „Los Celtas", “Histoire et Dictionnaire" o taip pat ir 
knyga: F.Régnier, J-P.Drouin „Les Peuples, fondateurs à l'origine de la Gaule“, kurios recenzentu V.Kruta buvo: 


Fabien Régnier Jean-Pierre Drouin | Sacres Noms de Lieux 
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Prieš tai savo pirmame straipsnyje, nagrinéjanciame Cotes d'Armor Departmento keltiškus vietovardžius, 


Autorius pateikė savo mintis apie C.G.H. Cougoulat knygą : „Sacrės Noms de Lieux ». 


Norint suprasti, apie ką bus kalbama šiame straipsnyje, būtina visada prisiminti kai kuriuos pagrindinius 
Lietuvių kalbos (kaip ir senovės Keltų kalbos) pagrindus, pradžioje paaiškinant vyriškas ir moteriškas pavadinimų 
galūnes: 


1 - vyriškų >j daiktavardžių galūnės buvo sukurtos prieš tūkstančius metų Europos gamtoje ir laikėsi 
tūkstančius metų, kol romėnai, užėmę senovės Galiją ir senąją Angliją (ir senovės Rasą, romėnais taip vadinamus 
Etruskus), nutraukė šias galūnes ir nebenaudojo jų Europoje, išskyrus dabartinę Lietuvių kalbą: vyriškos daiktavardžių 
galūnės -as, -us, -is jau matyt yra išnykusios maždaug prieš 2 tūkstančius metu ir tik kai kurios dar likusios naudojamos 
tik kaip daugiskaitos galūnės -s kai kuriuose Keltiškų kalbų žodžiuose ir vietovardžiuose. 


° 4 . 


2 - moteriškų Q daiktavardžių galūnės -a, -i, -é Europoje išsilaikė tik dabartinių Prancūzijos upių pavadinimų 
galūnėse kaip -e. 


3 - prieš 2500-3000 metų taikūs Rasai (Rasėnai), gyvenę Italijos Šiaurėje, savo kalboje taip pat naudojo ir 
užrašinėjo garsus: š, č, Z. Šie garsai rodo kalbos senumą ir tai, kad kalba buvo sukurta Gamtos aplinkoje. Autorius ta 
proga gali pasiūlyti savo vieną pirmų trumpų straipsnių, pasklebtą jo privačiame tinklalapyje SCC apie 
antkapio, 1885 metais rasto Lemnos saloje įrašų dekodavima. Kadangi vėliau į istoriją atėję roménai jau nekalbėjo senąja 
Keltų kalba, o tik Keltų kalbos žargonu, šie garsai š, č, ž (kaip ir juos užrašančios raidės), lotynų kalboje visiškai išnyko 
(tai rodo Keltų genčių pavadinimai senojoje Galijoje, kuriuos romėnai nežmoniškai išgadino savo inventorizaciniuose 
aprašymuose: Pariešiai -> Parisii, Ošimiai -> Osismi, Karosaliečiai-> Carosaliti, Karviečiai -> Carvetii). 


4 - roménai, atsiskyrę nuo Keltų kalbos kamieno ir nebepripažinę savo protėvių kalbos, nebevartojo visų ilgųjų 
keltiškų garsu(kaip ir raidžių), kurias vis dar turi dabartinė lietuvių kalba : u, e é, i, y, u, ü (Senonys -> Senones; 
Piktonys(Piktai) -> Pictones; Tautonys -» Tautones; Lingonys -> Lingones ...). Visi šie aukščiau pažymėti Keltiškų genčių 
pavadinimai skamba lietuviškai(kaip ir buvusioje Keltų kalboje) ir puikiai verčiami į Lietuvių kalbą, kurių prasmės 
niekados nesuprato romėnų užpuolikai ir okupantai. Be to, kalbėdami tik tam tikru jiems likusiu slengu ir žargonu, 
romėnai net negalėjo teisingai priimti ir užrašyti aukščiau paminėtus Keltų genčių pavadinimus. 


5 - romėnai savo lotyniškame žargone jau nebevartojo dvibalsių ir tribalsių, nors tai praplėtė Keltų žodžių 
rinkinius, jų skaičių ir gramatines galimybes. Keltų genčių daugiskaitos galūnės daugiausiai buvo -iai (Senojoje 
Anglijoje romėnai genties Karviečiai pavadinimą užrašė kaip: Carvetii). 


6- savo inventorizacinėse knygose keltiškų vietovardžių ir genčių pavadinimuose dvibalsius -ai, -au, -ei, -ie, - 
ui, -uo ir -ia romėnai tiesiog supaprastino ir pakeitė juos į vienbalsius: -a, -u, -e, -i, -o. 


Naudojant šias bent 6 aukščiau paminėtas taisykles ir tik kažkiek mokant dabartinės Lietuvių kalbos gramatiką, 
labai puikiai atkuriami logiški keltiškų genčių ir jų vadų vardai, kaip ir keltiškų vietovardžių ir upių pavadinimai. Deja, 
daugelis antikinių genčių pavadinimai romėnams buvę tokie sudėtingi, kad juos užrašant romėnai absoliučiai ir 
negrįžtamai sugadino ir sunaikino taip, kad jokia Enigmos atkodavimo mašina niekada negalės jų atšifruoti. 


Garsų Č, Ž, Š vartojimas kalbose reiškia ne ką kita, kaip tai, kad šios kalbos yra labai senos ir kad jos buvo sukurtos 
Gamtoje, kartojant Gamtoje girdimus garsus ir vėliau užrašant juos Runomis,o dar vėliau - iš Runų kilusiomis raidėmis. 
Visų galimų ilgųjų balsių naudojimas: a ,u ,e ,ė ,y ,į ,u ,ü taip pat yra kalbos amžiaus rodiklis, kurių garsai paimti iš 
Gamtos skleidžiamų garsų rinkinio. Vėliau atsiradusios naujos kalbos, sukurtos remiantis senąja Keltų kalba, jau 
nebenaudoja daugelio iš šių garsų ir raidžių, kurias naudojo mūsų Keltų protėviai Europoje. Šiuolaikinėje Lietuvių 
kalbos abėcėlėje yra 32 raidės, kurios dar kartą įrodo, kad ji yra seniausia ir arhajiškiausia kalba bent Europoje. Tai Kalba 
- relikvija, kurią sukūrė mūsų protėviai Keltai prieš tūkstančius metų Europos Laike, gyvendami prie švarių ir gražių 
ežerų, prie švarių, neužterštų ir sraunių upių. Visi šie gėrybiniai - grožybiniai žodžiai ir jų rinkiniai rodo, kiek mūsų 
protėviai Keltai mylėjo savo Gamtą, kurioje jie gyveno. Kaip ir pati Gamta mylėjo ir saugojo Jų namus kaip Jų lopšį. Deja, 
tai buvo sunaikinta ir sunaikinta tiek, kad iš pietų atsivilkę romėnų barbarai buvo suinteresuoti tik žudyti ir užkariauti 
sunkiai dirbančius Keltų žmones, okupuoti jų teritorijas, i$sivesdami juos į vergiją, išnaudodami juos neribotą laiką. O 
dabar - atvirkščiai, kaltinami juk mūsų Keltai - Protėviai, kurie dabar net galimybės neturi apsiginti. 


Dvibalsiai ar net Keltų tribalsiai taip pat padidina žodžių kūrimo galimybes, taip pat sukuria kitas plačias 
gramatines galimybes. 


Lingvistiniu požiūriu, nagrinėdamas Europos kalbas ir susiedamas su jomis antikinę Europos istoriją, šio 
straipsnio Autorius priėjo prie nuomonės, kad Europoje daugiau nėra kitos tokio tipo kalbos, kuri galėtų taip plačiai ir 
giliai paaiškinti šiuolaikinėje Europoje išlikusių vietovardžių, hidronimų, genčių vardų atsiradimą, nei Lietuvių kalba. 
Visoje Europos teritorijoje pasėti mūsų kalbos žodžiai yra tarsi deimantai, šviečiantys kalbų tyrinėtojams ir istorikams, 
kurie ieško Europos istorijos ir jos kalbų formavimosi šaknų ir priežąsčių. Deja, tai atrasti ir suprasti Europoje gali tik 
lietuviškai kalbantys žmonės. Tam, kad kitų Europos tautybių istorijos ir kalbų tyrinėtojai galėtų nuodugniau 
išnagrinėti šiuos klausimus, reikia labai gerai išmanyti dabartinę Lietuvių kalbą ir jos gramatiką, o dar geriau - gimti 
šioje šalyje ir su motinos pienu tai pajusti. 


Keltiškos daiktavardžių galūnės. 


Šio straipsnio (kaip ir tolimesnių tyrimų) Autorius skaito, kad aplinkinis pasaulis yra labai sudėtingas jį 
pajusti ir suprasti, todėl jis be gerbiamo Skaitytojo leidimo sau leidžia sudėtingus dalykus aiškinti sudėtingai. Dauguma 
taip vadinamų istorikų Istorijos eigą aiškina kuo paprasčiau, arba ją visą ir kaip supaprastintą. Tai daryti matyt tinka 
ir patinka tiems, kurie mato tik supaprastintą Pasaulio vaizdą ir neturi jokios fantazijos jį suprasti kaip sudėtingą. Tada 
gaunami tokie kūriniai apie Istoriją, kurie paruošti paprastam žmogui, taip vadinamos trumpos istorijos „for 
dummies“(tik kvailiams specialiai paruoštos istorijos). Nežinia kokią naujai sukurtą ir kokią teisybę galima perduoti 
Skaitytojui, nepilnai išaiškinus situacijas, kuriose atsiranda antikinės Europos Istorijos tyrėjas, tirdamas sudėtingus 
ryšius tarp tik dalinės likusios antikinės Istorijos aprašymo su besiformuojančiomis Europos Tautų kalbomis ir jų žodžių 
formavimusi. Nebūdamas net Istoriku ar lingvistu, bet modeliuodamas kai kuriuos istorinius-antikinius ir kalbinius 
procesus šių eilučių Autorius pabandys savo gerbiamą Skaitytoją atkreipti dėmesį į sudėtingus Europos antikinės 
Istorijos ir Europos kalbų formavimosi ryšius. Bet kuris Skaitytojas Informacijos šia kryptimi gali rasti ir teorijų gali 
susigalvoti labai daug, tik tam reikia nagrinėti kalbų formavimąsi dinamikoje ir tyrinėti kaip galima ilgesnius 
priežąstinius-pasekminius ryšius. Šis straipsnis nebus trumpas ir lengvas pasivaikščiojimas Skaitytojui, norinčiam 


giliau pažinti Autoriaus tyrimo metodus ir rezultatus, reiks įprasti prie lentelių, screen shot'u, Google Maps ir Google 
Transliator'iaus vertimų. Pradžiai tam, kad suprasti, kaip tūkstančius metų atgal buvo kuriami Keltiški vietovardžiai 
Europoje, čia apačioje Autorius pateikia dalinį Keltiškų(kaip ir Lietuviškų tuo pačiu) vietovardžių galūnių sąrašą. Šis 
Keltiškų vietovardžių galūnių sąrašas yra sunumeruotas ir bus pastoviai papildomas Laike. Galūnės surinktos 
dabartinės Prancūzijos teritorijoje, peržiūrint daugumą Prancūzijos teritorijoje esančius vietovardžius Google Maps 
žemėlapiuose, o taip pat pridėjus Lietuvių kalboje vis dar likusias daiktavardžių galūnes, kurios puikiai atitinka ir 
sutampa su visoje Europoje vietovardžiuose vis dar likusias egzistuojančias galūnes: 


2 -a,-1, -6; -05, -os, -es; -lal, 62 Ds “sawu mri S e - DER ALA on-a 
44 -adis, -ade; iedžiai , 3 me 132 -ovis; -ovė; -ovlal; 
78 -agis, -agė; -aglai, 82 -iekas, eke; -leklal, 42 -tiškas, -tiška; -tiškiai 
14 -aitis, -aité: -aičiai, 70 -ielis, -ielė; -jeliai, 101 -učiukas, -učiukė; -uctukal, 
ER alis, -alé: -aliai 81 -lenis;-ienė:-ieniai; 119 -uidietis; -uidietė; -uidiečiai; 
137 -antis; -ančia; -ančiai; 43 erius, -leré; -terial 71 -ullis, -uilė; -uiliai, 
1 ae, -us, Je: -al, -üs, ys, 134 -lesis; -lesia; -leslal; 108 -uinis;-uinia;-uiniai; 
27 -atis, -aitė; -aičiai 26 -letis, ete; -leciai 114 -uitis; -uičia; -uičiai; 
65 -avonis, -avonia; -avoniai, i 3j = Harms. 131 -uitis; -uité; -uičiai; 
88 -berietis, -berietė; beriečiai, 126 -Ikas; -Ikė; -Ikial; 73 -ujas, -uja; -ujal, 
94 -beronis, -beroné; -beroniai, 19 kis TRA Hin, 109 -ujinis;-ujinė;-ujiniai; 
87 -čiukas, -čiukė: -čiukai, 48 -inelis, -inele; -inéliai, 60 -ujis, -uje; -ujai 
121 -dietis; -dieté; -dieëlal; 86 „Ingan, Anga; ing), 104 -ujus, -uja; -ujai; 
120 -däukas: -džiukė: -džiukai: 127 -ingonis; -ingone; -ingonys; 72 -ukas, -uké: -ukiai, 
38 -édis, -édé; -ledzZlal 4 -iniukas, -iniukė; -iniukai, 129 -ukierius; -ukierė; -ukieriai. 
77 -eivis, -eivė; -eiviai. 135 -inytis; -inyčia; -inyčiai; 105 -ulierius; -ulierė;-ulieriai 
35 -eivužis, -eivužė 133 -ionėlis; -i0nėlė; -ionėliai; 57 -ulis, -ulé; -uliai, 
136 -éjas; -éja; -ėjai; 67 -lonis, lone; -ioniai, 66 -uliukas, -uliukė; - uliukai, 
103 -ėjinis, -ėjinė; -ėjiniai, 122 -iris; -iré; -iriai; 110 -ūnas;-ūnė;-ūnai. 
53 -élas, -ėlė; -ėliai, 130 -itas; -ite;-ital; 84 -undis, -undė; -undžiai, 
112 -elionietis; -elioniečia;-elioniečiai; 3  -ukas, -iukė; -lukal, 124 -unėlis; -unėlė;-unėliai; 
113 -elionis; -elionia; -elioniai; 15 -iukėlis, -iukėlė; -iukėliai, 123 -uniukas; -uniukė; -uniukai; 
12 -elis, -elė; -eliai, 45 -jukis, -iukė; -iukiai, 64 -uojas, -uoja; -uojai, 
106 -elynas;-elynė;-elynay; 92 Jonas: -iüne; -iūnai, 52 -uolėlis, -uolielė; -uolėliai, 
28 -ėnas, -ene; -ėnai, 8 Jus: e: -lal, 51 -uolis, -uolė; -uoliai, 
139 -enélis: -enélé: -enéliai: 40 -iutis, -iūtė; -iūčiai 63 -uotis, -uotė; -uočiai, 
80 -enis, -ené; -enial, 9 -ynas,- yne; -ynal, 5  -üras, -ūrė; -uriai, 
69 -eniukas, -eniukė; -eniukal, 61 -ys, -ė; lal, 54 -urėlis, -urélé; -urėliai, 
97 -entorius, -entore; -entoriai. 21 -ytis, -yte; -yčiai, 95 -urinis,-urine;-urinial, 
96 -erietis, -erietė; -eriečiai, 89 -nierius, -niere; -nieriai, 128 -ustierius; -ustierė; -ustieriai; 
74 -evėlis, -evėlė; -evėliai, 68 -ojas, -oja; -ojai, 85 -utlerius, -utierė; -utieriai, 
107 -evietis;-evietė;-eviečiai; 83 -oliukas, -oliukė; -oliukai, 16 -utis, -uté; -učiai, 
75 -evis; -eve; -eviai, 118 -onietis; -onietė; -oniečiai; 10 -uva; -uvos, 
31 -iaunaitis, -launaite; -jaunaiéiai, 111 -onietis;-oniečia;-oniečiai; 125 -uvelis; -uvele; -uvėliai; 
34 -jaunierius, -launieré; -iaunieriai, 6  -onis, -onia; -onys 138 -uvietis; -uviete; -uviečiai; 
32 -iaunietis, -launiete; -1aunieCial, 115 -onis; -one; -oniai; 50 -uvis, -uve; -uvlal, 
30 -iauniukas, -launiuke; -1auniukai, 102 -orėlis, -orėlė; -orėliai, 37 -užėlis, -uzele; -užėliai, 
33 -jaunonis, -launoné; -iaunoniai, 90 -orius, -orė; -oriai, 11 -užis, -užė; -uzlal, 


Šios vietovardžių galūnės yra visai tokios pat, kaip ir vietovardžių dabartinėje Lietuvos teritorijoje. Tik 
dabartinėje Lietuvos teritorijoje esančių vietovardžių galūnės yra neišgadintos ir pilnai atitinka dabartinės Lietuvių 
kalbos Gramatiką ir atitinka tos kalbos gramatines taisykles. Panašiai tokia pat kalba vyravo Europos platybėse prieš 3- 
4 tūkstančius metų, tik ji buvo dar labiau sudėtingesnė, negu dabartinė Lietuvių Kalba ir tos Senosios Keltų Kalbos 
žodžiai buvo sudaryti iš Keltų Senosios Kalbos(KSK) žodžių šaknų ir galūnių. Šio straipsnio Autorius šiuo metu savo 
Microsoft Office 365 duomenų bazėse jau turi surinkęs daugiau nei 2 000 vietovardžių dabartinėje Prancūzijos 
teritorijoje, kurių šaknys ir galūnės pilnai atitinka dabartinės Lietuvių Kalbos daiktavardžių šaknis ir galūnes. Tik šių 
vietovardžių šaknys ir galūnės daugumoje atvejų per paskutinius 2 000 metų kovų ir batalijų Europoje ir jos Laike yra 
išgadintos. Dauguma vietovardžių visoje antikinės Europos teritorijoje buvo Keltiški. Šiuo metu dauguma jų yra taip 
iškraipyti, kad daugumos iš jų atstatyti jau nebeįmanoma ir Autorius net nesiima atstatinėti tokius vietovardžius, kurių 
iš pirmo žvilgsnio Google Maps žemėlapiuose jau nebegali atpažinti. Ryšys tarp Senosios motininės Keltų kalbos 
Europoje ir dabartinės Lietuvių kalbos bus duota šiame straipsnyje apačioje. Gerbiamam Skaitytojui reikia suprasti tai, 
kad šiuo metu Autoriaus pradėtas darbas bandant atstatyti tik kai kuriuos Keltiškus vietovardžius dabartinėje 
Prancūzijos teritorijoje ir šis darbas tik dar prasideda. Tai labai daug Laiko atimantis ir pastovus darbas dešimtmečiams 
į priekį. Tiksliau Autorius jau dabar turi labai daug patikrintų ir logiškų įrodymų, kuriuos reikia pateikti savo 
Skaitytojui, ieško įtaigių būdų ir metodų, kaip šią informaciją perduoti. Apie 25 metus Autorius renka ir kaupia 
vietovardžių ir hydrinimų pavadinimus visoje Europoje ir tik paskutinius 5-6 metus suvedinėja juos į savo duomenų 
bazes ir bando šią informaciją paskelbti straipsnių pavidalu savo privačiame tinklalapyje 


Departmentas MOUNBIMAN 
https://www.google.com/maps/place/Morbihan,+France, 
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Étymologie 
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> Population et société 
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Le département a été créé à la Révolution francaise, le 4 mars 1790 en application du 
décret du 22 décembre 1789, à partir d'une partie de l'ancienne province de Bretagne : il 
est édifié pour les 4/5? de son étendue sur les terres de l'ancien diocèse de Vannes fondé 
au v siècle (moins deux petites parties au nord, une autre à l'est et une dernière à 
l'ouest), de l'extréme est de la Cornouaille, du sud de l'évéché de Saint-Brieuc, du sud- 


ouest de l'évéché de Saint-Malo et du nord-ouest de l'évéché de Nantes‘ 


Šio departmento MORBIHAN pavadinimo aiškinimas jau pateiktas Autoriaus pirmame straipsnyje, 
nagrinėjant kito departmento Cotes D'Armor keltiškus vietovardžius. Pavadinimas MORBIHAN yra aiškiai sudarytas iš 
dviejų dalių : MOR ir BIHAN. Nėra jokios abejonės , kad pirma šio pavadinimo dalis MOR dalis senąja Keltų kalba(kaip ir 
dabartine Lietuvių kalba) reiškia ne ką kitą, kaip žodį MARIOS : 


(marios, jūra -> lagoon, sea) 


Iš tikro keltiško pavadinimo MARIOS šiame dvigubame žodyje yra likusi tik šaknis MAR, kuri šiuo metu 
yra užrašyta kaip MOR. 

Autorius gana ilgą laiką galvojo, ką galėtų reikšti kita šio Departmento pavadinimo dalis BIHAN. Tik vieną 
rytą pailsėjęs nuo savo kalbinių-detektyvinių darbų Jis staiga suprato, kad tai gali būti tik likučiai nuo keltiško 
veiksmažodžio Bėgti ir bent prieš maždaug 2 000 metų tai galėjo reikšti žodį „bėgionys“. Per tą ilgą Laiką ir įvykus labai 
daug kovų dėl naujai susikūrusių genčių iš šio būdvardžio „bėgionys“ teliko tik „bėgion“. Dar vėliau - raidė g tarmiškai 
buvo pradėta tarti kaip h ir iš šio žodžio teliko „behan“. Apačioje duotas scenarijus, kaip maždaug įvyko šis pasikeitimas 
laike: 

Bėgion(ys) -> begion -> behon -> bihan. 


Pagal prasmę šio Departmento MORBIHAN pavadinimas reikštų jūros žmones (arba jūreivius), kurie 
naudodami savo laivus „bėgiojo“ arba skraidė Mariomis. Šio pavadinimo prasmė yra panaši į „skrajojančių Olandų“ 


prasmę, kažkada taip pat greitai plaukiojančių jūromis. 


Apačioje šio straipsnio Autorius pradžiai pateikia savo duomenų bazės MORBIHAN Departmento screen 
shot'us tiems savo Skaitytojams, kurie neturės kantrybės skaityti toliau šiame Departmente esančių keltiškų 


vietovardžių kilmės paaiškinimus. 


Allaire 
Allouestre 
Arne 
Arradon 
Augan 
Avé 
Bardaie 
Barre 
Baud 
Béganne 
Béléan 
Bellevue 
Bellion 
Bėraie 
Bernė 
Bernus 
Berric 
Berthė 
Bignan 
Bile 
Bodėlio 
Bogerais 
Boissière 
Branla 
Brévelay 
Briqutierie 
Brocéliande 
Brohéac 
Bubry 
Buléon 
Calan 
Camors 
Carentoir 
Carguillotin 
Caringa 
Carnély 
Caro 
Caudan 
Chapelais 
Chouannière 
Clan 

Clé 
Cleisse 
Colléty 
Cormelet 
Coudre 
Crėlaie 
Esguiniac 
Ėvellys 
Gacilly 


Alüriai 

Alaustieriai 

Arinė 

Aria duoniai 

Augonys 

Avis; Avė 

Barzdos; Vardai 

Varė (karė) 

Bauda 

Bėgionys (Mor Behan) 
Balėnai 

Baluva (upelė la Lay) 
Balionė 

Berėjai; Bėriai 

Bernas moteris 
Bernas 

Bėriukas (Bėras žirgas); Bėrikiai 
Beriečiai; Berčiai 
Bėgnionys 

Bala, balė 

Vadeliai 

Vagieriai 

Baisieriai 

Varūnėliai 

Varuvėliai (Varevėliai) 
Varikutieriai 

Burokų landės miškas 
Varujukai 

Bebrai 

Bulionys 

Kalonys 

Kamaros 

Karentoriai 

Karo galutėnai; karo giljotina 
Karinga 

Karenėliai 

Karas 

Kaudonys, Kautonys 
Kapeliai 

Kaunieriai 

Kalonys 

Kalė 

Kaliečiai 

Kuoliečiai 
Kariameliečiai 
Kaudieriai 

Kareliai 

Kuniukas (Aš - kuiniukas...) 
Avilys 

Kočėlai 


des tribus, productrices de Bière (Alus + -ūriai = Alūriai, Terminaison plurie MORBIHAN 


des tribus, productrices de Bière (Alaus + -tieriai = Alaustieriai, Terminaiso MORBIHAN 


du mot "Ariné"(une Femme, labourant la Terre), MORBIHAN 
nom Tribu: laboure la Terre pour le Pain(Duona), MORBIHAN 
lieu "Augonys"(marge de croissance) MORBIHAN 
du mot "Avis"(mouton femelle) MORBIHAN 
du mot "barzdos"(Barbes) MORBIHAN 
femme guerrière MORBIHAN 
du mot "Bauda"(bien) MORBIHAN 


Bėgionys (de Fuguer, semblable à MORBEHAN, du Verbe courir + Terminais: MORBIHAN 
peuples tribaux, vivant dans des Flaques d'eau MORBIHAN 
Un Toponyme (Lieux), proche de Flaque: Bala «uva =Baluva, Terminaison į MORBIHAN 
do mot Bala(score) + -ione (Terminaison MORBIHAN 
Tribu, qui verse du Grain dans le Sol: berti + -ėjai = berėjai, Terminaison plu MORBIHAN 
serviteur Feme, garcon Feme (parce que la Terminaison féminine est -ê à la MORBIHAN 


serviteur; garson MORBIHAN 
cheval brun (beris iukas bėriukas, Terminaison singulier -1ukas, Nr. 39), MORBIHAN 
une tribu, qui verse du grain dans le sol MORBIHAN 
do Nom de Lieu : Bégnionys MORBIHAN 
do mot Bala (score, marais) + -4(Terminaison simple Nr.2, MORBIHAN 
du mot vadeliai, vadžiai (rênes, reins) MORBIHAN 
du mot VOLEUR MORBIHAN 
des Gens terribles: MORBIHAN 
du mot VARA MORBIHAN 
du Verbe : conduire (avec le terminaison: -ėliai), MORBIHAN 
du mot VARA MORBIHAN 
terre (lande) de betterave MORBIHAN 
du verbe : conduire (avec le terminaison: -ukal), MORBIHAN 
du mot "Bebrai"(castors) MORBIHAN 


do nom Bulius (Taurus, avec la Terminaison plurielle du Verbe -ionys, Nr. 5» MORBIHAN 


une tribu enfonçant des pieux dans le sol MORBIHAN 
pièces fermées pour manger au milieu de la Maison MORBIHAN 
soldats guerre (karas +entoriai = karentoriai, Terminaison Nr. 73), MORBIHAN 
la Guerre et la Guillotine MORBIHAN 
du mot "Karinga"(femme guerrière) MORBIHAN 


peuples tribaux, vivant en Guerre (karas + -ėliai = karenėliai, Terminaison 1 MORBIHAN 


du mot "karas"(guerre) MORBIHAN 
du mot Guerre MORBIHAN 
du mot Kapeliai(cimetiėre) MORBIHAN 


du Verbe kautis (synonyme -» combattre: kau + -lerlal = kaunieriai, Termin MORBIHAN 
du Verbe kalti (kalti -» enfoncer des Pieux dans le Sol?: Terminaison pluriel MORBIHAN 
le Chien est une femelle; mais cela peut aussi venir du Verbe : enfoncer (de MORBIHAN 
une tribu, qui enfonce des pieux dans le sol MORBIHAN 
du Mot Piguet -» Kuolas: Kuolas +iečiai = Kuoliečiai, Terminaison plurielle ? MORBIHAN 
Toponyme trés rare issu du Mot Karas(Guerre) + à double Terminaison Celti MORBIHAN 


du mot kautis ( une tribu qui se bat) MORBIHAN 
toponyme do mot Kareliai (bon guerres) MORBIHAN 
du mot celtique Kuinas (cheval abandonné) MORBIHAN 
du mot "Avilys"(un ruche) MORBIHAN 
Rouleaus à pátisserie, Terminaison plurielle Nr. 12: -élai, MORBIHAN 
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https://www.google.com/maps/place/56350+Allaire,+France/@47.6311513,-2.2639921 


ogle] Ip ` 


https://www.google.com/maps/place/56500+Salnt-Allouestre,+France/@47.9090609, 
https://www.google.com/maps/place/Arné,+56580+Crédin.+France/@48.028957,-2.73 
https://www.google.com/maps/place/Arradon,+France/@47.633048,-2.9797859,12z/d 
https://www.google.com/maps/place/56800+Augan,+France/@47.9107857,-2.4281354 
https://www.google.com/maps/place/56890+Saint-Avé.+France/@47.7006037,-3.0387 
https://www.google.com/maps/place/La+Bardate,+56910+Carentoir,+France/@47.819 
https://www.google.com/maps/place/La+Barre,+56430+Mauron,+France/@48.057851 
https://www.google.com/maps/place/56150+Baud,+France/@47.8692983,-3.11114 11,1 
https://www.google.com/maps/place/56350+Béganne,+France/@47.602654,-2.399215 
https://www.google.com/maps/place/Béléan, +5 6890 +Plescop.+France/@47.6795875,-: 
https://www.google.com/maps/place/Bellevue,+56660+Saint-Jean-Brévelay,+France/ 
https://www.google.com/maps/place/Bellion,+56350+Béganne.+France/@47.6056506 
https://www.google.com/maps/place/La+Béraie,+56140+Tréal,+France/@47.8446945, 
https://www.google.com/maps/place/56240+Berné,+France/&47.9845507,-3.5252686 
https://www.google.com/maps/place/Bernus,+56000+Vannes,+France/@47.6467315.. 
https://www.google.com/maps/place/56230+Berric,+France/@47.6391155,-2.6882667, 
https://www.google.com/maps/place/Berthé,+56220+Pluherlin,+France/@47.7221845 
https://www.google.com/maps/place/56500+Bignan,+France/@47.8726521,-3.340734: 
https://www.google.com/maps/place/Le+Bile,+5 6760 +Pénestin,+France/@47.4452001 
https://www.google.com/maps/place/Bodélio,+56220+Malansac,+France/@47.694012 
https://www.google.com/maps/place/La+Bogerais,+56220+Saint-Gravé,+France/@47.' 
https://www.google.com/maps/place/La+Boissière,+5 6910 +Carentoir,+France/@47.82 
https://www.google.com/maps/place/Branla,+56140+Réminiac,+France/@47.8617344 
https://www.google.com/maps/place/56660+Saint-[ean-Brévelay,+France/@47.83123 
https://www.google.com/maps/place/La+Briqueterie,+56890+Saint-Avé,+France/@47 
https://www.google.com/maps/place/Forêt+Broceliande/@47.8776751,-2.5521049,10z 
https://www.google.com/maps/place/Brohéac,+56220+Pluherlin,+France/@47.685444 
https://www.google.com/maps/place/56310+Bubry,+France/@47.9704584,-3.3302304 
https://www.google.com/maps/place/56420+Buléon,+France/@47.9216548,-2.823380 
https://www.google.com/maps/place/56240+Calan,.+France/@47.8778826.-3.45526653, 
https://www.google.com/maps/place/5 6330 -Camors, *France/047.829195 1,-3.296935' 
https://www.google.com/maps/place/56910+Carentoir,+France/@47.8234489,-2.4344 
https://www.google.com/maps/place/Carguillotin,+56220+Pluherlin,+France/@ 47.68 
https://www.google.com/maps/place/Caringa,+56220+Malansac,+France/@47.681779! 
https://www.google.com/maps/place/Carnély,+56230+Questembert,+France/@47.626 
https://www.google.com/maps/place/56140+Caro,+France/@47.8651285,-2.4907475,1 
https://www.google.com/maps/place/Caudan,+France/@47.8098091,-3.4941605,12z/« 
https://www.google.com/maps/place/La+Chapelais,+56220+Malansac,+France/@47.6 
https://www.google.com/maps/place/La+Chouannière, +5 6910 +Carentoir,+France/@4 
https://www.google.com/maps/place/Clan,+56120+Guégon,+France/@47.9130364,-2.1 
https://www.google.com/maps/place/Le+Clé,+56660+Saint-[ean-Brévelay,+France/@« 
https://www.google.com/maps/place/Cleisse,+56450+Theix-Noyalo,+France/@47.6184 
https://www.google.com/maps/place/Colléty,+56630+Langonnet,+France/@ 48.142923 
https://www.google.com/maps/place/Le+Cormelet,+56140+Réminiac,+France/@47.85 
https://www.google.com/maps/place/La+Coudre,+56220+Malansac,+France/@47.703: 
https://www.google.com/maps/place/La+Crélaie,+56350+Allaire,+France/@47.64964: 
https://www.google.com/maps/place/Esquiniac, +5 6490 +Guilliers,+France/@ 48.065633 
https://www.google.com/maps/place/56500+Évellys,+France/@47.9712593,-3.023422: 


https://www.google.com/maps/place/56200+La+Gacilly,+France/@47.7610253,-2.2184 


Gaël 
Gare 
Garo 
Gėrossaie 
Gomenė 
Gorvello, Sulniac 
Gourin 
Gourionnaie 
Gravė 
Grėe 
Grėhinais 
Grenouillère 
Groix 
Guéhenno 
Gueltas 
Guémené 
Guénin 
Guérignan 
Guidel 
Guilliers 
Henlis 
Henlis 
Ile-d'Arz 
Jéhan 
Josselin 
Kerandrono 
Kerascoët 
Kerassel 
Keraudrin 
Keravello 
Kerbernic 
Kerberre 
Kerbihan 
Kerbourgnec 
Kerbrévet 
Kerdel 
Kerel 
Kergadoret 
Kergorange 
Kergroix 
Kerguillo 
Kerguinio Ploërdut 
Kerhostin 
Kerinis 
Keriolet 
Kerlieu 
Kerlividic 
Kermorvan 
Kermouroux 
_Kernascléden 


Kerne 
Kernevest 
Keronnés 
Keroulé 
Kerquéré 
Kerroc'h 
Kerrouz 
Kerséguin 
Kerthomas 
Kervédan 
Kervénic 
Kervidio 
Kervoureau 
Kervozes 
Kerzaliou 
La Baluyére 
Labat 
Landrezac 
Langouhern 
Langudic 
Laugarel 
Lauzach 
Lauzier 

le Salut 
Léannec 
Lézunan 
Libellule blue 
Lignol 
Limerzel 
Liziec 
Maguéro 
Maigris 
Malansac 
Malguénac 
Maré 

Mare (Vannes) 
Marqué 
Mégouët 
Mériadec 
Meslan 
Meslin 
Meslouan 
Molac 
Molac 
Moréac 
Moulac 
Mouron 
Muzillac 
Péaule 


E 


REN 


Gėlė 

Karė 

Karas 

Geručiai (ss -> ë) 

Kaimenė 

Karveliai, Suliniukai 

Gaurenai 

Karlaunieriai 

Gerve 

Karé 

Karejiniai 

Karenulieriai 

Kariukas (sala), 

Kuinėnai 

Gultas; Keltas 

Kaimenė (gyvulių banda) 

Kuinynas 

Geringonys 

Gaideliai 

Kuilieriai 

Genelis 

Genelis 

Ariečių sala (Île Ariečiai) 

Jėgonys 

Juozelynas 

Karo daronys 

Karosakiečiai 

Karužėlė 

Karo audrėnai 

Kareivėlis 

Karo berniukai 

Karo variai 

Karo bėgionys 

Karo burniečiai 

Karo Varuviečiai 

Kardelis 

Karelis 

Karo gedoriečiai 

Karo karinga 

Karo grojikas 

Karinis kuilys 

Karo kuinas plerzutis 

Karo uostenai 

Karinis 

Karaliečiai 

Karaliai 

Karalių vidžiukai 

Karo mariavonys 

Karo mariečiai 
 Kartünascleden ` 


une Fleur, avec la Terminaison féminine la plus simple -ė, Nr. 1, MORBIHAN 
du mot "Karė"(une femme guerrière) MORBIHAN 
du mot "karas"(Guerre) MORBIHAN 
Lieux vient de l'adjectif bon, ramus učiai ramučiai, Terminaision plureille ? MORBIHAN 
toponyme "troupeau d'animaux" MORBIHAN 
toponyme du mot Avril MORBIHAN 


de l'adjectif Gaurai (Polls d'animaux), Gaurai + -énai = Gaurenai, Terminaisi MORBIHAN 


toponyme du mot "kariaunieriai"{(Armée). MORBIHAN 
toponyme du mot Treuil MORBIHAN 
du mot "karė"(femme guerrière) MORBIHAN 
du mot karas (guerre, une tribu en guerre) MORBIHAN 
du mot karas (guerre, une tribu en guerre) MORBIHAN 
bon Guerre (ile) MORBIHAN 


un endroit où les Chevaux sont mal soignés; Kuin + -ėnai = Kuinėnai; Termi: MORBIHAN 
Lit; le Ferry, Terminaison simple -as, Nr. 6, MORBIHAN 
troupeau d'animaux, Kaim + -enê = kaimene, Terminaison Nr. 17, MORBIHAN 
un endroit où les Chevaux sont mal soignés; Kuin + -ynas = Kuinynas; Termi MORBIHAN 
du Mot bon, 2 terminaisons y sont ajoutées : -ingas (Nr. 76) et -onys (Nr. 38, MORBIHAN 
bon cogs; (Gaidys -> Kog), Gaid + -ellai = Gaideliai, Terminaision plureille el MORBIHAN 
Tribu, élevant des Sangliers (kuilys -> sanglier), kuilys + -ieriai = kuilieriai, MORBIHAN 
du mot Genelis (bon pivert) MORBIHAN 
du mot Genelis (bon pivert) MORBIHAN 
une ile où la Terre était labourée par la Tribu ARIECIAI ( tout ce qui reste: AI MORBIHAN 
du Mot Jėga (Forcer): Jėga + -onys =Jėgonys, Terminaison Nr. 6, ( tout ce qui MORBIHAN 


Lieux du Nom Juozas, deux suffixes sont ajoutés : -elis et -ynas (Nr. 13 et Nr MORBIHAN 


du mot "karo daronys"(les gens, font la guerre) 
du mot "kara sakantys"(les gens qui disent la guerre) 


MORBIHAN 
MORBIHAN 


du Mot Karas(guerre), deux Terminaison Nr.6 sont ajouté: -užėlė, femmes c MORBIHAN 


de deux Racines différentes: Karas (guerre) et Audra (tempéte) et 


MORBIHAN 


bon Soldat, Karas + -eivelis(Terminaison Nr.74) =Kareivélis, actuellement MORBIHAN 
des Mots Karas(guerre) et Berniukai(chantes) et + -iukai(terminaison Nr. 3, MORBIHAN 
do mot Karas(guerre) et Verb varyti(coduire) + -1ai( Terminaison simple plu MORBIHAN 


une Tribu fuyant la guerre 


MORBIHAN 


tribu guerre et bouche, Karo(guere) + burna(bouche) + - iečiai(Terminaison į MORBIHAN 


du mot "karo varuviečiai" (les gens, qui conduisent la guerre) MORBIHAN 
du mot "kardelis"(bon épée) MORBIHAN 
du mot "Karelis" (bon petite guerre) MORBIHAN 
do mot "karo giedorietiai" (chanter la guerre) MORBIHAN 
du mot "Karo karinga"( guerrier de guerre) MORBIHAN 
joueurs de guerre MORBIHAN 
du mot "sanglier militaire" MORBIHAN 
un cheval de guerre trés négligé, MORBIHAN 
les habitants du port militaire MORBIHAN 
du mot "karinis"(militaire) MORBIHAN 
do mot:le Roi iečiai MORBIHAN 
du mot karaliai (les rois) MORBIHAN 
du mot karaliaviddžiai (les rois) MORBIHAN 
tribu guerre et lagon MORBIHAN 
do mot Guerre mariečiai MORBIHAN 
do Mot Kartünas(soldat), cleden(?) MORBIHAN 


https://www.google.com/maps/place/35290 «Gael, «France/848.1165333,-2.5299919,1: 
https://w -google.com/maps/place/La+Gare,+56240+Berné,+France/@48.0020333,. 


https://www.google.com/maps/place/Le +Garo,+5 6880 +Ploeren,+France/@47.6770425 
https://www.google.com/maps/place/La+Gérossaie,+56910+Carentoir,+France/@47.8! 


https://www.google.com/maps/place/22230+Gomené,+France/@48.1833962,-2.78885" 
https://www.google.com/maps/place/Le +Gorvello,+56250+Sulniac,+France/@47.6396: 
https://www.google.com/maps/place/56110+Gourin.+France/@48.1300004,-4.19048C 
https://www.google.com/maps/place/La+Gourionnaie,+56350+Allaire,+France/@47.6: 
https://www.google.com/maps/place/56220+Saint-Gravé,+France/@47.7254721,-2.33: 
https://www.google.com/maps/place/La+Grée,+56130+Férel,+France/@47.5114526,-2, 
https://www.google.com/maps/place/La+Gréhinais,+56220+Malansac,+France/@47.64 


https://wwr „com/maps/pl +Grenouillère,+5 6860 +Séné,.+France/@47.65C 
https://www.google.com/maps/place/Groix,+France/@47.6369573,-3.5064702,13z/dat 
https://www.google.com/maps/place/56420+Guéhenno,+France/@47.8868698,-2.7357 
https://w -google.com/maps/place/56920+Gueltas,+France/@48.0872892,-3.10826€ 
https://w i £ maps/ 156160+Guémené-sur-Scorff,+France/@48.0665: 


https://www.google.com/maps/place/56150+Guénin,+France/@47.900628,-3.0493164 


https://www.google .com/maps/place/Guérignan,+56500+Bignan,+France/®@47.873591 
https://www.google.com/maps/place/56520+Guidel,+France/@47.7936771,-3.6465233 


https://www.google.com/maps/place/La4Ruaud. 456490 4Gullliers, 4«France/G 48.06 
https://www.google.com/maps/place/Henlis,456440-4Languidic, «France/9 47.822806, 
https://www.google.com/maps/place/Henlis,+56340+Plouharnel,+France/@47.67384( 
https://www.google.com/maps/place/Île-d'Arz,+France/®@47.5857158,-2.8343597,13z/: 
https://www.google.com/maps/place/La+ville +éhan,+56380+Monteneuf,+France/@4 
https://www.google.com/maps/place/56120+[osselin,+France/@47.9547782,-2.699351 
https://www.google.com/maps/place/Kerandrono,+56660+Saint-Jean-Brévelay,+Fran 
https://www.google.com/maps/place/Kerascoët,+56660+Saint-Jean-Brévelay,+France 
https://www.google.com/maps/place/Kerassel, 45 6370 +Sarzeau, +! ce/@47.542 € 


https://www.google.com/maps/place/Keraudrin,456660 «Saint-[ean-Brévelay, «Franc: 


https://w' š: T. aps/place/Keravello,+56250+ +France/@47.666799, 
https://www.google.com/maps/place/Kerbernic,+56470+Saint-Philibert,+# ce/ 847 
https://w š .com/maps/ {Kerberre,+56500+Saint-Allouestre,+F 184 


https://www.google.com/maps/place/Kerbihan,+56470+La+Trinité-sur-Mer,+France/! 
https://www.google.com/maps/place/Kerbo! ec,+56510+Saint-Pierre- beron,+F) 
https://www.google.com/maps/place/Kerbrévet,+56500+Bignan.+France/®@47.888149 
https://www.google .com/maps/place/Kerdel,+56420+Buléon,+France/@47.9048464.- 
https://www.google.com/maps/place/Kerel,+56580+Crédin.+France/@48.023266,-2.7 
https://www.google.com/maps/place/Kergadoret,+56470+Saint-Philibert,+France/&@4 
https://www.google.com/maps/place/Kergorange,+56370+Sarzeau,+France/@47.5136 
https://www.google.com/maps/place/Kergroix,+56510+Saint-Pierre-Quiberon,+Franc 
https://www.google.com/maps/place/Kerguillo,+56370+Sarzeau,+France/@47.538806 
https://www.google.com/maps/place/Ker o,+56160+Ploërdut,+France/@48.05841 
https://www.google.com/maps/place/Kerhostin, +56510+Saint-Pierre-Quiberon.+Fran 
https://www.google.com/maps/place/Kerinis,+56740+Locmariaquer.+Fr 1847.58: 
https://www.google.com/maps/place/Keriolet,+56470+Saint-Philibert,+France/@47.5: 
https://www.google.com/maps/place/Kerlieu,+56760+Pénestin,+France/@47.4626637 


https://www.google.com/maps/place/Kerlividic, 456160 «Ploerdut, 4France/G 48.0 680€ 
https://w i Ka maps/ /Ker +56170 +0uiberon /947.487 


https://www.google.com/maps/place/Kermouroux, *5 6470 4Saint-Philibert, «France/G 


https://www.google.com/maps/place/Kernascléden, sFrance/948.0125559,-3.480575; 


Karine 

Karneviečiai 
Karionys 

Karulė; karoliai 
Karo karė 

Karučiai; Keročiai 
Karužė 

Kerša kuiné 
Kartumas 
Karvedonys (saloje), 
Karveniukai 

Karo vadas arba Karvedys 
Kariavoriai 
Kareivužės 

Karo žoliai; Karužėliai 
Balieriai 

Labutis; Labučiai 
Landos rėžiukas 
Langų rėmai 
Langudžiukas 
Lauką areliai 
Laužiukas 
Laužieriai 

Saulutė 

Liniukas 
Laižunonys; Laižonys 
Obelėlė mėlyna 
Linguoliai 
Laimužėlė 

Ližiečiai; Laižiečiai 
Marių gėriai 
Margiris 
Malūnučiukas 
Melagėniukai 

Marė 

Marios 

Mariukai 

Mie gutis; Miegiečiai 
Mariadiečiai 
Mėšlan 

Mešlynas 
Méëluoniai 
Moltukas 

Moliukas 

Mariukas 

Muliukas 

Mauronys 
Mažuliukas 

Pelė 


du mot "Kariné"(militare) 


MORBIHAN 


du mot "karneviečiai" (tribu de guerre) MORBIHAN 
du Mot Karionys (membres des tribus militaires, soldats) MORBIHAN 
du mot karoliai (collier) MORBIHAN 
du mot karo karé(soldat de guerre (femme)) MORBIHAN 
du mot karučiai( keročiai?) -> brouette MORBIHAN 
du mot karužė (bon guerre) MORBIHAN 
du mot "keršas kuinas"(cheval de vengeance) MORBIHAN 
du mot kartumas(amertume) MORBIHAN 
membres de tribus en Guerre MORBIHAN 
du mot karvė(une vache) MORBIHAN 
Seigneur de guerre ou Chef de guerre, MORBIHAN 
du mot "karo vorai" (araignées de guerre) MORBIHAN 
bon guerre "Kareivužės"(soldats) MORBIHAN 
du Mot "karo Zoles" (herbe de guerre) MORBIHAN 
du mot Balieriai (peuples tribaux, vivant dans des scores) MORBIHAN 
du mot labas (bonjour) MORBIHAN 
du mot "landos rėžis" (bande de terre, coupée) MORBIHAN 
du Mots langų rėmai (cadres de fenêtres) MORBIHAN 
bon petite fenétre MORBIHAN 
du mot "lauką areliai"( la terre, le champ labourente gens) MORBIHAN 
du mot "Laužiukas" (bon Feu) MORBIHAN 
du mot "laužieriai"(les gens, font des feux de joie) MORBIHAN 
du mot "bon pite soleile" (saulelė) MORBIHAN 
du mot "linas, lintukas"(bon lin) MORBIHAN 
du mot "laužonys; laižonys? (les gens, font des feux de joie) MORBIHAN 
du mot "Obelélé" (pommier) MORBIHAN 
du Verb linguoti (languir) MORBIHAN 
du Mot Laimé (bonheur) MORBIHAN 
du mot "ližiečiai" MORBIHAN 
du mot "Marių gériai"(délices de la mer) MORBIHAN 
du mot "marga giria"(forêt panachée) MORBIHAN 
du mot "Malūnučiukas" (bon moulin) MORBIHAN 
du Mot "melagentukal" (gentils menteurs) MORBIHAN 
du prénom féminin celtique "Mare" MORBIHAN 
du mot "marios"(mer, lagon) MORBIHAN 
du mot "Mariukai"(les gens, vivant au bord de la lagune, de la mer) MORBIHAN 
du mot Miegutis ( bon sommeil) MORBIHAN 
habitants de la lagune, mer MORGIHAN 
do mot mėšlas(fumier) MORBIHAN 
du mot "mėšlas" (une zone où il y a beaucoup de fumier) MORBIHAN 
du mot "mėšlas" (une zone où il y a beaucoup de fumier) MORBIHAN 
du mot "Moliukas" (bon argile) MORBIHAN 
du mot "Moliukas" (bon argile) MORBIHAN 
du mot "mariukas"(un homme, qui vit au bord de la lagune) MORBIHAN 
du mot "muliukas"(bon mulet) MORBIHAN 
du verb "mauroti"(amarrer) MORBIHAN 
petit bébé MORBIHAN 
souris MORBIHAN 
bon souris MORBIHAN 


11 


https://www.google.com/maps/place/Kerné +56170+Qutberon.+France/ @47.4934828, 


- 


https://www.google.com/maps/place/Kernevest,+56470+Saint-PhiHbert,+France/@47 


https://www.google.com/maps/place/Keronnés, +56160+Ploérdut,+France/@48.06610 
https://www.google.com/maps/place/Keroulé, +5 6540 +Le+Croisty.,+France/@48.0429 
https://www.google.com/maps/place/Kerquéré,+56540+Le+Croisty,+France/@48.061: 
https://www.google.com/maps/place/Kerroc'h,+56770+Plouray,+France/@48.121792 


https://www.google.com/maps/place/Kerrouz,-45 6660 «Saint-[ean-Brévelay,4France/t 
https://www.google.com/ma lace/Kersé guin, 456760 -4Péne +France/@47.4520' 
https://www.google.com/maps/place/Kerthomas, +5 6880 +Ploeren,+France/@47.6668 
https://www.google.com/maps/place/Kervédan, +5 6590 +Groix,+France/@47.644225,.- 


https://www.google.com/maps/ place/Kervénic „+56660+Saint-[ ean-Brėvelay „+France/ 
https://www.google.com/maps/place/Kerdivio,+56160+Lignol,+France/@48.0488562.. 


https://www.google.com/maps/place/Kervoureau,+56110+Gourin,+France/@48.13551 


https://www.google.com/maps/place/Kervozès, +5 6170 +Quiberon,+France/@47.47778; 
https://www.google.com/maps/place/Kerzaliou,+5 6110 +Gourin,+France/@48.154430' 
https://www.google.com/maps/place/La+Baluyère,+5 6800 +Ploërmel,+France/@47.89 
https://www.google.com/maps/place/Labat,+56660+Saint-[ean-Brévelay,+France/@4' 
https://www.google.com/maps/place/Landrezac,+56370+Sarzeau,+France/&@47.50711 
https://www.google.com/maps/place/56440+Languidic,+France/@47.8294622,-3.230£ 
https://www.google.com/maps/place/Laugarel,+56220+Saint-Jacut-les-Pins,+France/ 
https://www.google.com/maps/place/56190+Lauzach,+France/@47.613088,-2.633208 


https://www.google.com/maps/place/Lauzier,+56350+Allaire,+France/@47.6522814,- 
https://www.google.com/maps/place/Le+Salut,+56500+Évellys.+France/@48.003637.- 


https://www.google.com/maps/place/Le+Léannec,+56240+Berné,+France/@47.99526( 
https://www.google.com/maps/place/Lézunan,+56890+Plescop,+France/@47.6867415 


https://www.google.com/maps/place/Bleu+Libellule/@47.6600755,-2.8022325,16z/dat 
https://www.google.com/maps/place/56160+Lignol,+France/@&48.0176847,-3.452305,1 
https://www.google.com/maps/place/56220+Limerzel,+France/@47.6391978,-2.44235 
https://www.google.com/maps/place/Liziec,+56000+Vannes,+France/@47.6679066,-2 
https://www.google.com/maps/place/Le+Maguéro.+56220+Caden,+France/@47.6609€ 
https://www.google.com/maps/place/Mai +56420+Buléon,+France/@47.9227374.- 
https://www.google.com/maps/place/56220+Malansac,+France/@47.6887773,-2.39147 
https://www.google.com/maps/place/56300+Malguénac,+France/@48.0667916,-3.354 
https://www.google.com/maps/place/Maré,+56580+Bréhan,+France/@48.0796031,-2. 
https://www.google.com/maps/place/La+Mare,+56000+Vannes,+France/@47.6566786 


https://www.google.com/maps/place/La+ville «M arqué, +5 6380+Monteneuf,+France/6 
https://www.google.com/maps/place/Le +Mégouët,+56500+Bignan,+France/@47.8826 


https://www.google.com/maps/place/Mériadec,+56870+Baden,+France/@47.6094125 
https://www.google.com/ma lace/56320+Meslan,+France/@47.9846507,-3,5252 

https://www.google.com/maps/place/Meslin.+56120+Pleugriffet,+France/@47.99382€ 
https://www.google.com/maps/place/Meslouan, 45 6540 «Saint-Caradec-Trégomel, 4Fr 
https://www.google.com/maps/place/56230+Molac,+France/@47.7352877,-2.6964422 
https://www.google.com/maps/place/Le +Petit:Molac,+56610+Arradon,+France/@47.€ 


https://www.google.com/maps/place/56500+Moréac,+France/@47.930445,-2.95 60144 
https://www.google.com/maps/place/Bas+Moulac,+56660+Saint-Jean-Brévelay,+Fran 
https://www.google.com/maps/place/56430+Mauron,+France/@48.0837468,-2.60477 
https://www.google.com/maps/place/56190+Muzillac,+France/@47.6482464,-2.62999 


https://www.google.com/maps/place/56130+Péaule,+France/@47.5841674,-2.493506£ 


https://www.google.com/maps/place/5 6220 +Peillac,+France/@47.7167647,-2.3733214, 


Traduction en France 


193 a 

90  Penhoas 
179 Penvins 
207 Perdrillan 
51 Pleucedeuc 
96 Ploërdut 
142 Pluherlin 
103 Plumėliau-Bieuzy 
184 Pouenale 
95 Priziac 

89 Quélennec 
124 Quelneuc 
126 Quesiac 
11 Quillio 
149 Quinquis 
58  Radenac 
65 Rėgaud 

57 Réguiny 
144 Réminiac 
54 Rohan 

87 Roudouallec 
67 Ruaudals 
175 Runiac 

20 Saint Ave 
97 Saint-Aloué 
104 Saint-Jean-Brévelay 
174 Salarün 
19 Sėnė 

136 Serguin 
203 Sonan 

7] Soum 

74 Suillo 

11 Sulniac 
148 Touchettes 
167 Tréhuinec 
187 Trémoureux 
204 Vallons 
178 Varquer 
129 Vérillé 
159 Vincin 


Plenonys 
Plenojal; Plenojas 
Plevynas 


Pariedelionys arba Perdrilionys 


Plaukiadiečiai; Plaukadiečiai 
Plerzutis 

Palei jerulynas 
Palaumėliai Vėžiai (beozlal?) 
Pajauniejai 

Parėžiukai 

Kuoleniukai; Kaleniukai 
Kalniukas 

Kuisiukas (uodukas) 
Kuilys 

Kuiniakuisiai 
Raudeniukal; Riedeniukai 
Raguoti 

Raguiniai 

Raminiukai 

Ragonys 

Raudaliukal( Raudų Aliukai?) 
Raudos 

Runiukai 

Avis šventa 

Alujai 

Varevėliai 

Salariūnai 

Senė 

Sargėnai, Sergėnai 
Sūnonys 

Šernai; Šeronys 

Sula 

Šuliniukas 

Tautiečiai 

Tarėjuniukai 

Trimariukai 

Valionys 

Variukieriai 

Varulė 

Vincynas; Vincėnai 


toponyme du mot Plenas(lait) 

lieu du mot Plenas(Lalt) MORBIHAN 
lieu du mot Pleva(prairie) MORBIHAN 
toponyme do mot Pariedelionys MORBIHAN 
naviguant sur des bateaux MORBIHAN 
du mot "plerza" ( personne grosse) MORBIHAN 


lieu du mot 'Jerulynas'(personnes vivant à proximité de la zone "jerulynas" MORBIHAN 
lieu du mot "laumė"(personnes vivant à proximité de la zone "laumė") MORBIHAN 
du mot "pajauniejai"( de lieu venant de "personnes vivant à proximité de la MORBIHAN 
du mot "Paréziukal'(toponyme de "les gens, qui vivent prés de la bande de t MORBIHAN 


lieu du mot kuolas{piquets) MORBIHAN 
lieu du mot " kalniukas'(bon montagne) MORBIHAN 
lieu du mot "kuisiukas"(bon moustique) MORBIHAN 
do Mot "Kuilys" (sanglier) MORBIHAN 


nom de lieu humoristique, dérivé de kuinas (cheval abandonné) et moustiqt MORBIHAN 


do mot "rauda" (pleurer) MORBIHAN 
toponyme du mot "Raguoti", ragal(cornes) MORBIHAN 
toponyme du mot "Raguiniai", ragal(cornes) MORBIHAN 
lieu du mot "Ramus, raminiukai"( calme) MORBIHAN 
toponyme du mot ragal(cornes) MORBIHAN 
toponyme du mot pleurer et bière MORBIHAN 
toponyme du mot Rauda(pleurer) MORBIHAN 
toponyme du mot Runa(Rune) MORBIHAN 
du mot "šventa Avis'{saint mouton femelle) MORBIHAN 
do Mot alus(biėre) MORBIHAN 
do Verb varyti (conduire) MORBIHAN 
toponyme du mot Sala(ile) MORBIHAN 
toponyme du mot "Sené{ vieille dame, grand-mère) MORBIHAN 
toponyme du verb sauvegarder(saugoti, sergėti) MORBIHAN 
toponyme du mot "Sünonys"(flls) MORBIHAN 
du Mot "šernal"(sangller) MORBIHAN 
du Mot Sula (jus), MORBIHAN 
du mot "Sulintukas'(bon Puits à eau) MORBIHAN 
du nom "Tautiectal'(compatriotes) MORBIHAN 
du nom "taréjintukal" (conseiller) MORBIHAN 
toponyme du mot "Trimariukal"(trois lagons, mers) MORBIHAN 
toponyme du mot "Valionys"( la volonté, valia) MORBIHAN 
toponyme du mot "Vartukieriai"(du mot Vara) MORBIHAN 
toponyme du mot "Varule'(Vara) MORBIHAN 
toponyme du nom celtique Vinc (Vincynas, Vincėnai) MORBIHAN 


MORBIHAN 


https: Jam, google. com/maps/ — 156220 +Pluherlin +France/@47. 7186004, 


https://www.google.com/maps/place/Penhoas, +56110+Roudouallec,+France/@48.127 
https://www.google.com/maps/place/Penvins, 456370 4Sarzeau, *France/0:47.50582 67 


https://www.google.com/maps/place/Perdrillan, +56140+Réminiac,+France/@47.8710 
https://www.google.com/maps/place/561404Pleucadeuc +France/\ @47.772094,-2.5477 


——————-—7- +France/@47. 9877488, - -3.06139t 
https://www.google.com/maps/place/56140+Réminiac,+France/@47.8648921,-2.28775 


https://www.google.com/maps/place/56580+Rohan,+France/@48.0889833,-3.0428715 
https://www.google.com/maps/place/56110 +Roudouallec,+France/@48.12083,-3.8444 


https://www.google.com/maps/place/Le +Petit+Suillo,+56660+Saint-[Jean- Brévela +F1 
https://www.google.com/maps/place/56250+Sulniac,+France/@47.6538109, -2.709727! 


2 //www.google. com/mapsiptace [es=Touchettes.+s5910+Carentolr sf raped 47 


https://www.google.com/maps/place/Les«V allons,456250 «Sulniac,«France/8 47.670 6! 
https://www.google.com/maps/place/La+Lande+Varquer, 456190 4La Trinité -Surzur,* 

https://www.google.com/maps/place/La+Vérillé,+56910+Carentoir,+France/@47.8168 
https://www.soogle.com/maps/place/Le+Vincin,+56000+Vannes,+France/@47.65532( 


Departmento MORBIMAN vietovardžių tyrimas pagal Google Maps nuotraukas. 


Šis straipsnis apie MORBIHAN Departmento vietovardžių pavadinimus yra pateiktas taip vadinamame 
„pdfformate. Jis yra patogus tuom, kad leidžia vienu pelės kairio mygtuko spragtelėjimu ties nuoroda(žalia arba geltona 
spalva pabrėžtu užrašu) atsidaryti Google Maps ir Google Translator puslapius. Šiame ir visuose kituose būsimuose savo 
straipsniuose Autorius kiekvieno Prancūzijos Departmento nuorodas pasirinko žymėti žalia spalva, o juose Google Maps 
Kairiu pelės mygtuku pasirinkęs žydra 


žemėlapiuose surastų keltiškų vietovardžių nuorodas pažymėjo 


spalva nurodytas nuorodas, Skaitytojas atsidarys Google Translatorlangus, kuriuose Jis ras Lietuvių kalbos (kaip ir Keltų 
kalbos tuo pačiu metu) žodžio vertimą į dabartinę Prancūzų kalbą. Šiuo atveju Autorius tikisi, kad Skaitytojas negalvoja, 
kad dabartinė Lietuvių kalba yra pilnas senosios Keltų kalbos atitikmuo. Kaip jau buvo pasakyta aukščiau, ją galima 
laikyti tik kaip likusios tos galingos Keltų Senosios kalbos dabartinį pakaitalą, kurios Mes jau niekada negalėsime 
atstatyti atgal tokios, kokia ji buvo tūkstančius metų atgal. Šis tyrimas ir yra nuo pat pradžių pradėtas ir vyksta dabar 
tik su viena pagrindine sąlyga: kad Lietuvių kalba vis dar yra Keltų kalba, bet tik nėra dabar 100 procentų tokia pat, 
kokia Ji buvo tūkstančius metų atgal. Viskas šiame Pasaulyje keičiasi ir keičiasi labai sparčiai. Ir tai turbūt supranta ir 
tai jaučia pats Skaitytojas, turėdamas nors kiek gyvenimiškos patirties. Problema matyt yra tik tame, kad vieno 
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Zmogaus, kaip tyréjo gyvenimo ir tyrimo Laikas buvo ir dabar yra per trumpas, kad gauti pakankamai gerus tyrimo 
rezultatus. 


Kaip skaityti šį straipsnį. 


Kadangi pats Autorius tik dabar pradėjo rašyti šiuos Straipsnius ir nori, kad jie būtų kuo patogesni ir suprantamesni 
skaitymui, jis ieško naujų būdų, kaip visą jo turimą informaciją pateikti pačiu geriausiu būdu. Šiame Straipsnyje visi 
nagrinėjami Departmente MORBIHAN esantys ir keltiškai-lietuviškai skambantys vietovardžiai nuorodose pažymėti 
„Dėl Laiko stokos ir dėl to, kad šiame pirmame straipsnyje Autorius šiuo metu dėl vietos trūkumo negali 
pateikti kitų toje pačioje geltona spalva pabrėžtoje kitų nuorodoje nurodytų keltiškų žodžių-vietovardžių galūnių 
nagrinėjimo, kurių šiose nuorodose pasitaiko net 2-3. Tai galėtų būti atlikta vėliau, darant sekančias tyrimo iteracijas. 
Toliau skliausteliuose jau nurodomas tas pats vietovardis baltame fone su vis dar likusia vienaskaitos arba daugiskaitos 
galūne. Visos vis dar likusios keltiškos galūnės šiuose vietovardžiuose užrašytos raudona spalva(surinktos raudonu 
šriftu). Kaip pavyzdį Autorius duoda apačioje pirmo vietovardžio MORBIHAN Departmente Allaire tyrimą: 


1. https://www.google.com/maps/place/56350+Allaire,+France -> Allaire: Alūrai -> ANPRAI -> Alure 
(1) (2) (3) (4) (5) 


-> Alaire -> Allaire -> tribus, fabriquent de la bière, 
(5) (5) (6) 


https://translate.google.com/?sl=It8tl=fr£text=alürai%20-gentainiai#2C%20gaminantys%20alu8op=translate 
(7) 


(Alürai-gentainiai, gaminantys alu -> Alūrai - tribus, qui fabriquent de la bière). 


(8) 


(1) -> https://www.google.com/maps/place/56350+Allaire,+France <- Google Maps nuoroda, kuri nagrinėjama, 
(2) -> Allaire: <- iš nuorodoje esančios nuorodos išrinktas vietovardis, kuris nagrinėjamas, 


(3) -> Alūrai -> taip maždaug dabartine Lietuvių kalba(Lietuvių kalbai lotyniškai pritaikytu šriftu) užrašytas 
keltiškas vietovardis, 


(4) -> AP PRÁI -> taip maždaug atrodė vietovardis, užrašytas keltiškomis Runomis(ant jaučių Odų, arba iškalta 
ant akmens). Runos šiame straipsnyje (ir kituose taip pat) įvestos tik dėl to, kad gerbiamas Skaitytojas maždaug 
įsivaizduotų, kad mūsų protėviai Keltai turėjo ne tik labai išvystytą savo kalbą, bet ir tūkstančius metų atgal rašė ant 
jaučių odu(odZiu) savo rašmenimis Runomis. Šis pirmas Keltų Runų rinkinys FUDARK ir davė pradžią graikų ir lotynų 
kalbų alfabetams. Vėliau Keltų Runoms bus paskelbtas papildomas Straipsnis . 


(5) -> Alure -> Alaire -> Allaire -> trumpas scenarijus, kuris įvyko su vietovardžio rašyba per paskutinius 2 000 
metų senojoje Galijoje, 


(6) -> tribus, fabriquent de la bière <- tokia maždaug yra dabartinė šio vietovardžio prasmė dabartine Prancūzų 
kalba. 


(7) -> kairiu pelės mygtuku nuspaudus žydra spalva pažymėtą juostelę, Google Translator įvykdo apytikslį 
nagrinėjamo keltiško vietovardžio vertimą į dabartinę Prancūzų kalbą. Autorius tai daro dėl didesnio šio straipsnio 
įtaigumo ir ryšio tarp vietovardžių dabartinėje Prancūzijos teritorijoje ir Lietuvių kalbos. Šis vertimas yra tik apytikslis, 
nes Google Translator programoje tūksta labai daug lietuviškų žodžių tikslesniam vertimui į Prancūzų kalbą. 
Dabartinėje Lietuvių kalboje yra maždaug 500 000 - 600 000 tūkstančių žodžių. Aišku, kad tiek žodžių nėra įvesta 
dabartiniame Google Transliator'iuje, o ir dabartinėje Prancūzų kalboje nėra tiek atitikmenų ir sinonimų. Bet reikia dar 
žinoti ir tą faktą, kad pati Senoji ir Motininė Keltų kalba buvo dar platesnė ir galingesnė, negu dabartinė Lietuvių kalba. 
Tą patį galima pasakyti ir apie senąją Keltų Gramatiką, kuri buvo labai sudėtinga ir galinga. Gal būt dėl to, kad ir Kalba 
ir Gramatika buvo kuriamos ir puoselėjamos tūkstančius metų. 


(8) -> šią eilutę Autorius įveda specialiai Skaitytojui, kuris šį straipsnį skaitys galbūt ne .pdf formate su 
kompiuterio pagalba, o knygos pavidalu. Čia pateikiamas pats Google Translatoriaus vertimas, kad Skaitytojas matytų 
verimą net be Google Transliator'iaus panaudojimo. 
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Šiuose Keltiškų vietovardžių kilmės paaiškinimuose reikia suprasti patį svarbiausią dalyką: melsvai pažymėtoje 
Google Tranlator eilutėje nurodytas keltiškų vietovardžių kūrimas(punktas Nr. 7) įvyko besikuriant Keltų Civilizacijai 
(maždaug 3 000 - 4 000 metų atgal). Šie vietovardžiai sėkmingai gyvavo tūkstančius metų visoje Europoje ir tik 
romėnams atakavus ir užkariavus galines Keltų valstybes (Galiją ir Angliją), šie vietovardžiai pradėjo nykti panašiai 
taip, kaip Autorius pabandė parašyti scenarijus tiems pasikeitimams(punktas Nr.5). 


1. https://www.google.com/maps/place/56350+Allaire,+France -> Allaire: Alürai-» AFPRAI > 


Alure -> Alaire -> Allaire-> tribus, fabriguent de la biėre, 


-> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo populiaraus žodžio "alus", pridėjus daugiskaitos 
galūnę Nr.5 -ūrai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> -> le nom du lieu est formé 
à partir du mot populaire «alus» (bière), en ajoutant la terminaison plurielle n° 5 -ūrai de la collection de 
terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


2. https://www.google.com/maps/place/Saint-Alouė,+56160+Lignol,+France -> Aloué : Alujai -> 


AFP Pol -> tribus, fabriquent de la bière, 


éjus%20galüne%20Nr.104%20-ujai%20i8%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis nuo žodžio Alus, pridėjus galūnę Nr.104 -ujai iš keltiškų galūnių rinkinio -> nom de lieu 
du mot Alus(bière), ajoutant la terminaison n° 104 -ujai de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


Alustier(iai) -> AF $TIERIAI -> Alustiere -> Allouestre -> Allouestre-> tribus, fabriquent de la 
bière, 


3. 


(vietovardZio pavadinimas sudarytas nuo populiaraus ZodZio "alus", pridëjus daugiskaitos galüne Nr.128 -ustieriai is 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé à partir du mot populaire "alus", en 
ajoutant la terminaison plurielle n° 128 -ustieriai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus 


4. https://www.google.com/maps/place/Arnė,+56580+Crėdin,+France -> Arné -> Ariné -> ARI} - 


> femme, qui laboure le sol. 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "arti"(arti žemę su plügu), 
pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.125 -inė iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio - 
> le nom du toponyme est formé du verbe "arti" (fermer la terre avec une charrue), en ajoutant la 
terminaison plurielle n° 125 -ine de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée 
ci-dessus). 


Per kelis paskutinius tūkstančius metų šis vietovardis Arné pasikeitęs labai mažai. Jj galima būtų palyginti su 
kitu panašiu moteriškos giminės vietovardžiu Sėnė (kaip ir vietrovardis Avé), esančiu Vannes miesto ribose. Šiam 
vietovardžiui galima parašyti paprastą pasikeitimo scenarijų: 


Ar(i)né -> Arne -> Arnė (i -> 4). 
Į 


Kaip ir daugelyje senų Keltiškų vietovardžių pavadinimuose, taip ir šiame yra iškritusi balsė(šiuo atveju 


pavadinimo viduryje iškrito: -i-). Todėl atstatant daugumą išgadintų keltiškų vietovardžių pavadinimus reikia ieškoti, 
kur trūksta balsių. 


14 


5. https://www.google.com/maps/place/Arradon,+France -> Arradon -> Aria duoniai -> 


ARIA DRHAL -> tribus, qui labourent le pain. 


https://translate.google.com/details?sl-1tStl-frS5text-vietovardZio?620pavadinimas9?620sudarytas?620n 
uo9620ZodZiu" aria?620duoniai" %2C%20pridéjus%20%20paprasta%20daugiskaitos%20galüne%X20Nr.2%20- 
iai9620i$9620Autoriaus?620auksCiau9620nurodytu9?620kelti$ku9?620galüniu9620rinkinio962080p-translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo ZodZiu'"aria duoniai", pridėjus paprastą 
daugiskaitos galūnę Nr.2 -iai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du 
toponyme est composé des mots < aria duoniai »( labourent le pain ), avec l'ajout de la terminaison 
plurielle simple n° 2 -iai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


-7 + 
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<- Arradon yra nedidelis 
KE < rajonas šalia Vannes miesto. 
coréen ` Y SK Pats pavadinimas puikiai rodo, 

D Í kad žemė čia puikiai tinka 
= Zemdirbystei ir duonos 
i X "a B auginimui. Žali žemės plotai, 
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<- Duona(pain). 


6. https://www.google.com/maps/place/56800+Augan,+France -> Augan: Augon(ys) -> A NARITS 


-> Augon -> zone chose pousse. 


https://translate.google.com/details?sl-Itstl-fr&text-vietovardZio%X20pavadinimas%20sudarytas%20n 
uo%20veiksmaZodZio%20"auga"#%2C%20pridéjus%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.6%20- 
onys%20i$%20AutoriausÆ20auk$tiau%X20nurodytu%20keltisku%20galüuniu%20rinkinioÆ%2060op=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "auga", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 -onys i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé du verbe "auga", en ajoutant la 
terminaison plurielle n° 6 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 
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7. https://www.google.com/maps/place/ile-d'Arz -> d'Arz: Ariečiai -> ARIE£IAI -> tribus, 


labourant le Terre. 


pridèjus%20keltiska%20galüne%20Nr.%2017%20-ietiai%2080p=translate -> ( nuo keltiško veiksmažodžio arti (arti 


žemę) pridėjus keltišką galūnę Nr. 17 -iečiai -> du verbe celtique arti (près de la terre) avec l'ajout du suffixe celtique 
no. 17 plural -iečiai). 


li 


+ 


+ 


Iš galimai keltiško vietovardšio Arietiai nelabai kas liko. 
Paprastas šio vietovardZio kitimo scenarijus per paskutinius kelis 
tūkstančius metu būtų toks: 


Ariec(iai) -> Ar(ie)é -> Arč -> Arz. 


<- ariečiai -> membres de tribus, labourant la terre avec des 
charrues. 


Jeigu gerbiamas Skaitytojas pažiūrės į keltiškų vietovardžių sąrašą Prancūzijos teritorijoje, tai čia 
pirmauja keltiški vietovardžiai su pavadinimais, kurių pagrindinė šaknis yra veiksmažodžio šaknis „aria“ 


(laboure la terre): 


m Žž 
H-t Nr- ` Nomdelieu — -, Traduction en Keltigue (Litu: - 
542 76 Arnay Arénai 
1542 Ares Ares 
Huh Argentat Argentučiai prie Dordognes 
134 78 Ars Aria 
83 79  Araboux Aria Bočiai 
408 96  Ardenais Aria dieniai 
858  Á 81 Ardennes Aria dieniai 
#### BO Ardennes Aria dieniai 
#### 74 Ardennes Aria dieniai 
277 82  Ardon Aria duoniai 
HHHA Arradon Aria duoniai 
666 83 Argences Aria Genčiai 
1767 Argentrė Aria genčiai 
262 84  Argental Aria genteliai 
242 85 Argentenay Aria genténai 
329 86 Argentan Aria gentėnai 
453 87 Argentré Aria genténai 
Hi Argentat Aria gentiečiai 
644 77  Argenton Aria gentonys 
1129 88 Argentonnay Aria Gentonys 
389 90 Argenteuil Aria gentuliai 
467 89 Argenteuil Aria gentuliai 
1194 291 l'Argillé Aria giliai 
627 92  Argillieres Aria Gireliai 
1347 293  Arconcey Aria kančiai (su kančia) 
158 94  Armorique Aria Marikiai 
#### 95  Artieux Aria tukai 
1616 Ardennes Ariadienai 
662 75 Ardon Ariadonys 
1481 Ardoix Ariadukas, Ardukas 
1725 Orignolles Ariaganuoliai 
428 97  Argentat Ariagenčių tauta 
Hid Orgnac sur Vézere Ariagoniukai prie Vežėrių 
825 99  Argonne Ariagonys 
1127 98  Arrigny Ariagonys 
168 100 Arre Ariai 
Hinh Arras Ariai 
fH d'Arry Ariai 
1537 Arcins Ariakenai 
"EI zzi Orliac Arialiukas 
985 101 Armeau Ariamėjai 
488 102 Amiens Ariamėnai 
638 103 Arengosse Ariangučiai 
#### 104 Arnac Arianiukai 
730 105 Arras Ariąs 
197 106 Arreau Ariau 
1025 107 Arvert Ariaverčiai 
1527 Arveyres Ariavyriai 
1128 108 Arignac Arigniukas 
#### 109  Orignolles Arignuliai 
167 110 Arrigas Arikis 
739 111 Armoy Arimai 


= ë. 


labourer la terre 
labourer la terre 
tribu qui laboure la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 


labourer la terre toute la journée 
labourer la terre toute la journée 
labourer la terre toute la journée 
labourer la terre toute la journée 


laboure le pain 


Nom Tribu: laboure la Terre pour le Pain 


tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 


labourer la terre profondément 


labourer la terre Gireliai 


labourer le sol avec agonie 


labourer la terre toute Marikiai 


labourer la terre 
jours de terre labor 
labourer de terre 
labourer la terre 


labourer la terre et élever les troupeaux 
tribu, qui laboure la terre (Argenténai) 
tribu, qui laboure la terre (aux Vezezeriai) 
zone tribu qui laboure la terre 

zone tribu qui laboure la terre 


tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
tribu qui laboure la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
J'ailabouré la terre 
labourer la terre 

tribu qui laboure la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 
labourer la terre 


~t 


COTE-D'OR 
GIRONDE 
CORRÈZE 

CREUSE 

ARIEGE 

CHER 
PUY-DE-DOME 
AVEYRON 
AVEYRON 

LOIRET 
MORBIHAN 
AVEYRON 
ILLE-ET-VILAINE 
LOIRE 

YONNE 

ORNE 

MAYENNE 
DORDOGNE 
LOT-ET-GARONNE 
DEUX-SEVRES 
VAL-D'OISE 
VAL-D'OISE 

EURE 
HAUTE-SAONE 
COTE-D'OR 
FINISTÈRE 
AVEYRON 
CALVADOS 
ALPES-MARITIMES 
ARDECHE 
CHARENTE-MARITIME 
CORREZE 
CORRÈZE 

MARNE 

MARNE 

GARD 

ARDECHE 
CALVADOS 
GIRONDE 
CORREZE 

YONNE 

SOMME 

LANDES 

CORREZE 
EURE-ET-LOIRE 
HAUTES-PYRENEES 
CHARENTE-MARITIME 
CORREZE 


CHARENTE-MARITIME 
GARD 
HAUTE-SAVOIE 


https://www. e.com/maps/place/21230+Arnay-le-Duc,+France/@47 
https://www. e.com/maps/place/33740+Arës.+Erance/@44.7996464 
https://www. e.com/maps/place entat-sur-Dord. e,+France/@ 


Hm 


ttps://www.google.com/maps/place/2348 O+Ars,+France/®46.0034084] 
ttps://www.google.com/maps/place/09000-Arabaux,*France/(42.979/ 
ttps://www.google.com/maps/place/18170+Ardenais +France/@46.649| 


mm 


e.com/maps/place/Ardennes,+12200+Monteils,+Francį 
ttps://www.google.com/maps/place/45160-Ardon,*France/(47.789198 
sf www. e.com/maps/place/Arradon,*France/(47.633048,-2.9 
https://www.google.com/maps/place/Argences-en-Aubrac,+France/244 
ttps://www.google.com/maps/place/35370-*Argentré-du-Plessis,*Franc| 
ttps://www.google.com/maps/place/42220*Bourg-Argental,*France/(»4 
e.com/maps/place entenay,*France 


47.8202003 
e.com/maps/place/61200-*Argentan,*France/(48.726| 


u 


= = = 


https://www. e.com/maps/place/Argentat-sur-Dord e,+France/@ 
https://www. e.com/maps/place/Argenton,+France/@44.3834049 -| 
https://www. e.com/maps/place/Argentonnay,*France/(»46.97209( 
https://www. e.com/maps/place/95100+ enteuil,+France/@48.95 
https://www. e.com/maps/place/95100+Argenteuil,+France/@48.94 
https://www. e.com/maps/place/27390+Montreuil-l'Argillé +France} 
https://www. e.com/maps/place/70600+Argillières,+France/®@47.66 
https://www. e.com/maps/place/21320+Arconcey.+France/@47.2176 
https://www. e.com/maps/place/Parc+naturel+régional+d'Armoriqul 
https://www.google.com/maps/place/Artie +12170+La+Selve,+France/d 
https://www.google.com/maps/place/Ardennes,+14280+Saint-Germain-| 
https://www.google.com/maps/place/06750+Andon,+France/@43.77544 

https://www.google.com/maps/place/Ardoix,+France/@45.1892948 4.70 
https://www.google.com/maps/place/17210+0Orignolles +France/@45.221] 


https://www.google.com/maps/place/Argentat-sur-Dordogne,*France/ Gi 
= = e.com/maps/place/19410+Orgnac-sur-Vëzëre.+Eranceë 
maps/place/51330+Belval-en-Argonne +France} 
maps/place/51290+Arrigny,+France/>48.58614 
maps/place/Arre,+France/@43.9589626,3.479 
maps/place/07370+Arras-sur-Rhône,+France/@ 
maps/place/Val+d'A: +Erance/@49.1153388 
maps/place/33460-Arcins,*France/(»45.07612 
maps/place/19390-Orliac-de-Bar,*France/c4 
maps/place/89500+Armeau.+France/@48.047 
maps/place/Amiens,*France/(»49.8986059,2.1 
maps/place/40110+Arengosse,+France/@44.02 
maps/place/Arnac,+19230+Arnac-Pompadour 
maps/place/Arras,+28330+La+Bazoche-Goue 
maps/place/65240+Arreau,+France/@42.91294 
maps/place/Arvert,*France/(»45.7451177,-1.16 
maps/place/Arvis. +19170+Bugeat +France/@45 
maps/place/33500-*Arveyres,*France/(»44.890 
e.com/maps/place/09400+A nac,+France/@42.854 
maps/place/17210-Orignolles,*France/(»45.221 
maps/place/30770-*Arrigas,*France/(»43.9926 


-i-d-d-d-d-d-d-d-d-d-d-d-d-d-d dd dd T 
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Iš daugiau nei 2 000 keltiškų vietovardžių sąrašo savo duomenų bazėse Autorius čia pateikia savo 
Skaitytojui net 86 vietovardžius, kuriuos jis atrado Google Maps žemėlapiuose dabartinės Prancūzijos teritorijoje iš 
veiksmažodžio „arti“ šaknies „art“ kilusius vietovardžius. Tai parodo, kad mūsų protėviai Keltai buvo labai darbštūs ir 
pragyvendavo iš savo darbo ir jiems nereikėdavo burtis į kriminalines gaujas, burti armijas, kad užpulti kaimynines 
šalis, žudyti kaimynus tam, kad atimti turtus ir užiminėti svetimas teritorijas, kad iš ten išvaryti dešimtis tūkstančių 
Keltų moterų ir vyrų į vergiją, kaip tai darė niekad svetimomis žemėmis, turtais ir krauju nepasisotinę romėnai. 
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Apačioje Autorius specialiai pateikia savo Skaitytojui dar dalį šio sąrašo kaip screen shot'ą, kuris 
parodo, iš kur yra kilęs Argentinos pavadinimas: 


666 83 Argences Aria GenCiai tribu qui laboure la terre AVEYRON s://v : f /maps/ 
1767 Argentré Aria genčiai tribu qui laboure la terre ILLE-ET-VILAINE https:/, == + com/maps/place/35370*Argentré-du-Plessis,*Fran 
262 84  Argental Aria genteliai tribu qui laboure la terre LOIRE https://www.google.com/maps/place/42220*Bourg-Argental,*France/ 
eZAZ 85 Argentenay — Aria genténai tribu qui laboure la terre YONNE https://www.google.com/maps/place/Argentenay.+France/@47.820200 
329 86 Argentan Aria genténai tribu qui laboure la terre ORNE https://www.google.com/maps/place/61200-Argentan,*France/(48.72 
453 87  Argentré Aria genténai tribu qui laboure la terre MAYENNE Soan Rondo sili ararat +France/@48.094 
Bh Argentat Aria gentieCiai tribu qui laboure la terre DORDOGNE https://www.google.com/maps/place/Argentat-sur-Dordogne,*France/1 
644 77 Argenton Aria gentonys tribu qui laboure la terre LOT-ET-GARONNE https://www.google.com/maps/place/Argenton.+France/@44.3834049 | 
1129 88  Argentonnay Aria Gentonys tribu qui laboure la terre DEUX-SEVRES https://www.google.com/maps/place/Argentonnay,+France/@46.9720S 
389 90 Argenteuil Aria gentuliai tribu qui laboure la terre VAL-D'OISE https://www.google.com/maps/place/95100+Argenteuil,+France/@48.9 


Iš šio 10-ies vietovardžių sąrašo beveik visi čia nurodyti vietovardžiai tinka kaip pradinis šaltinis 
Argentinos kaip šalies pavadinimui, tačiau labiausiai tinka matyt 85 numeriu pažymėtas vietovardis Argentenay : 


puikiai išsilaikęs ir daug ką mums 
reiškiantis Keltų vietovardis Argentenay 
(Argentėnai) dabartinėje Prancūzijos 
teritorijoje su daugiskaitos galūne -ėnai 


Argentenay 7 Argentena) (iš keltiškų daiktavardžių rinkinio, 
Li nurodyto aukščiau). 
e d 
000 9C | 
| ios. r i A 
Du 
Quick facts 
entenay is a con e le e department 
B e-Fran f entra 
e. Wikipe 
TE 
— 


(Zeme ariantys gentënai(argentënai) -> tribus, labourant a terre). 


Aukščiau nurodytas vertimas puikiai perduoda keltiško sakinio „aria gentėnai“ -> Ar gentėnai -> 
Argentina prasmę ir net Google Translator po daugelio kreipinių į jį pradėjo mums versti sakinius iš Keltų kalbos. 


Visai gali būti, kad vietovardis su panašiu pavadinimu yra ir Ispanijos teritorijoje, tik šiame kukliame 
darbe jau nėra nei vietos nei laiko giliau tęsti šiuos dar gilesnius detektyviškai-kalbinius tyrimus. 


8. 


-> d'Oust : Ausytė -> ANSYTE -> bon 


petit Oreille. 


-> (Šis keltiškas vietovardis d'OUST 2 tūkstančius metu atgal buvo sudarytas iš žodžio Ausis, pridėjus 
galūnę Nr.13 -ytė (Ausytė) iš Autoriaus pateikto keltiškų galūnių rinkinio -> Ce nom de lieu celtique d'Oust, il y a 2 mille 
ans, a été formé à partir du mot Ausis(oreille) en ajoutant le suffixe no. N° 13 -ytė (Ausytė) de la collection de 
terminaisons celtiques fournie par l'auteur). 
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Šioje vietoje reikia savo Skaitytojui dar paaiškinti kai kurias dabartinės Lietuvių kalbos gramatines 
formas ir daiktavardžių galūnes. Ausis(oreille) kaip dabartinėje Lietuvių kalboje (taip ir senojoje Keltų kalboje) turi 
paprastą galūnę -is. Bet kadangi upė yra moteriškos giminės, tai upė , kurios pavadinimas Ausis dažnai užrašoma kaip 
Ausė(su moteriška galūne -ė). Kadangi mūsų protėviai Keltai gerbė ir mylėjo savo gimtinę ir upes per ją tekančias, labai 
dažnai prie upių pavadinimų pridėdavo grožybines-gėrybines galūnes. Viena iš jų dažniausiai naudojama ir nurodyta 
jau aukščiau Autoriaus Keltiškų galūnių rinkinyje Nr. 13 kaip: -ytė. Tūkstančius metų atgal jos pavadinimas senojoje 
Galijoje matyt buvo: Ausytė. Dabar po tiek daug metų iš upelės Ausytės teliko tik Ost. Tokiu pat pavadinimu taip pat ir 
pavadintas miestelis Ost(Val d'Ost). 


Šio miestelio Val d'Oust pavadinimo pagrindinė šaknis Oust matyt irgi yra kilusi iš keltiško žodžio Ausis, 
pagražinus ją keltiška grožybine-malonine galūne -ytė. Maždaug 2-3 tūkstančius metų atgal šis keltiškas kaimelis buvo 
vadinamas Ausyte dėl apie šį kaimelį tekančio ir jį apgaubiančio upelio, kurio pavadinimas vis dar likęs šiame 
vietovardyje kaip: Oust. Šio upelio Oust, kaip ir dabartinio miestelio Val d/Ost pavadinimo pasikeitimui per paskutinius 
2 tūkstančius metu galima parašyti trumpą scenariju : 


Ausyt(ė) -> Aus(y)t -> Aust -> Oust (é-» 4 , y -> + , A -> 0). 
4 4 


Kaip gerbiamas Skaitytojas mato šiame pasikeitmu scenarijuje, romėnams okupavus senąją Galiją, pirmiausiai 
(greičiausiai per pirmą šimtą metų) atkrito keltiškos vyriškų daiktavardžių galūnės -as, -us, -is , o taip pat net ir daugelis 
moteriškų daiktavardžių galūnių -a, -i, ir -é, nors daugelio vis dar likusių upių dabartinėje Prancūzijos teritorijoje 
pavadinimuose galūnė -ė yra vis dar likusi kaip -e. Toliau, šiame pavadinime Ausyt likusi raidė y jau nebuvo reikalinga 
ir per daugelį kitų šimtų metų taip pat iškrito, kadangi vėliau atėjusios naujos senosios Galijos Keltų palikuonys(naujai 
susidariusios gentys) jau kalbėjo kitomis naujomis maišytomis kalbomis. O senieji Keltų Kalbos, Istorijos, Filosofijos ir 
kitų mokslų mokytojai Druidai(Drevidai) romėnų jau seniai buvo išžudyti. Šio upelio ir dabartinio miestelio pavadinimo 
pirma raidė A migravo ir pasikeitė į O. Iš savo netrumpos keltiškų vietovardžių, hidronimų ir kitų pavadinimų keitimosi 
patirties Autorius turi nemažai pavyzdžių, kai pavadinimuose garsas (ir tuo pačiu raidė) A virsta į O, iš Europos centro 
keliaujat į vakarus ir pietus: 


Keltai -> Keltoi (taip Keltus vadino ir juos užrašydavo senovės Graikai), 
Kalnas (kaln) -> Koln ( Lincoln, Köln), 
Marios (mar) -> Mor, More, 


Muselė -> moselle, 
Karas(kar) -> cor, 
Ratas(rat) ->rota, 


Tai matyt buvo bendra tendencija, Keltų gentims keliantis (slenkant) iš Europos centro į vakarus ir pietus. 


Kad Skaitytojui būtų aiškiau isivazduoti, kodėl upelio pavadinime (Ost) ir vietovardyje Ost panaudotas ausies 
pavadinimas, Autorius įdėjo žmogaus Ausies vaizdą, nes net ir dabar, 2 tūkstančius ir daugiau metų vėliau upelis Ausytė 
vis dar yra tokio pat pavidalo, tik deja jo pavadinimo prasmės čia gyvenantys žmonės jau nebeatsimena. Kad daug kartų 
nesikartoti, šiame screen shot‘e apačioje raudonai apibrėžtų vietovardžių pavadinimai bus būtinai išnagrinėti apačioje. 
Kai kurie vietovardžių pavadinimai MORBIHAN departmente yra taip pasikeitę, kad jų jau nebegalima atpažinti. O jeigu 
gerbiamas Skaitytojas kažkokio vietovardžio pavadinimo nagrinėjimo šiame straipsnyje neras, Autorius prašo šio 
straipsnio Skaitytoją užsiregistruoti jo privačiame tinklalapyje Ketten ir palikti ten apie tai žinutes. 
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LA VILLE MENA 


LA VILLE NAYL 2 LÁ BALUYÈRE 


3 TRESSOL 
LA VILLE BRIEND 


L 
Rivière Oust -> rivière Ausyté KI 
LE COURGAN 


1 
Da 


LE HAUT QUILY 


1 
Montertelot 
. AINT-M 
LA HYE POUHO S ÉEN 
Ld AA LE BIGNOI 
LE LESNOT 
>: LES NOËS 
;serie Lancelot 
LE VENT 
LASNIÈRE CRÉLAN 

E? VILLEN 


5 Armor Panneaux Q 
ÉFOSSO 


A CI A PI | 
( | "V e ^ í uw 
6 W cose; " 
, LJ I I E) L j I y 
< EH L > 
Complexe des Nouettes Q 


| LKBASSEZ 
Google CHAPELLE y. 


we  W _  raliavrrar |! =“ = LU 


LE VAL NÉANT 
ES VAUX 


Kad Autorius čia nedaro jokių manipuliacijų su pavadinimais ir nemeluoja, jis prideda dar vienos upės 
Prancūzijoje nuorodą, kuri reiškia vis tą patį Keltų žodį „Ausis“. Apačioje parodytame Google Maps žemėlapyje upelis 
L'Ousson įteka į didesnę upę Loire netoli vietovės Dre LOS Aukščiau nurodytas kitas miestelis, kurio 
pavadinimas yra = kitaip keltiškai tariant Salonys, kas reiškia žmones, gyvenančius salose ir prie salų. Tame 
pačiame žemėlapyje Autorius raudonai apibrėžė 3 salas upės Loire tekėjimo vagoje, dėl ko ir atsirado keltiškas (ir 


lietuviškas šiuo metu) pavadinimas Salonys (šiuo metu likęs beveik nepakitęs kaip -> 


https://www.google.com/maps/place/Ousson-sur-Loire,+France , 


Šioje vietoje savo Skaitytojui reikia dar paaiškinti kai kurias dabartinės Lietuvių kalbos gramatines 
formas ir daiktavardžių galūnes. Ausis(oreille) kaip dabartinėje Lietuvių kalboje (taip ir senojoje Keltų kalboje) turi 
paprastą vyrišką galūnę -is. Bet kadangi upė yra moteriškos giminės, tai upė, kurios pavadinimas Ausis dažnai užrašoma 
kaip Ausė(su moteriška galūne -ė). Kadangi mūsų protėviai Keltai gerbė ir mylėjo savo gimtinę ir upes per ją tekančias, 
labai dažnai prie upių pavadinimų pridėdavo grožybines-gėrybines galūnes. Viena iš jų dažniausiai naudojama ir 
Autoriaus aukščiau nurodoma Keltiškų galūnių rinkinyje kaip: -ytė (Nr.13). Tūkstančius metų atgal jos pavadinimas 
senojoje Galijoje skambėjo kaip: Ausytė. 
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D» ES «- Siame Zemélapyje upelis, jtekantis j Loire upe 
taip pat pavadintas Ausies vardu, kadangi jis 
taip pat savo tékméje daro ausies pavidalo 
9 vingius. Tik ši upelé senovės Keltų buvo 
vadinama kaip Ausonė( su galūne Nr.6 -onė iš 
Autoriaus aukščiau nurodyto keltiškų galūnių 

Cr rinkinio). 


larivière Ausoné 


435 


Patvirtintinti, kad visa Europa 2 tūkstančius metų atgal kalbėjo viena vienintele Keltų kalba, Autorius 
apačioje prideda dar vieną dabartinės Anglijos teritorijoje tekančios upės tyrimą, kurios pavadinimas taip pat kilęs nuo 
keltiško žodžio Ausis. Jeigu gerbiamas Skaitytojas spragtelės kairiu pelytės mygtuku ant apačioje nurodytos Google 
Maps nuorodo Goole Anglijos teritorijoe, jis vėl gaus tą patį rezultatą: šalia miestelio Goole teka tokiu pat pavadinimu 
Ausis(Ouse): 


<- Ši upė Ouse Anglijos 
teritorijoje (prie Hull uosto) vis dar yra 
mūsų protėvių Keltų ausies pavidalo, tik 
dabar jau niekam neberūpi, kokio 
pavidalo mūsų protėvių Keltų ausys 
Europoje tada būdavo... 


https://www.google.com/maps/place/Goole,+UK <- (Ouse): 

Ši upė Anglijos teritorijoje prieš 2-3 tūkstančius metų atgal senovės Keltų pavadinta labai paprastai - kaip 
Ausė (panaudojant paprastą moterišką galūnę Nr.2 -ė iš keltiškų galūnių rinkinio). Sis upės Ausé pavadinimas beveik ir 
liko nepakitęs, tik pirma raidė A pavirto į O(A -> 0). Kadangi dabartinėse moderniose kalbose neliko ilgų balsių(kaip ir 
Z, S C garsų), tai gale teliko tik galūnė -e: 


Ausė -> Ouse(A -> O, ë -> e). 


20 


Kaip mato pats gerbiamas Skaitytojas, šiuose keltiškuose vietovardžių ir upių pavadinimuose Autorius 
atranda daugumą savo Lietuvių kalbos ir gramatikos buvimo patvirtinimų praktiškai visoje plačioje Europoje. Ir dar 
daugiau, jis randa šią Keltų gramatiką buvusią dar sudėtingesnę, negu dabartinė Lietuvių kalbos gramatika dabar yra. 
Ir tai yra natūralu, nes dabartinę Lietuvių kalbą ir Keltų buvusią kalbą skiria keli tūkstančiai metų. Be to, Lietuvių kalba 
tėra kalbama tik dabartinėje Lietuvos teritorijoje, o tuometinė Keltų kalba buvo kuriama ir ja buvo kalbama visoje 


Europos teritorijoje. 


Ir taip, apibendrinkime visų šių trijų keltiškų upių pavadinimų sudarymo įpatybes. Tokių upių, kurios vis 
dar dabar rangosi Prancūzijos teritorijoje, matyt yra dar daugiau ir Autorius tikisi, kad gerbiamas Skaitytojas pats padės 
atrasti tokių upių, kurių pavadinimas susijęs su Ausimi: 


Ausis + -ê 
Ausis + -ytė 


Ausis + -oné 


Loire,+France ). 


-> Ausė 
-> Ausytė 


-> Ausonė 


= Ouse (https://www.google.com/maps/place/River+Ouse) , 
= Ost (https://www.google.com/maps/place/Val+d'Oust,+France), 
-Ousson(https://www.google.com/maps/place/Ousson-sur- 


Ir dar papildomai. Dabartinėje Prancūzijos teritorijoje, Paryžiaus šiaurėje yra Departmentas pavadinimu 
OISE. Jo pavadinimas yra susijęs su per šį Departmentą tekančia upe Oise. Tai yra dešinysis pagrindinės Prancūzijos upės 
Seine intakas. Apačioje žemėlapio su OISE Departmentu Autorius pateikia upės Oise santakos su upe Seine žemėlapį. 


Prieš pat susiliejimą su Seine, upė Oise irgi daro vingį, panašų į keltiška ausį. 


hauny 


Montdidier AT | 
Novo 
J et 
thouroti 
i np H 
AY | 
N 
reil 
L. T4 Dy-et 110 
2 
| AT 
i b 
LJ 
Meau 
Saint-Denis Ai 
| nr r3 
Paris Noisv-le-Grand 
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«- šis žemėlapis yra per grubus, kad 
įžiūrėti daugiau mažesnių miestelių 
Departmente OISE pavadinimus, bet 
net tokiame Google Maps žemėlapio 
lygyje matosi keltiško vietovardžio 
pavadinimas Senlis. Jis visiškai 
puikiai suprantamas bet kuriam 
lietuvių kalba kalbančiam piliečiui. 
Tai yra Senelis, su gražia keltiška 
malonine-groZybine galūne -elis 
(Nr.12 iš Autoriaus aukščiau 
nurodyto keltiškų daiktavardžių 
sąrašo) pabaigoje ir keltiška šaknimi 
Sen priekyje(tokia pat šaknį turėjo 
prieš 2 tūkstančius metų šioje 
vietovėje gyvenusi labai galinga 
Keltų gentis Senonys, o taip pat per 
Paryžių tekanti upė Seine(Keltų 
laikais greičiausiai - Senė)). 


Dor uu EPLUCHES 


Hmarket 
092 Saint-Ouen-l'Aumône 


eu | E) 
B Pontoise = 
Bd de : 2 i s Q'abbaye de Maubuisson 
ons |D14 j Ee 
e | Saint-Ouen-l'Aumóne 
0203 
3 a ou «- Ausies pavidalo Oise 
a | upės intakas į upę Seine. 
; Ou commercial et? Šios upės pavadinimas 
„0203 Art^de*Vivre l maždaug prieš 2 
Les À mW tükstancius metu buvo 
ëch Ao | toks pat, kaip ir upés 
ber éi | Ouse Anglijoje, kurios 
| Gr 7 Q | pavadinimo kilme mes 
0208 e g e | tik ka išnagrinėjome 
ner Q > S oe aukščiau. Tai dar vienas 
ech = WËSCH | papildomas  irodymas, 
La I > kad Keltų gentys 
l senojoje CGalijoje ir 
š @ Super U et Drive antikinéje Anglijoje 
oss 3 E? GE vietovardžius ir upes 
NS Conflans-Sainte-Honorine Gebees Grat vadino taip pat, kadangi 
WM AS kalbėjo ta pačia Senąja 
Musée della Batellerie @ Ke Keltu kalba. 
VAL-D OISE 
Des 9C) Aus W ve — " 
3 f FERME DE -INES — 
CITĖ DE LA LA GARENNE Rte Centrale 
GARENNE 
oup-les-Vignes  Andrésy | E 4 Plage de 


Oise est issu d'un type toponymique /sara répandu dans toute l'Europe. César et Lucain 


la citent sous le nom d'/sara Le nom, évolué du vieux-celtique, signifie < l'impétueuse, la 


rapide >`. II est apparenté à l'indo-européen *isərós < impétueux, vif, vigoureux >, proche 
du sanskrit isiráh, de méme sens 

«- Štai ka Autorius apie šios upės Oise kilmės 
avadinim rado fr.wikipedia: 
„Matyt rašantiems 
šia tematika žmonėms reikia mokytis daugiau Europos 
teritorijoje esančių kalbų. Viskas dėl to, kad tokios wikipedijos 
yra laisvai prieinamos bet kuriam asmeniui ir bet kas ir bet kada 
jose gali rašyti ką tik nori. Tais laikais vykusių įvykių realybė 
buvo labai sudėtinga, tų sudėtingumų ir reikia ieškoti, o ne 
stengtis visus procesus sulyginti, suniveliuoti ir supaprastinti. 
Tik Sanskrito pagalbos visai čia nebūtina prašytis ir J.Caesar‘is 


On le retrouve dans 
Isara, Vénétie 
Éisra, Lituanie 
et surtout par fossilisation de ‘sarä comme nom de rivière dans d'anciens pays de 
langue celtique 


e Aire, Yorkshire 


Le nom /sara est devenu Oise, à la suite d'une série de mutations phonétiques dans un su Lucain niekuom jau nebegalés padėti. O juo labiau Himalaju 
nos ilc mont iet pe | dievai su Kilimandžaro dievais čia niekaip nieko nesupras ir 

1. Sigmatisme de R en S ` ISARA > ISASA nesugebės paaiškinti. Reikalas dar yra ir tame, kad Europos 

2. Amuissement des voyelles et assimilation de SS en S ` iSaSa > iS IS | antikiné Istorija yra daug senesné, negu 500-600 metu ir tik 
Toutefois le premier A d'ISARA étant bref, l'accent tonique se plaçait en latin sur le I. Ce seniausios Europoje esančios kalbos lingvistiniu būdu gali 
bref s'est transformé en E long en bas latin entre le I° et le iv“ siècle. En effet, le nom de paaiškinti daugelį vykusių sudėtingų istorinių ir kalbiniu 
la riviére est attesté sous la forme ESERA en 742 et en 898. Le E initial s'est diphtongué procesu, bet aišku kad ne viską. Juo labiau, kad mes net 


en El alors que le second E s'amuissait. Du xii au xvi“ siècle, la diphtongue devient OE nežinome kas tas Viskas yra 
> 3 LA] 


— Š 
et enfin Ol. La prononciation actuelle date du vu" siècle 
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O dabar tegul pats gerbiamas Skaitytojas, naudodamasis Autoriaus sudarytu ir aukščiau pateiktu 
keltiškų daiktavardZiu(ir vietovardžių tuo pačiu) galūnių rinkiniu pabando prie keltiškos šaknies Ausis(Oreille) pridėti 
kai kurias tame sąraše nurodytas galūnes. Kai kurias galūnes reikia atmesti, nes jos logiškai netinka sudarant upių 
pavadinimus. Štai čia yra pateikiamas tik vienas bandymas sukurti upių pavadinimus senojoje Galijoje, panaudojant 
Ausies šaknį Aus: Ausaitė, Ausalė, Ausočia, Ausavonė, Ausučiukė, Ausėdė, Ausietė, Ausikė, Ausėnėlė, Ausynė, Ausienė, 
Ausorė, Ausuja, Ausulė, Ausuoja, Ausurinė, Ausuvė, Ausužė, Ausužėlė … ir taip toliau. Gerbiamam Skaitytojui tik reikia 
žinoti, kad tie gražūs ir neišgadinti keltiški pavadinimai Europoje buvo prieš maždaug prieš 2 000 metų ir jie buvo 
užrašomi Keltų Runomis ant buliaus odos, iškalami akmenyje ir įpjaunami ant medžio kamienų ir šakų. 


Šis pateiktas galūnių sąrašas yra Autoriaus pastoviai papildomas iš surastų dabartinėje Prancūzijos 
teritorijoje vietovardžių ir upių pavadinimų galūnių. Tai niekad nepabaigiamas darbas ir jo deja niekas niekada 
nesugebės pabaigti. Šio st a je Autorius pabandé panagrinéti upiu pavadinimus Prancuzijoje, kuri 

dés B. Prieš tai parašytame ir paskelbtame 1-ame straipsnyje apie 


departmentą Autorius jau bandė panagrinėti kilmę Prancūzijos upių pavadinimų, kurie prasideda nuo raidės A. 
Dauguma šių upių vis dar turi likusias moteriškas galūnės -a ir -e (kadangi dabartinėje Prancūzų kalboje ilgosios balsės 
-ėjau nebenaudojamos). 


Kai kurie mokslininkai ir taip vadinami lingvistai Europoje vis dar tiki, kad visa Europa kažkada kalbėjo 
tik Graikų kalba ir pastoviai perša idėją apie „Helenic Origin of Europe“, teigia, kad prieš graikų miestų-valstybių 
susikūrimą Europos pietuose nieko Europos platybėse nebuvo, tebuvo tik tuštuma ir švilpavo vėjai. Deja, Graikų kalba 
yra tik viena iš Senosios Keltų kalbos atšakų, ir buvusia Keltų kalba Europoje deja jau niekas daugiau nebešneka, tik 
dalis šios kalbos ir jos galingos gramatikos vis dar likusi Lietuvių kalboje. Bet tai suprasti ir atrasti gali tik Lietuvių kalba 
kalbantys nepriklausomi lingvistai ir antikos tyrėjai. 


9. https://www.google.com/maps/place/56890+Saint-Avé,+France -> Avé -> Avis (mouton): 


Avi(s) -> ^ bl$ -> Avi -> Avé -> mouton (saint mouton). 


nslate -> (nuo keltiško žodžio „avis“-> du mot Celtique avis (mouton). 


«- Avis (mouton). 


Savo gerbiamo Skaitytojo pralinksminimui Autorius apacioje duoda nuoroda, kurioje vietové(rajonas) tokiu pat 
pavadinimu yra Sri Lankoje. Kas ir kada nunešė net dvigubą pavadinimą net už Indijos? Be abejo senovės 
Keltai. Šiuo atveju čia net puikiai pasireiškia keltiška gramatika, antroje šio pavadinimo dalyje yra panaudota keltiška 
galūnė -elė (Nr. 12 iš Autoriaus aukščiau nurodyto keltiškų galūnių rinkinio). 


23 


Ranwala 


18 Abepussa 
15  Alagala 

5  Aliavalal 
49 Alawatura 
38  Alugolla 
51 Alugolla 

6  Alankulam 
46  Aluthepola 
48  Alawala 


41 Oluvil 
1  Avissavella 
14  Balana 


22 Bolawatta 
36 Beligalla 

45 Ballapana 
29 Batagalla 

12 Danthure 
16 Deewala 

31 Doragamuwa 
23  Godalla 
35 Kalugala 

2  Knanpella 
10 Kandy 

24 Kapuwarala 
17 Karandupana 
50 Horewala 
19 Kaabotuwawa 
7  Kurunegala 
25 Karadana 
21 Kammala 

3  Kaluaggala 
40 Moradana 
26  Moragolla 

8 M Mirissala 
44 Meedeniya 
28  Medawala 

4  Medalanda 
52  Masgolla 

11 Molalanda 
34 Nagolla 

42 Palamunai 
47 Pannila 

27 Panaliya 
33 Panwila 

9  Pussela 

13 Rattapitya 


ESWATTA NORTH 


HINGURALA 


ATI 


Kaluandura 


Google 


Talduwa 


Madola 


Getaheththa 


Abipusė 
Alaus galai 
Alaus valiai 
Aliavatorė 
Alugala 
Alūgala 

Alus 
Alutepolé 
Aluvélé 
Aluvéle 

Avis -avelé 
Balana 
Balavota 
Balongala 
Belapone 
Betygala 
Dantoré 
Dieveliai 
Duru gamyba 
Godelé 
Kalogala 
Kanapélé 
Kandis 

Kapų vareliai 
Karan dupana 
Kareivėliai 
Karo botuvėlė 
Karo negalia 
Karų dana, dama 
Kumelė 
Kuolo galas 
Mariadonys 
Mariogala 
Marių sala 
Medėnija 
Meduvėlė 
Medžio landa 
Mésogala 
Molio landa 
Nuogalé 
Paliamonai 
Panelé 
Panelija 

Pony vila 
Pusele 

Ratu upietija 


https://www.google.com/maps/place/Abepussa, *Sri 4Lank a/ 07.261753 
https://www.google.com/maps/place/Alagalla, «Makehelwala, «Sri «Lari 
https://www.google.com/maps/place/Aliavalal,*Sri «Lanka/689.583330]| 
https://www.google.com/maps/place/Alawatura,+Sri+Lanka/@7.13333 
https://www.google.com/maps/place/Alugolla,+Sri+Lanka/@7.148917 
https://www.google.com/maps/place/Alugolla,+Sri+Lanka/@7.1489185, 
https://www.google.com/maps/place/Alankulam, «Sri 4Lanka/ 89.249€ 
https://www.google.com/maps/place/Aluthepola,+Sri+Lanka/@7.2066 
https://www.google.com/maps/place/Alawala,+Sri+Lanka/@7.1166667 
https://www.google.com/maps/place/Oluvll, *Sri 4Lanka/67.2023894 al 
https://www.google.com/maps/place/Avissawella, *Sri Lanka/ 6 6.94€ 
https://www.google.com/maps/ e/Balana,+Sri+Lanka/@7.2700197 


https://www.google.com/maps/place/Ballapana,+Sri+Lanka/@7.20453 


https://www.google.com/maps/place/Batagalla,+Sri+Lanka/@7.365873 
https://www.google.com/maps/place/Danthure,+Sri+Lanka/@7.28162 
https://www.google.com/maps/place/Deewela,+Sri+Lanka/@7.2215 12 48 
https://www.google.com/maps/place/Doragamuwa,+Sri+Lanka/@7.36 
https://www.google.com/maps/place/Godalla,+Sri+Lanka/@7.2904252 
https://www.google.com/maps/place/Kalugala,+Sri+Lanka/ 67.389362 
https://www.google.com/maps/place/Kananpella,+Sri+Lanka/@ 6.959 
https://www.google.com/maps/place/Kandy,+Sri+Lanka/@7.2945386, 
https://www.google.com/maps/place/Kapuwarala,+Sri+Lanka/@7.308 
https://www.google.com/maps/place/Karandupana,+Sri+Lanka/@7.25] 
https://www.google.com/maps/place/Horewala, «Sri «Lanka/87.14339d 
https://www.google.com/maps/place/Karabotuwawa EDIT 


https://www.google.com/maps/place/Kurune gala, +Sri+Lanka/@7.480 
https://www.google.com/maps/place/Karadana,+Sri+Lanka/@7.32243 
https://www.google.com/maps/place/Kammala,+Sri+Lanka/@7.29571 
https://wwuw.google.com/maps/place/Kaluaggala,+Sri+Lanka/G@6.93078 
https://www.google.com/maps/place/Moradana,+Sri+Lanka/@7.15207. 

https://www.google.com/maps/place/Moragolla,+Sri+Lanka/@7.31706 
https://www.google.com/maps/place/Mirissala,+Sri+Lanka/@7.448723 
https://www.google.com/maps/place/Meedeniya,+Sri+Lanka/@7.1965 
https://www.google.com/maps/place/Medawala,+Sri+Lanka/@7.3533 
https://www.google.com/maps/place/Medalanda, *Sri 4Lanka/ 9 6.9495 
https://www.google.com/maps/place/Masgolla, *Sri «Lanka/ 87.160807 
https://www.google.com/maps/place/Moladanda,+Sri+Lanka/@7.2833 
https://www.google.com/maps/place/Nagolla,+Sri+Lanka/@7.3670624 
https://www.google.com/maps/place/Palamunai,+Sri+Lanka/@7.27231 
https://www.google.com/maps/place/Pannila,+Sri+Lanka/@7.1066552,R 
https://www.google.com/maps/place/Panaliya,+Sri+Lanka/@7.3313315 

https://www.google.com/maps/place/Panwila,+Sri+Lanka/@7.3 615 087 
https://www.google.com/maps/place/Pussella, +Sri+Lanka/6@7.44075 
https://wwuw.google.com/maps/place/Rattapitiya,+Sri+Lanka/@7.2820 


<- "Šiame žemėlapyje parodytas 
apibrėžtas rajonas, kurio pavadinimas 


yra Avissawella Sri Lankoje. Šio 


straipsnio Autorius per vieną vakarą 


eye peržiūrėjo Sri Lankos žemėlapius Google 


Maps ir atrado ten daugiau nei 50 
keltiškai skambančių vietovardžių. 
Specialus straipsnis tuo klausimu bus 
paskelbtas vėliau. Žinomas net laikas, 
kada tie Keltiški vietovardžiai buvo 
nunešti į Indiją ir Sri Lanką: tai atsitiko 
maždaug 1500 metų prieš Kristu... 


Dar daugiau: ar gerb. Skaitytojui 
| nemato panašumo tarp pavadinimo Sri 
| Lanka ir Anglijos šiaurėje esančios 

grafystė Lankashire pavadinimų? Ir kas 

kaltas dėl tokio plataus panašiai 
| skambančių vietovardžių pavadinimų 
nuo Anglijos iki pat Malaizijos? 


<- Čia pateikta tik dalis Sri Lankoje esančių 
Lietuviškai-Keltiškų vietovardžių pavadinimai. Ar tai 
yra įmanoma? Bet juk taip yra... 


Juos tik šiek-tiek tereikia pakoreguoti, kad jie 
taptų Lietuviškais ... 


Ir vėl: pirmų 10 vietovardžių yra surišti su jo 
didenybe Alumi. Balana, Balavota, Kammala 
(kumelé), Medawala, Medalanda(medzio landa arba 
Drevé?) .. Bet tegul pats Skaitytojas pabando 
išsiaiškinti ir rasti šiuos vietovardžius Google Maps 
žemėlapiuose ... Allavalai -> alaus iki valios? Kuo 
galima pasilinksminti, lingvistiniu būdu tyrinėjant 
mūsų praeitį, tai atrandant tokius jumoristinius 
derinius vietovardžiuose, kurių derinys kartais būna 
toks netikėtas ir be galo juokingas ... 


Kol kas Autorius nedrįsta pateikti pateikti vietovardžių, rastų Indijos platybėse. Šitas darbas dar nepadarytas ir 
tam aiškiai nebeužteks viso likusio gyvenimo. 
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10. https://www.google.com/maps/place/La+Baluyère,+56800+Ploërmel,+France -> Baluyére: 


Balieriai -> BANERIAI -> membres de tribus, prés des flaques d'eau et des lacs. 


e%20Nr.43%20-ierius%20iS%20nurodyto%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> nuo žodžio bala, pridėjus keltišką 
galūnę Nr.43 -ierius iš nurodyto galūnių rinkinio -> du mot bala(score), avec l'ajout de la terminaison celtique n° 43 - 
ierius de l'ensemble de terminaisons donné). 


<- Cia pateiktoje Zemélapio dalyje parodyta, kad vietovardis Baluyère 

9. tikrai kilęs nuo vandens „balų“ ir ežerų. Visa taip puikiai matosi šiame 
žemėlapyje: mažiausiai 5 Ežerai yra tarp dviejų Upelių. Be to, netoliese 
teka upė Oust(Ausytė). 


S 


© 


11. https://www.google.com/maps/place/La+Bardaie,+56910+Carentoir,+France -> Bardaie : 
Bar(z)da -> PAR?bA-» Bardaie -> barbe. 
+ 


(nuo keltiško ZodZio ,barzda“ -> du mot celtique ,, barzda , (barbe). 


Kaip matote, keltiškas žodis „barzda, (kaip ir dabartinėje Lietuvių kalboje) vis dar panašiai skamba ir 
dabartinėje Prancūzų kalboje kaip „barbe“. Tik reikia atminti tai, kad mes, būdami Lietuviais kiekvieną dieną 
naudojame šimtus tūkstančių senosios Keltų kalbos žodžių(patys to nežinodami ir nesuprasdami), o dabartinėse 
moderniose Europos kalbose (Anglų, Prancūzų, Ispanų, Italų, Slavų...) tų žodžių teliko tik šimtai ir tai daugumoje jie yra 
labai išgadinti. 


(barzda, nosis -> barbe, nez). 


Kaip gerbiamas Skaitytojas iš šio vertimo mato, dabartinėje Prancūzų kalboje vis dar likę žodžiai barbe ir 
nez, sukurti tūkstančius metų atgal Europoje, tik šiek-tiek pasikeitę. Deja kalbose keltiškų žodžių yra telikę tik šimtai. 


9. Bardaie <- Upelé Rahun( Rajüné) daro vingius, kurie atkartoja Zmogaus 
veida(barzda ir nosi). Dél barzdos pavidalo vingio Si vietové 
matyt ir yra pavadinta Bardaie. 


La Ha 
SM aute Ba... 
e Bardaja 


Bar(z)da -> Barda -> Barda + ie = Bardaie. 
" 
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12. https://www.google.com/maps/place/La+Barre,+56430+Concoret,+France -> Vara (guerre): 
(v)ara -> bARA -> bara -> bara -> Barre (guerre). 


2080p-translate (nuo veiksmažodžio „varyti“ -> du verbe „varyti“ (conduire)) 


Ë -> B. Si keltiška Runa Romėnų priimta kaip skambanti dabartinė B. Tačiau slavų abėcėlėje Kirilica ji 
taip ir liko skambėti kaip V(B ->V). Sueivi -> Suebi (Keltų genčių sąjunga Sueiviai), Galva -> Galba, Vara -> Bara... 
b-> Vromėnų priimta kaip skambanti dabartinė V. Vara -> Bara( „Vara ... Vara“ - buvo karinis Keltų 
karių šauksmas, puolant savo priešus). 
Iš čia matyt ir kyla tokie dideli nesusipratimai tarp dviejų keltiškų Runų E ir b rašybos ir tarimo, ko 
niekaip negalėjo suprasti svetimšaliai užkariautojai romėnai. 


-> Baud: Baud(a) (bien) -> BA NbA - 


13. (4 —777 D 
> -> bien. Y 


-> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "bauda", pridėjus paprastą galūnę Nr.2 -a iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “bauda" (bien) avec l'ajout de la 
terminaison simple n° 2 -a de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


14. 


-> Béganne : Bégionys -> 


BbAI*T$ -> bégiony(s) (courent gens) -> beg(io)ne -> beganne -> Béganne -> persones courent. 


(Bégionys: bėgantys žmonės -> Bégionys : personnes, qui courent). 


Šis vietovardis tiesiogiai susijęs su MORBIHAN Departmento pavadinimu. Autoriaus nuomone, antra šio 
pavadinimo dalis „BIHAN“ ir yra kilusi iš būdvardžio „bėgionys“, arba „bėgantys žmonės“: 


Bégion(ys) -> Bėgion -> Beg(io)n -> Be(g)an -> Be(h)an -> BIHAN (ys -> x,io -> a, g -> h). 
+ 
Pasikeitimas nuo garso „G“ į „H“ yra pastebimas ir susijęs su daugeliu kitu keltiškų žodžių, pavyzdžiui su 
Keltų labai gerbiamu paukščio Gervė(Gruidae) pavadinime „G“ pavirto į „H“(G -> H, Gervė -> Herve), tik paukštis buvo 


pradėtas vadinti lotynišku vardu Gruidae (Gervė -> Gruidae), o jo senasis keltiškas vardas Gervė kaip Herve daugumoje 
atvejų pavirto žmonių pavardėmis dabartinėje Prancūzijoje(Herve). 
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Sommaire 
Début 
«- Gervés(gruidae) -> Tiek pavardZiu nurodo 
fr.wiki, surinkus paiešką # 


-> 
Čia nėra ir negali būti jokios klaidos, kad 
pavardė Herve yra kilusi nuo Keltų paukščio 
Gervė pavadinimo. 


15. 


*.3 WIKIPÉDIA 
' Len opédie libre 


BAPSHTS -> -> une tribu, vivant près des étangs. 


-» (vietovardZio pavadinimas sudarytas nuo ZodZio "bala", pridéjus daugiskaitos galüne Nr.115 -onys 
iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé du mot “ 
bala" (score), en ajoutant la terminaison plurielle n? 115 -onys de la collection de terminaisons celtiques 
delauteur mentionnée ci-dessus). 


Kad $is vietovardis yra susijes su vandeniu ir drégme, galima pastebéti apacioje duotame Google Maps 


žemėlapyje: 


Q 


<3 


ED ^ Bėlėan (Balionys) reiškia ta patį. 


Ze 


16. 
BAF2TT$ -> Balon(ys) -> Belon -> Belion -> 
flaques d'eau. 


a -> (vietovardis nuo žodžio „bala“ -> lieu du mot bala (score). 


(bala; Balonys - žmonės, gyvenantys balose -> score; Balonys - personnes vivant dans des flaques d'eau). 
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' dA Fü 
r 
a 


He 


rvé Renard 


rvė Vilard 


rvé Morin 


rve Jolly 


rvé Bazin 


rvé Cristiani 


rvé Le Tellier 


rvé Belion 


rvé Rey 


«- Siame Zemélapyje nurodytos upés ir eZerai rodo Cia 
oc esančias žemumas. Pats pavadinimas Le Moustoir (apibrėžtas 
Ké raudona elipse) reiškia drégme. Iš kitos pusės Keltiškas vietovardis 


-» Béléan: -» Balonys -> 


-» Bellion: Balonys -» 


(a -> e, o -» io) -> personnes vivant dans des 


Šio vietovardžio pavadinimas, panašiai kaip ir aukščiau nagrinėtame numeryje Nr.15, taip pat kilęs nuo žodžio 
“Bala" ir reiškia balas ir žemumas. Šio vietovardžio Google Maps žemėlapį Skaitytojas gali gauti, spragtelėjęs ant 
kiekvienos nuorodos kairiu pelės mygtuku. Tik jo pavadinimas per ilgą Laiką sugadintas ir užrašytas skirtingai( 
ir 


https://www.google.com/maps/place/Bellevue,+56660+Saint-Jean- 
Br%C3%A9velay,+France/@47.8462552,- 
2.7482258,15z/data-!3m1!4b1!4m6!3m5!150x481027790aafb28f:0xaa977816708051ae!8m2!3d4 
7.846243!4d-2.7287421165%2Fg%2F1tf9s6sp'entry=ttu -> Bellevue : Bal(uva) -> bat bA -> 


Balevue -> Bellevue -> score. 


-> (nuo žodžio Bala; Baluva - vieta kur balose 
gyvena žmonės -> du mot Bala; Baluva - un endroit oū les gens vivent dans des flagues (scores) d'eau). 


Šio vietovardžio Bellevue pavadinimas skamba absoliučiai Lietuviškai kaip Baluva(turintis vietovės 
galūnę -uva), kaip aukščiau nagrinėtuose Nr.15, Nr.16 ir yra kilęs nuo žodžio “Bala". 


18. https://www.google.com/maps/place/La+Bėraie,+56140+Trėal,+France -> Béraie : Variai -> 


Bariai -> BARIAI -> Baraie -> conduire des gens. 


-> 

(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "varyti"(varyti priešus), pridėjus daugiskaitos galūnę 
Nr.2 -iai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé du verbe "varyti" (pour 
chasser les ennemis), en ajoutant la terminaison plurielle n° 2 -iai de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


Kitas šio vietovardžio kilmės šaltinis gali būti žodis „bėras“ (Bėras žirgas): 


(nuo būdvardžio: bėras (bėras žirgas) -> de l'adjectif : lâche (un cheval lâche). 


<- Béras Zirgas(un cheval lâche). 


19. https://www.google.com/maps/place/56240+Bernė,+France -> Berné : Bernas (garcon) -> 


BERTA $ -> Berné -> Garçon (serviteur). 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "bernas", pridėjus moterišką galūnę Nr.2 -é iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot < bernas > (Garçon) avec l'ajout de 
la terminaison féminine n°2 de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus 
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«- Šis vietovardis Berné baigiasi moteriška 
galūnė -ė. Kodėl šis aiškiai vyriškas 
ma vietovardis yra su moteriška galüne - dabar 
© mé labai sunku pasakyti. Gal būt tai dar vienas 
įrodymas, kad Senoji Keltų Kalba buvo daug 
galingesnė ir turėjo daug daugiau išraiškos 
0 T | » priemonių. Vietovardžių su moteriškomis 
zu EQ m | galūnėmis šiame straipsnyje yra labai daug : 
Avė, Arnė, Carė, Bernė , Jautė(departmentų 

pavadinimai su raide H: Haute)... 


Google NS 


C KERBILLET ) 


20. https://www.google.com/maps/place/Bernus,+56000+Vannes,+France -» Bernus : Bernas -> 


BERTA $ -> mercenaire (garcon). 


(vietovardZio pavadinimas sudarytas nuo ZodZio "bernas", pridéjus paprasta 
galūnę Nr.9 -as i$ Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -» le nom du toponyme est 
formé du mot "bernas" (garcon), en ajoutant la simple terminaison n? 9 -as l'ensemble des 


terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


Ouvrier agricole XA 21langues v 


Article Discussion Lire Modifier Modifierle code Voir l'historique Outils v 


Un ouvrier agricole est une personne qui travaille dans l'agriculture <- Zemes ūkyje kaip samdinys - dirbantis vyras 


L ve . . L] 
L'ouvrier agricole travaille dans des fermes de toutes les tailles, depuis des petites 1r šiuo metu Lietuvoje vadinamas Bernu. 
exploitations familiales jusqu'à de grandes exploitations d'agriculture intensive 
Suivant le lieu et le type de ferme, le travail peut être saisonnier ou permanent 


Le travailleur saisonnier, parfois un travailleur immigré, est généralement un 
employé à trés bas salaire. Le travailleur permanent, plus souvent employé dans 
des fermes dont la production est annuelle, comme l'industrie laitière ou celle de la 
ande bovine, peut avoir des compétences ou une formation qui justifie un salaire 
plus élevé 


La mécanisation du travail agricole qui entraine un besoin moindre de main d'oeuvre 
humaine, pousse les ouvriers agricoles vers l'industrie et à se rapprocher des villes 


Forme féminine Ouvrière agricole 


Jusqu'au début du xx* siécle, l'ouvrier agricole était appelé cultivateur journalie Secteur Agriculture 
Métiers voisins Pécheur, cueilleur, chasse 
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E | Vietovardžio Bernus pavadinimas baigiasi mums neįprasta lotyniška galūne -us. Tokią 
| pat galūnę -us turi ir žodis Lietuvių kalboje sūnus. 


21. https://www.google.com/maps/place/56230+Berric,+France -> Berric : Varik(is)-> bARIFIS -> 


Varik -> Baric -> Berric (V->B, a->e,r->rr) -> personne conduisant des ennemis. 


-> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo būdvardžio "bėras", pridėjus paprastą galūnę Nr.9 -as iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé de l'adjectif "beras", en ajoutant la simple 
terminaison n? 9 - as partir de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


Kitas šio vietovardžio kilmės šaltinis, kuris panašiai skamba gali būti nuo žodžio béras(bérikis): 


-> (nuo būdvardžio: béras (bérikis) - bėras žirgas -> de l'adjectif : bėras (bėrikis) 
- un cheval errant): 


<- bėras žirgas(bėriukas). 


A 


A ` 


bras me vb TEE mr, 


Kuriant žodį Varikis, panaudota keltiško veiksmažodžio „Varyti“ šaknis Var, pridedant prie jos galūnę -ikis 
(žiūrėti galūnę Nr. 19 -ikis iš keltiškų galūnių rinkinio, Autoriaus pateikto viršuje). 


22. https://www.google.com/maps/place/56500+Bignan,+France -> Bignan : Bėgion(ys) -> 


BEAI? TT $ -> Bėgion -> Bégan -> Bigan -> gens courent. 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "bégti"(bégantys žmonės), pridėjus paprastą galūnę Nr.6 -ionys 
iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė du verbe“bėgti“ (courir les 
gens), avec l'ajout de la terminaison simple n° 6 -ionys de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée 
ci-dessus). 


30 


Vietovardis Bignan keltų sukurtas mažiausiai 2-3 tūkstančius metu atgal, panaudojant veiksmažodžio „Bėgti“ 
šaknį Bėg ir pridėjus galūnę Nr. 6 -onys iš keltiškų galūnių rinkinio, kuri reiškia vietovę. 


Šis vietovardis pilnai atkartoja Departmento MOMBIHAN pavadinimo antrą dalį BIMAN, kuris kilęs nuo 
veiksmažodžio „bėgti“ šaknies “bėg“, kuris per ilgą laiką beveik neatpažįstamai pakito į „BIHAN“. 


23. https://www.google.com/maps/place/Le+Bile,+56760+Pėnestin,+France -> Bile : Bala -> BAM - 


> Bila -> Bile -> score. 


-> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "bala", pridėjus moterišką galūnę Nr.2 -a iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot « bala » avec l'ajout de la 
terminaison féminine n° 2 -a de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


24. https://www.google.com/maps/place/Bodėlio,+56220+Malansac,+France -> Bodélio : Vadelės - 


> bAbEPES -> les guides. 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "vadžios", pridėjus moterišką galūnę Nr.12 - 
elės iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė du mot 
"vadžios" (les guides), en ajoutant la terminaison féminine n? 12 -elės de la collection de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


| <- Vadelés(les guides). 


-> Vagieriai-> bAAIERIAI -> voleurs. 


(nuo žodžio "vagis", pridėjus galūnę Nr. 43 -ierius i$ autoriaus pateikto keltiškų galūnių rinkinio -> du 
mot “vagis" (voleur ), en ajoutant le suffixe no. 43 -ierius de la collection de terminaisons celtiques 
fournie par l'auteur). 


26. https://www.google.com/maps/place/Bolin,+56460+Val+d'Oust,+France -> Bolin : Balynas -> 
BAFTA S -> du mot score. 


-» (nuo ZodZio bala, 
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pridéjus galüne Nr.9 -ynas i$ kelti$ku galüniu rinkinio -> du mot bala(score), en ajoutant la 
terminaison n? 9 -ynas de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


<- Vietovė Bolin yra išdėstyta žemumose. Tai rodo 
e eZerai aplinkui ir netoliese tekantis upelis. 


(nuo būdvardžio "baisus", pridėjus galūnę Nr. 43 -ierius iš autoriaus pateikto keltiškų galūnių 
rinkinio -> de Tadjectif « baisus »(terrible), en ajoutant la terminaison no. 43 -ierius de la collection 
de terminaisons celtiques fournie par l'auteur). 


0-2520baisieriai)Sop=translate -> nuo žodžio: baisus (baisūs žmonės - Baisieriai) -> du Mot : terrible (des Gens terribles - 


Baisieriai). 
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. https://www.google.com/maps/place/Forêt+Broceliande/@48.014548,- 
2.1286289,17z/data-!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x480fadc715868991:0xbb5c417afbbce7b7!8m2!3d4 
2.126054116s%2Fg%2F11ksw01b10?entry=ttu5g_ep=EgoyMDIOMDgyOCA4wIKXMDSOASAFQAW% 

-> Brocéliande : Burokų landé -> BARF h FA TPE -> terre de betteraves. 


%3A%20buroky%20landé(Salis)Sop=translate -> (sudėtinis vietovardis iš dviejų žodžių: burokų 


landė(šalis) -> nom de lieu composė de deux mots : terre de betteraves ). 


Pirmajai šio vietovardžio Brocė daliai galima parašyti scenarijų, kuris įvyko per paskutinius tūkstančius metų: 
B(u)rok(ai) -> Brokė -> Brocė. 
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«- Burokai (betteraves). 


Antroji šio toponimo Broceliande dalis (pažymėta žalia spalva) "liande" Senovės Keltų kalba reiškia ne ka 
kita, kaip vietovę ar šalį. Šio Šio žodžio atsiradimas ir loginis jo reikšmės variantas pateikiamas pirmajame autoriaus 
straipsnyje "Istorinis Keltų genčių pavadinimų dekodavimas antikinėje Anglijoje“, kurį gerbiamas Skaitytojas gali 
perskaitytiAanglų kalba Autoriaus privačioje Svetainėje www.keltis.lt. Jis kilęs nuo veiksmažodžio ,lysti"(lenda): 


0ola.%208op=translate -> (nuo veiksmažodžio "lįsti": aš lendu į olą -> du verbe < ramper > : je rampe dans la 
grotte). 


20olq.%208op=translate -> (nuo veiksmažodžio "lįsti": aš lendu į olą -> from the verb "to crawl": I crawl into the 
cave). 


Autorius yra išbandęs įvairiausių būdų, kaip perteikti mūsų lysti žodžių vertimą, tačiau Google Translator 
žodžių bagažas verčiant iš Lietuvių kalbos yra labai siauras. Vėliau šio veiksmažodžio "lenda" šaknis, matyt 
transformavosi į būsto pavadinimą (urvas ar landa), o dar vėliau į vietos ar šalies reikšmę, kuri ir išliko tokia dabartinėje 
Anglų kalboje. Turint omenyje, kad senovės Keltų kalba buvo labai turtinga ir spalvinga žodžiais ir sinonimais, galime 
tik daryti prielaidą, kad šie procesai vyko labai seniai, kai Keltų Civilizacija vis dar vystėsi Vidurio Europoje. 


Šio dvigubo vietovardžio Broceliande reikšmė yra: „burokų landė“ arba šalis, kuriame senovės Keltai augino 
"burokus" senovės Galijoje. 
-> Brévelay : 


29. 


Varuvėliai -> BAR BEPIAI -> E(a)ruvėliai -> Bruvéliai -> Brévelay -> conduire. 


-> (vietovardis 
kilęs nuo būdvardžio "varyti", pridėjus galūnę Nr. 43 -uvėliai iš autoriaus pateikto keltiškų galūnių rinkinio -> le 
toponyme vient de l'adjectif “varyti”(conduire), en ajoutant le suffixe no. 43 - uvėliai de la collection de terminaisons 
celtiques fournie par l'auteur). 


Šio vietovardZio Brévelay atstatymui galima pasinaudoti Nr. 18 atveju panaudota schema: B -> V, 
jstacius trükstama balse a tarp dvieju priebalsiu : V ir r. 


30. https://www.google.com/maps/place/La+Briqueterie,+56890+Saint-Avé,+France -> 
Briqueterie : V(a)rikutieriai -> BARIFDTIERIAI -> Vrikutieriai -> Vrikuterie -> Briquterie -> 
conduire gens. 


Pats gerbiamas Skaitytojas jau mato, kad tarp pirmos ir antros priebalsiu trüksta balsés. Tarp priebalsiu 
„B“ ir „r“ įstačius balse „a“, gauname : Bariquterie. Panašaus žodžio, prasisedančio raide „B“ Dabartinėje Lietuvių 
kalboje (kaip matyt ir senojoje Keltų kalboje) nėra. Čia reikia atsiminti, kad atkoduoti keltiškus žodžius padeda B raidę 
pakeičiant į V. Pakeitus B -> V, gauname labai pouliarų keltišką žodį su šaknimi „Var“: Variguterie. Dar turime ,,q“ 
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pakeisti į keltišką „k“ ir grąžinti šiam vietovardžiui daugiskaitos galūnę -utieriai. Šio vietovardžio pavadinimas 
maždaug prieš 2 000 metų turėtų būti : Varikutieriai (bARIF DTIERLAI). 


-> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "varyti"(žmonės kurie kažką varo), pridėjus 
daugiskaskaitos galūnę Nr.85 -utieriai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du 
toponyme est formé du verbe "varyti" (les gens qui conduisent quelque chose), avec l'ajout de la terminaison plurielle 
n° 85 -utieriai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


31. https://www.google.com/maps/place/Broheac,+56220+Pluherlin +France -> Broheac : 


Broliukas -> BR&MPFAS$ -> bon pit Frère. 


-> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "brolis", pridėjus galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot brolis( 
frère) avec l'ajout de la terminaison n° 3 -iukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionnée ci-dessus). 


Kadangi Senovės Keltų Kalboje nebuvo tokios Runos (ir raidės) kaip: H ir ši raidė yra išgalvota ir romėnų 
atvilkta iš Italijos peninsulos kaip lotynų kalbos raidė, tai atstatant bet kokius su antika susijusius pavadinimus 
(senovės miestų, šalių vardus ir vietovardžius) H esančią raidę galima: 


1- visai pašalinti kaip nereikalingą, nes jos perteklius jaučiamas visuose dabartinės Europos 
vietovardžiuose, 


2 - pakeisti ją į raidę J (kaip į jos senovės atitikmenį Runa Š), 


3 - galima pakeisti į kitas keltiškas raides (ir Runas), kai šiuo atveju su vietovardžiu Broheac , kuriame 
viduryje esanti raidė h reiktų pakeisti į lir jis tada atrodytų taip: „Tada C lietuviškai kalbančiams žmogui 


aškiai atpažįstama atsiradusi šaknis Brol (Brolis) su jos buvusia pilna galūne , iš kurios po maždaug 2 tūkstančių 
metų kovos, batalijų ir didelių kalbinių netekčių teliko tik sugadinta galūnė: „Šios galūnės netekties progai galima 
parašyti tokį trumpą kitimo scenarijų: -iuk(as) -> -iuk -> -eac. 

Ir galų gale visas šio vietordžio kitimo scenarijus maždaug atrodytų taip: 


Broliuk(as) -> Broliuk -> Broleac ( -iu -> -ea). 


Dėl pirmo iškraipymo (L -> H) gali būti kaltas kažkoks neraštingas klerkas, viduryje vietovardžio Broheac 
L raidę pakeitęs į H. Galūnėje esantis iškraipymas -iu -> ea priklauso matyt kažkuriam užkariavimų periodui, kurio 
Autorius nežino ir matyt galėtų net jo laiką atrasti, jeigu turėtų taip brangaus savo Laiko. 


32. 


-> Bubry : Bebr(ai) -> Bebry -> 
Bubry -> castors. 


> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "bebras", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.1 -ai iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė a partir du 
mot bebras (castor), en ajoutant la terminaison plurielle n° 1-ai de l'ensemble des terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 
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<- Šį malonų vandenyje 


gyvenantį žvėriuką 
bebrą atpažįsta turbūt 9 
kiekvienas Skaitytojas. 


O kodėl šis vietovardis w" 

taip pavadintas, 

galima pamatyti, 
pasižiūrėjus į dešinėje 2 
esantiame Sio 

vietovardžio Google 2 
Maps screnn shot'ą. - 
Jame labai daug 


vandens, mažų upelių à k >> 


ir eZeriuku. 2 


Ir tik dabar, verstadamas šį tekstą iš savo Lietuvių kalbos į Anglų, Autorius pastebėjo, kad Lieuviškas šio 
žvėrelio “bebras" pavadinimas beveik nesiskiria nuo jo dabartinio angliško “beaver" pavadinimo, kuris yra likęs nuo 
senųjų Keltų laikų beveik nepasikeitęs. Ta proga Autorius tuojau pat patalpins į savo Keltų-Lietuvių ir Anglų kalbos 
žodžių-atitikmenų duomenų bazę tolimesniam nagrinėjimui. 


<- padidinus Google Maps žemėlapio ryškumą, miestelis Bubry yra dviejų 
Q upelių santakoje ir vietovardis Le Moulin Duc sako, kad seniau čia buvęs 

vandens malūnas (Le Moulin Du Duc). Toliau dešinėje matosi vis dar esantis 

nedidelis ežeriukas, kuriame ir buvo auginamos keltiškos antys (ducs). 


33. https://www.google.com/maps/place/56420+Buléon,+France -> Buléon : Eulion (ys -> Bulion - 


> la zone Taureau. 


ionys#20i8%20Autoriaus#20auktiau#20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "bulius", pridėjus vietovardžių daugiskaitos galūnę Nr.67 -ionys iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot 
bulius(taureau) avec l'ajout de la terminaison du pluriel des noms de lieux n°67 -ionys de la collection de l'auteur des 


terminaisons celtiques mentionnée ci-dessus). 
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<- bulius(Taureau). Kapi čia pamato pats Skaitytojas, šis gyvūnas 
dabartinėje Anglų kalboje vis dar vadinamas beveik tuo pačiu Vardu, 
kaip ir prieš kelis tūkstančius metų: 


Bul(ius) -> Bull. 
+ 


Dabartinéje Prancüzu kalboje šis gyvünas vadinamas: Taureau. Tai beveik tas pats šio gyvüno vardas, 
atéjes tiesiai iš Keltu kalbos(vis dar turime Zodi - Tauras). Sio gyvüno lotyniškas pavadinimas yra Taurus taip pat 
paimtas iš senosios Keltų kalbos ir reiškia laukinius Jaučius, gyvenančius Miškuose(Taurūs gyvūnai -> Taurus). 


34. https://www.google.com/maps/place/56240+Calan,+France -> Calan : Kalon(ys) -> Kalon -> 


Calan -> la zone conduire enjeux). 


Sop=translate -> vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "kalti"(kalti polius į 
žemę), pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 -onys iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų 
galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé du verbe "kalti" (enfoncer des poteaux dans 
le sol), en ajoutant la terminaison plurielle n° 6 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques 
de l'auteur mentionné ci-dessus). 


«- Calan -tai Zemumoje esantis miestelis ir senu 
senovéje Keltu namai matyt buvo statomi ant poliu. 
Kad šioje vietovéje yra daug upeliu ir eZeru, matosi i$ 
šio Google Maps screen shot'e kairėje. 


Calan 
(e 


"v 


© 


Dar reikia prisiminti ir tokį faktorių, kad klimatas Europoje per paskutinius 2 tūkstančius metu yra labai 
pasikeitęs ir senų senovėje matyt iškrisdavo dar daugiau kritulių ir lietaus buvo daug daugiau, negu dabar. Todėl ir 
vandens ežeruose ir pelkėse tada buvo daug daugiau. 


35. https://www.google.com/maps/place/56330+Camors,+France -> Camors : Kamar(o)s -> 


FATARSS -> Kamars -> Kamors -> stocage de la maison). 


s%20namo%20viduje#2050op=translate -> (nuo žodžio kamaros: maisto saugyklos namo viduje -> du mot kamaros : 


stockage de nourriture à l'intérieur de la maison). 


Po šiai dienai Lietuvių kalboje vis dar yra likes žodis „kamara“, kuris reiškia atskirą saugų kambarį su 
vienomis durimis, kuriame buvo saugomi brangiausi daiktai o taip pat ir maistas. Itališkas kriminalinių grupuočių 
terminas “Komora“ (Camorra) matyt taip pat yra likęs iš tos pačios Keltų kalbos. Vietovardis “Komora" vis daregzistuoja 
dabartinėje Kroatijos teritorijoje: 


https://www.google.com/maps/place/44440,+Komora,+Croatia, 


36. https://www.google.com/maps/place/56910+Carentoir,+France -> Carentoir : mmm > 


l'AREtTS?RIAI -> Karentor -> Carentoir -> Soldats. 


> vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "karas", pridėjus moterišką galūnę Nr.98 -entorius iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “karas“(guerre) avec 
l'ajout de la terminaison féminine n° 98 -entorius de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


37. https://www.google.com/maps/place/Carguillotin,+56220+Pluherlin,+France -> Carguillotin : 


Karogiltin(iai) FARAIFTIFE -> Kargiltin -> Karguilotin -> Karguil(lo)tin -> Carguilolotin. 


https://translate.google.com/details?sl=1t8tl=frStext=vietovardZio%20pavadinimas%20sudarytas%20nuo%2 
0Osakinio%20"karo%20giltinë"%20pridéëjus%20%20vienaskaitos%20%20galüne%20Nr.2%20- 
é%20iš%20Autoriaus%20aukššiau%20nurodytu%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%20%20%208op=transl 
ate -> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo sakinio "karo giltinė" pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.2 -ė iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė a partir de 
l'expression « or de guerre » avec l'ajout de la terminaison singulière n° 2 de l'ensemble des terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 
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38. https://www.google.com/maps/place/Caringa,+56220+Malansac,+France -> Caringa : Karinga 


-> l'ARITAA -> guerriere (féminin). 


https://translate.google.com/details?sl-1tStl-frS6text-vietovardis?620nuo9?620ZodZio9620" karas"962C962 
Opridéjus9?620vienaskaitos9620moteriska9?620galüne9?620Nr.869620- 


inga9620i$9620keltisSku9620daiktavardziu9620galüniu9620rinkinio?62C9620Autoriaus?620nurodyto9?620auk3Ciau962050 
p=translate -> (vietovardis nuo žodžio "karas", pridėjus vienaskaitos moterišką galūnę Nr.86 -inga i$ keltiškų 


daiktavardžių galūnių rinkinio, Autoriaus nurodyto aukščiau -> toponyme du mot « guerre », avec l'ajout dela 
terminaison féminine singulière n° 86 -inga de l'ensemble des terminaisons des noms celtiques, l'Auteur mentionné ci- 
dessus). 


Šis atvejis su vietovardžiu Caringa yra puikus pavyzdys, kada yra dar išlikę lopinéliai senosios Galijos 
teritorijos, kurioje yra vis dar likę nesugadinti ir tikri keltiški vietovardžiai. Čia tik raidė K (arba Runa |) buvo užrašyta 
lotyniška raide C. Visai gali būti, kad šioje vietovėje gyveno senosios Galijos moterys, kuri buvo ne tik karingos, bet dar 
ir valdingos. Ir matyt jų charakterio įpatybės taip ir liko amžiams įamžintos šio vietovardžio pavadinime. 


39. 


-> Carnely : 


Kar(ū)nėliai -> FARPAEFIA! -> Karnel(iai) -> Karnely -> do mot couronne. 


-> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "karūna", pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.124 -unėliai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé à partir du mot „krūna“ (couronne) en 
ajoutant la terminaison singulière n° 124 -unėliai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


Karūnėliai - karünéliu Zmonés.. 


Dar vienas šaltinis šio vietovardžio atkodavimui gali būti žodis Kariauna. Tada maždaug prieš 2 tūkstančius 
metų šis vietovardis galėjo skambėti taip: Kariaunieriai. Scenarijų šiam pasikeitimui gali pabandyti parašyti pats 
gerbiamas Skaitytojas. 


40. https://www.google.com/maps/place/56140+Caro,+France -> Caro : Kara(s) -> FARAS -> Kara - 


> Caro -> guerra. 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "karas", pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.1-o iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “karas" (guerre) avec l'ajout de la 
terminaison singulière n°1 -o l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


41. https://www.google.com/maps/place/Caudan,+France -> Caudan : Kauton(ys) -> FANTRITS -> 


Kauton -> Kaudon -> gens se battent. 


onys%20i8%20Autoriaus#20aukStiau%20nurodytu%20keltisky%20galüniy%20rinkinioÆ2060p=translate -> 
vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažožio "kautis", pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.115 -onys iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė du mot "kautis"(batent), en 
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ajoutant la terminaison singulière n° 115 -onys de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


42. https://www.google.com/maps/place/La+Chapelais,+56220+Malansac,+France -> Chapelais: 


Kapeliai -> FA PEMAI -> bon petit tombe. 


https://translate.google.com/?sl=It8tl=fr8text=nuo%20Zod2io%20kapas%2C%20pridéjus%20keltiSka%20mal 
onine-groybine%20galüne%20Nr.%207%20-elis%20i8%20keltisky%20galüniy%20rinkinio#2050p=translate -> (nuo 
žodžio kapas, pridėjus keltišką malonine-groZybine galūnę Nr. 12 -elis i$ keltiškų galūnių rinkinio -> du mot 
kapas(tombe), avec l'ajout de la terminaison celtique gracieuse-dėcorative no. 12 -elis d'un ensemble de terminaisons 
celtiques). 


43. -> 
Chouanniére : Kaunieria(i) ->FANHERIAI -> Kaunieria -> Kouaniere -> Chouanniére -> qui se bat 


bien. 


> (nuo būdvardžio gerai besikaunantis, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 43 -ieriai iš keltiškų galūnių rinkinio -> de 
l'adjectif gerai besikaunantys(gui se bat bien), en ajoutant la terminaison plurielle no. 43 -ieriai d'un ensemble de 
terminaisons celtiques). 


44. https://www.google.com/maps/place/Clan,+56120+Guégon,+France -> Clan : Kalon(ys) -> 


FAFRETS -> K(a)lon -> Klon -> Clan -> Clan -> enforcer pieux. 


https://translate.google.com/details?sl-It&tl-en&text-vietovardZio?620pavadinimas*620sudarytas?620 
nuo%20veiksmaZodZio#%20"kalti"(kuolus%20j%20Z%eme)%2C%20pridéjus%20%20daugiskaitos#20%20galüne%20Nr. 
6%20-onys%20i8%20Autoriaus#20auk$tiau#X20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkinio)*2080p=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "kalti"(kuolus į žemę), pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 - 
onys iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé du verbe « kalti » 
(piquets dans le sol), en ajoutant la terminaison plurielle n° 6 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques de 
l'auteur mentionné ci-dessus). 


ME 


wine 


2:55 Led LS wa E. 
z uc -J-e — e " 


Guégon : Kaugon(ys) -> Kaugon -> Kuegon -> Guégon : (-au -> ue, K->G). 


45. 
K(a)lé -> F AFE -> Klé -> Clé -> salope. 
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> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "kalti"(kalti kuolus į žemę), pridėjus paprastą galūnę Nr.2 - 
ė iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé du verbe "kalti" (enfoncer 
des pieux dans le sol), avec l'ajout de la terminaison simple n° 2 -ė de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


46. https://www.google.com/maps/place/Cleisse,+56450+Theix-Noyalo,+France -> Cleisse : 


Kalieëia(i) -> FAME£IAI -> K(a)liečia -> Kliečia -> Kleiče -> Cleisse -> enfoncer des pieux. 


ietiai%20i8%20Autoriaus%20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkinio#2050p=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "kalti", pridėjus daugiskaskaitos galūnę Nr.26 -iečiai iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė du verbe « kalti »(enfoncer 


des pieux) avec l'ajout de la terminaison plurielle n° 26 -iečiai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionnée ci-dessus). 


47. https://www.google.com/maps/place/Le+Collety,+56630+Langonnet,+France -> Collety : 
Kuolieči(ai) -» FNRME£IAI -> Koleti -> Collety -> personnes, qui fabriquent ou enfoncent de 
pieux dans le sol. 


ietiai#20i8%20Autoriaus*20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkinio#2080p=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "kuolas", pridėjus daugiskaskaitos galūnę Nr.26 -iečiai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du verbe (kuolas) (pieux) avec 


l'ajout de la terminaison plurielle n? 26 -ieciai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


48. https://www.google.com/maps/place/Le+Cormelet,+56140+Réminiac,+France -> Cormelet : 


Karmaliečiai -> FAR TEPIE£IA] -> guerre acharnée. 


alti%20(malti%20miltus)#2C%20pridéjus#20galüne%20-ietiaisop=translate -> (nuo žodžių Karas ir veiksmažodžio 
malti (malti miltus), pridėjus galūnę -iečiai -> des mots Karas (guerre) et du Verbe malti (moudre la Farine), avec l'ajout 
de la Terminaison -iečiai, Nr.26 de la liste des terminaisons). 


Šioje Google Maps geltoname fone pažymėtoje juostoje dar yra ir didesnio miestelio Rėminiac 
pavadinimas, turinčio labai gražų ir Autoriui labai suprantamą pašto kodą 56140. Šio miestelio keltišką kilmę ir jo 
prasmę mes taip pat galime puikiai atstatyti: Réminiac : Raminiuk(ai) -> Raminiuk -> Rėminiuk -> Réminiac (a -> é, - 
iniuk -> -iniac). 


-> (nuo būdvardžio ramus, pridėjus sudėtingą keltišką galūnę - 
iniukai -> de l'adjectif ramus (calme), avec l'ajout de la terminaison celtique complexe -iniukai, Nr.4 de la liste des 
terminaisons). 


Žemiau parodytame Google Maps žemėlapyje šalia vietovardžio Cormelet teka upelis pavadinimu Rahun, 
kuris puikiai atpažįstamas kaip upelė Rajūnė: 


(rajus, gobšus -> gourmand). 
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<- Upelés Le Rahun atkodavimui 
tereikia tik viduryje esančią raidę h 
n KEE pakeisti į j ir gale pridėti moterišką 
galūnę ė, kadangi kiekviena keltiška 
upė ir upelė buvo ir dabar yra 


moteriškos giminės. 


49. https://www.google.com/maps/place/La+Coudre,+56220+Malansac,+France -> Coudre : 


Kautorė -> FAMTS&RE -> combatre. 


(vietovardis sudarytas nuo ZodZio kautis, pridéjus paprasta galüne Nr.90 -orius i$ Autoriaus nurodytu 
keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot kautis(combattre), avec l'ajout de la 
terminaison simple n? 90 -orius de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


Pabandykime rasti vertimą dar vienam vietovardZiui, kuris yra šioje geltona spalva pažymėtoje eilutėje: 


56220+Malansac : Malūnučiuk(as) -> Moulin: 


0960ASop-translate -> (vietovardis nuo žodžio "malūnas", pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.101 -učiukas iš keltiškų 
daiktavardžių galūnių rinkinio, Autoriaus nurodyto aukščiau -> nom de Lieu du Mot „malūnas“(moulin), avec l'ajout 


de la terminaison singulière n° 101 - učiukas de l'ensemble des terminaisons des noms celtiques, l'auteur mentionné ci- 
dessus). 


50. https://www.google.com/maps/place/La+Crelaie,+56350+Allaire,+France -> Crelaie : Kareliai 


-> FARENAI -> bon pit guerre. 


0-eliai#2C%20Nr.#2012%20i8%20galüniu*20sara$oSop=translate -> ( nuo žodžio karas, pridėjus galūnę -eliai, Nr. 12 


iš galūnių sąrašo -> du mot karas(guerre), en ajoutant le terminaison -eliai, Nr. 12 de la liste des terminaisons). 


Vietovardyje Crelaie, kaip ir daugelyje prieš tai nagrinėtų atvejų aukščiau, tarp dviejų priebalsių trūksta 
balsės. Įstačius toje vietoje balsę a, gauname jau absoliučiai atpažįstamą žodį: Carelaie. Tereikia tik šiek tiek pakoreguoti 
galūnę, kuri skamba pakankamai keltiškai, tik užrašyta ne pagal keltiškos gramatikos kanonus: Careliai (Kareliai). 


41 


56350+Allaire : Alūr(ai) -> Alüre -> Allure -> Allaire (-ai -> -e, l -> II, -ü -> -ai). 
14 2 3 4 


Aukščiau nurodytame miestelio Allaire pavadinimo keitimosi scenarijuje parodyti etapai 2 ir 3 galėjo 
ivykti ir vienu metu, o gal tame tarpe buvo ir daugiau tokio šio miestelio pavadinimo keitimosi punktų. Į tai galėtų 
atsakyti tik tolimesni gilesni ir daugiau Laiko užimantys tyrimai. Čia tik reikia pridurti ir atsiprašyti savo gerbiamo 
Skaitytojo, kad pats Autorius turi teisę ir į savo asmeninį, nors ir keistą, gyvenimą. 


51. https://www.google.com/maps/place/La+Chapelais,+56220+Malansac,+France -> Chapelais : 
Kapeliai -> VAPENAI -> bon pit tombes. 


(kapai, kapeliai -> tombes, chapelles). 


<- kaip parodyta šiame screnn shot'e, šis 
kaimelis, susidedantis iš kelių namų greičiausiai 
yra įsikūręs ant aukštumos. Kairėje pusėje 
esantis ežeriukas, apauges medžiais, yra 
žemumoje. Tikrindamas informaciją per tik per 
| | Google Maps nuotraukas, Autorius šiuo metu 
La Chapelais — negali to nei patikrinti, nei paneigti. Senovés 
Keltai savo protévius, kaip ir mes dabar, 
laidodavo aukštumose. Visai gali būti, kad šioje 
vietoje ir buvo mūsų protėvių Keltų kapai 
(Kapeliai -> chapelles). 


La. Chapelais 


52. https://www.google.com/maps/place/56500+Évellys,+France -> Ėvellys : Avilys -> Évelys -> 
Ėvellys -> Ruche. 


-> (vietovardis 


sudarytas nuo žodžio avilys, pridėjus galūnę Nr.1 -ys iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> 
le nom de lieu est formé à partir du mot avilys(Ruche), en ajoutant la terminaison n° 1 -ys de l'ensemble 
des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


Šiuo atveju su miestelio Évellys pavadinimu susiduriame kaip su vienu iš labai mažai pakitusių senosios 
Galijos vietovardžių, kurie išsilaikė tokiose baisiose kautynėse tarp Keltų genčių ir Europą užpuolusių svetimšalių 
ordų. 
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<- avilys(Ruche). 


Kat tokių vietovardžių pavadinimu Avilys(Aviliai) visoje Prancūzijos teritorijoje yra daugiau, Autorius 
duoda papildomą screen shot'ą iš savo duomenų bazių: 


451 163 Auvillar Aviliai ruche TARN-ET-GARONNE https://www google. com/maps/place/82240+Auvillar. +Erance/ 
960 158 Les Ayvelles Aviliai ruche ARDENNES https://www google. com/maps/place/08000+Les+ Ayvelles.+Erarį 
"itti 160 Avirey Aviliai ruche AUBE https://www google. com/maps/place/ Avirey +10240+Avirey Lg i 
"Titii 159 Availle Aviliai ruche DEUX-SEVRES https://www google com/maps/place/Availle.+79230+Brūlain «Bi 
tmi 162 Availles Aviliai ruche DEUX-SEVRES https://www google com/maps/place/Availles+sur+ Chizé «7917 Qf 
van 161 Auvillers Aviliai ruche ARDENNES https://www google com/maps/place/ 08260+Auvillers-les-Forgel 
153 164 Auviliers Avilynas zone ruche EURE-ET-LOIRE https://www google com/maps/place/Auvilliers +28200+Villem4 
626 165 Vauvilliers Avilys ruche HAUTE-SAONE https://www google com/maps/place/70210+V auvillers France) 

/place/56500+Ėvellys,+Erance/ 64 


sant 166 Evellys Avilys ruche MORBIHAN https://www google com/maps 


Šis screen shot'as neatspindi galutinę padėtį ir duomenų bazės papildomos pastoviai. 


53. https://www.google.com/maps/place/56200+La+Gacilly,+France -> Gacilly : Kočėlai -> V RERMAI 


-> rouleau à pâtisserie. 


Šis vietovardis yra aiškiai suprantamas, kad yra kilęs iš Keltų daugiskaitos daiktavardžio, nes vis dar 
turi daugiskaitos galūnę -y. Kitame Keltų Civilizacijos krašte, senosios Anglijos (dabartinė Anglija, Londonas) vis dar 
yra likę panašūs vietovardžių pavadinimai, kilę iš Senosios Keltų Kalbos daugiskaitos žodžių: Arkley (), Putney (), 
Upney(), Aviley() ... Autorius tikisi, kad visus šiuos vietovardžius gerbiamas Skaitytojas lengvai suras Londono rytuose 
ir šiaurėje. 


Šis vietovardis pagal dabartinį jo skambesį gali būti kilęs nuo dviejų panašiai skambančių keltiškų 
žodžių-šaltinių: Kočėlai arba Katilai. 


( nuo daiktavardžio kočėlai -> du nom kočėlai(rouleau a patisserie)). 


<- Kočėlas(rouleau à pâtisserie). 
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(nuo daiktavardZio katilai -> du nom katilai(chaudières)). 


<- Katilas(chaudière). 


54. https://wwu.google.com/maps/place/35290+Gaël,+France -> Gaël : Gailiai -> AAIMAI -> zone 


désolé. 


-» (vietovardis 
sudarytas nuo veiksmažodžio gailéti, pridėjus paprastą galūnę Nr.2 -iai iš Autoriaus nurodytų keltiškų 
galūnių rinkinio -> le toponyme est formé du verbe gailėti(dėsolė), en ajoutant la terminaison simple n°2 
-iai de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


55. https://www.google.com/maps/place/La+Gare,+56240+Berne,+France -> Gare : Karé ->FARE -> 


guerrier femelle. 


https://translate.google.com/?sl=1tSt1=frStext=karė?420(moteris)Sop=translate 
(karė -> guerrier femelle). 


Karė -> Garė -> Gare(K -> G). 


<- Karė(guerrier femelle). 


56240+Berne : Bernas(serviteur,garcon): 


-> (nuo žodžio bernas, naudojant jo moterišką variantą 
su galūne -ė -> du mot serviteur(garcon) , en utilisant sa variante fėminine avec la terminaison -ė). 


56. https://www.google.com/maps/place/Le+Garo,+56880+Ploeren,+France -> Garo : Karo -> VARR 


-> Garo (K-> G) -» guerre. 


(nuo ZodZio karas -» du mot guerre). 


Šiame vietovardyje Garo esančią pirmą raidę G dėl jos skambėjimo panašumo su raide K tiesiog 
pakeičiama į K ir yra manoma, kad vėliau atėjusios kartos, jau nemokėdamos ir nežinodamos senosios Keltų kalbos ir 
jos labai sudėtingos gramatikos, užrašė Runa ľ kaip raidę G. 


56880+Ploeren : Palei Arén(ai) -> Plei Aren -> Plo Eren -> Ploeren : 


(nuo keltiško veiksmažodžio arti šaknies ar, pridėjus vietovardžio galūnę -ėnai ir priekyje priešdėlį 
Palei, reiškiantį "prie kažko" -> du verbe celtique arti(labourer le sol) de la racine ar, en ajoutant la terminaison 
locative -ėnai et le préfixe Palei devant, signifiant « à quelque chose »). 


57. https://www.google.com/maps/place/La+Gérossaie,+56910+Carentoir,+France -> Gérossaie : 


Geručiai -> AERP£lIAl -> genus bon. 


https://translate.google.com/?sl-It8tl-fr&8text-?;0Anuo9?,20büdvardZio?620geras?o2C9620pridéjus?620d 
-» (nuo 
būdvardžio geras(bon), pridėjus daugiskaitos galūnę (Nr. 16) iš keltiškų galūnių rinkinio -uciai -> de l'adjectif 
geras(bon), en ajoutant la terminaison plurielle -učiai, non. 16 d'un ensemble de terminaisons celtigues). 


56910+Carentoir : Karentoriai -> soldats guerre. 


-> (nuo žodžio karas (guerre), pridėjus 
daiktavardžio daugiskaitos galūnę -entoriai, Nr. 98 iš keltiškų galūnių rinkinio -> du mot karas(guerre), en ajoutant la 
terminaison nominale plurielle -entoriai, No.98 de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


58. 


-> Gomené : Kaimenė -> l'Al Ett 


-> troupeau d'animaux. 


( gyvuliu kaimené -> troupeau d'animaux). 


-= — - —— 


$ 


wa 


" 
LL Å= 
ES 


e 
C 
£ 


NE --gyvuliu kaimené(troupeau d'animaux). 
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59. https://www.google.com/maps/place/Le+Gorvello,+Sulniac,+France -> Gorvello : Karvelės -> 


l'ARbEPES -> Karvelė -> Karvello -> Gorvello -> bon pit vache. 
https://translate.google.com/?sl=1t6tl-fr8text-*%0Anuo%20Z%odZio0%20karvé%2C%20pridéjus#20prie% 


> (nuo žodžio karvė(vache), pridėjus prie jos grožybinę keltišką daiktavardžio (daugiskaitos galūnę -elės (Nr. 12) -> 
du mot karvė(vache), en y ajoutant la belle terminaison plurielle du nom celtigue -elės (No. 12). 


Dar kitu atveju šio vietovardžio pavadinimas gali būti kilęs nuo žodžio karvelis: 


https://translate.google.com/?s1=1tSt1=frStext=vietovardžio'+20pavadinimas*420sudarytas*420nuo*420 
ZodZi0%20karvelis(pigeon)%2C%20pridéjus%20%20vietovardZiy%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.12%20- 
elis#20i8%20Autoriaus%20aukëtiau%20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo žodžio karvelis(pigeon), pridėjus vietovardžių daugiskaitos galūnę Nr.12 -elis i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė du mot karvelis (pigeon), en ajoutant la 
terminaison du pluriel des noms de lieux n°12 -elis de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci- 
dessus). 


<- Karvelis(pigeon). 


60. https://www.google.com/maps/place/56110+Gourin,+France -> Gourin : Gaurin(iai) -> Gaurin 


-> Gourin -> poils d'animaux. 


-> nuo ZodZio 
gaurai (gyvuliu plaukai), pridéjus gaiktavardZio daugiskaitos galüne -iniai (Nr. 99) -> du mot gaurai (poils d'animaux), 
avec l'ajout de la terminaison plurielle -iniai (No. 99). 


-> Gourionnaie 


61. 


: Gauriūnai; Gauroniai -> AA&hRIPTAI -> poils d'animaux. 


->( nuo žodžio 
gaurai(gyvulių plaukai), pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 92 -iūnai -> du mot gaurai (poils d'animaux), en ajoutant le 
suffixe pluriel no. 92 - iūnai). 


62. https://www.google.com/maps/place/56220+Saint-Gravé,+France -> Gravė : Gervė -> AÈR bt -> 


Gravė -> Gruidae. 


Šio vietovardis galėjo būti sudarytas iš kelių keltiškų žodžių : Gervė ir Karvė. Toks, koks dabar yra šio 
vietovardžio pavadinimas, net įdėjus tarp dviejų priebalsių G ir r bet kurią balsę, jis vistiek nieko nesako lietuviškai 
kalbančiam žmogui. Bet jis pradeda kažką reikšti, jeigu jam atstatyti jo dabartinę šaknį Gra į Gar (arba net į -> Kar). 
Čia matyt bus tas atvejis, kada vietiniai gyventojai, visai nebeatpažindami savo vietovardžių, patys pakeitė keltišką 
šaknį Ger (arba Kar) į Gra (Ger -> Gra). Vienas iš labiausiai čia tinkančių žodžių, kurių yra pilna dabartinė Prancūzijos 
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teritorija, yra paukščio Gervė pavadinimas. Čia apačioje Autorius duoda papildomą screen Shot'ą su šio paukščio gervė 
pavadinimais dabartiniuose skirtinguose Prancūzijos departmentuose: 


SEINE-SAINT-DENIS https://www.google.com/maps/place/93310+Le+Prė-Saint-Gervais,+Fra 
VENDEE https://www.google.com/maps/place/85230+Saint-Gervais,+France/24 
PUY-DE-DOME https://www.google.com/maps/place/63570+Saint-Jean-Saint-Gervais 


Classification COI 


t 


Famille 


Gruidae 


<- Gervė 
(Gruidae 
dabartinėje 
Prancūzų 


kalbboje ). <- Gandras(Cigogne dabartinėje 


Prancūzų kalboje) 


Kaip gerbiamas skaitytojas mato iš aukščiau pateiktų paveikslėlių, dabartinėje Prancūzų kalboje šie du 
nuostabūs ir senovės Keltų labai mylimi paukščiai dabar jau vadinami kitaip. 


Žemiau pateiktame Google Maps screen shot'e Gendrey Komunoje (Commune Gendrey, Jura 
Departmentas, Prancūzijos rytai) nuotrauka, kurią įdėjo šios komunos gyventojai į Google Maps žemėlapius kaip 
charakterizuojančią šią komuną. Ji įrodo ne ką kitą, kaip kad tūkstančius metų atgal, taip ir dabar gandrai (dabartine 
Prancūzų kalba -> cigogne) vis dar grįžta į savo gimtinę, kaip ir prieš tūkstančius metų atgal. Tai ir yra tikrasis keltiškas 
šio labai svarbaus Keltų gyvenime paukščio pavadinimas Gandras (daugiskaitoje - Gandrai, dabartiniu metu vietovardis 
taip ir liko net beveik neišgadintas kaip -> Gendrey). Tūkstančiai keltiškai skambančių ir puikiai mūsų, Lietuvių kalba 
kalbančių žmonių atpažįstamų vietovardžių Prancūzijos teritorijoje tik patvirtina tą faktą, kad Keltų senosios Kalbos 
pėdsakai yra likę daugiausiai tik vietovardžiuose ir upių pavadinimuose, o naujos moderniosios (anglų, prancūzų, 
ispanų ir slavų) kalbos, lyginant su motinine senąja Keltų Kalba, yra naujai sukurtos, kadangi Keltų palikuonims reikėjo 
gyventi ir bendrauti tarpusavyje. Ir kokios baisios buvo prieš tai buvusių genčių kovos Europos peritorijoje, kad net 
tokių Keltų gyvenime svarbiausių paukščių, kaip Gandrai ir Gervės buvo pamiršti ir pakeisti kitais pavadinimais 
cigogne ir gruidae. 


Iš viso šio savo tyrimo Autorius gali padaryti tik išvadą, kad dauguma Prancūzijos vietovardžių ir net 
Departentų pavadinimų yra likę keltiški, tik Prancūzų kalboje(kaip ir kitose Europos keltiškose kalbose) keltiškų žodžių 
yra likę labai mažai(tik po kelis šimtus) ir dauguma jų yra labai iškraipyti: 
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<— Gendrey a x V4 Restaurants im Hotels Things to do fü Museums @ Transit Ei Pharmacies a» ATMs 


Taxenne 


ous Rouffange 


> T <- Šioje ekrano kopijoje parodytas 

ses p 4 ASC f^ Romam | Gandrey komunos Zemélapis (Juros 
| V 2 | Departamentas, rytų Prancūzija), i 
kurį, kaip ir prieš daugelį 
tūkstančių metų, iš pietų 
pusrutulio grįžta Gandrai 
(Gandrey) ir net iš to fakto galima 
nustatyti tikrąjį šio nuostabaus 
keltiško paukščio vardą: Gandrai 
(Gendrey -> Cigogne dabartinėje 
Prancūzų kalboje). 


Gendrey 


4 3 . 
Q ^ “Ç Louvatange 


*rmange 


Be to dar Autorius susidūrė su nemažu kiekiu pavardžių Herve, kurias turi Prancūzijos žmonės ir net 


greičiausiai neįtaria, kad nešioja šio gražaus ir išdidaus paukščio Gervė(dabartinėje Prancūzų kalboje jis dabar 
vadinamas Gruidae) vardą. Scenarijus šiam vyksmui gali būti parašytas toks: Gervė -> Herve (G -> H). 


Herve 
ille de Wallonie (Belgique) 
Hervé Renard 
^ r alleur et entraineur francais 


Hervé Morin 1 
e politique francais | 
Hervé Vilard 3 
chanteur francais <-> 
Hervé Bazin ei 
4 écrivain francais 


Hervé Le Tellier 
écrivain français Rana 


Hervé Joll hranchement 
m y I 

acteur français r 
Hervė Gaymard 

homme politigue francais 


Hervé Bellon Famille 


acteur frani SI ` a 
E Gruidae 


P. Hervé Marseille it Vigors, 182* 


homme politique francais Al 


Rechercher les pages contenant herve 


Kitas mažiau galimas atvejis, kad šio vietovardžio pavadinimas yra kilęs nuo žodžio: Karvė(vache), nes 
vietovardis Gravė skamba panašiai, kaip karvė(vache). 
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63. https://www.google.com/maps/place/La+Grée,+56130+Férel,+France -> Grėe : Karé -> FAR -> 


guerrier femelle. 


(karé -> guerrier(femelle)). 


Šis atvejis yra visai panašus, kaip 51-ame nagrinétame vietovardyje Gare, tik galūnė iškraipyta skirtingai ir 
vėliau užrašyta kaip: -ée. 


64. 


: Grėhinais -> 


Karėjiniai(kariniai) -> FAREGIHAI -> militaire. 


https://translate.google.com/?sl=It6tl=frstext=vietovardis#20sudarytas%20nuo%20büdvardZio%20ka 
rinis#2C%20pridéjus*20paprasta%20galüne#%20Nr.103%20- 
éjinis#20i8%20Autoriaus%20nurodyty%20keltiëky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo būdvardžio karinis, pridėjus paprastą galūnę Nr.103 -éjinis iš Autoriaus 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir de l'adjectif karinis(militaire), 


avec l'ajout de la terminaison simple n° 103 - éjinis de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées 
par l'auteur). 


-» Grenouillère : 


Karenulieriai -> l'AREthPERIAI -> soldat militaire. 


ulierius#20i8%20Autoriaus#20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkinioSop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo būdvardžio karinis, pridėjus paprastą galūnę Nr.91 -ulierius iš Autoriaus 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé de l'adjectif karinis(militaire), avec 


l'ajout de la terminaison simple n° 91 -ulierius de l'ensemble des terminaisons celtiques précisées par 
l'auteur). 


Šios vietovės Grenouillère pavadinimas yra įdomus tuo, kad jis netgi turi dvigubą keltišką galūnę ir šis 
vietovardis matyt kilęs nuo žodžio karas(guerre): 


Karas + -iauna + -ieriai = Kariaunieriai. 
Tačiau šis vietovardis taip pat gali būti kilęs nuo kito žodžio „Kariauna: 


Kariauna + ieriai = Kariaunieriai. 


66. https://www.google.com/maps/place/Groix,+France -> Groix : Kariukas -> FARIN'AS -» bon 


pit guerre. 


(nuo žodžio karas, pridėjus galūnę Nr. 3 -iukas iš Autoriaus aukščiau pateikto keltiškų galūnių rinkinio - 
> du mot karas(guerre), en ajoutant le suffixe no. 3 -iukas de la collection de l'auteur de terminaisons 
celtiques). 


Kaip parodyta aukščiau duotame vertime, šios vietovės Groix pavadinimas galėjo būti kilęs i$ populiaraus tuo 
metu grožio žodžio Kariukas. Kitas panašiai skambantis žodis taip pat galėtų būti naudojamas, kuriant šio 
vietovardžio pavadinimą tai: Grojikas(iš veiksmažodžio "groti"): 


ikas%20i8%20Autoriaus#%20aukStiau%20pateikto%20keltisky%20galüniy%20rinkinio#2080p=translate -> šio 
vietovardžio pavadinimas gali būti kilęs nuo veiksmažodžio "groti", pridėjus galūnę Nr. 126 -ikas i$ Autoriaus aukščiau 
pateikto keltiškų galūnių rinkinio -> the name of this place name can be derived from the verb "groti“ (to play) by 
adding the suffix no. 126 -ikas from the Author's above collection of Celtic Endings): 


<- Grojikas( Player). 


67. https://www.google.com/maps/place/56420+Guéhenno,+France -> Guéhenno : Kuinėnai -> 
FbIEiAl -> cheval mal soigné. 


énai%20i8%20Autoriaus%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo ZodZio kuinas, pridéjus daugiskaitos galüne Nr.28 -énai i$ Autoriaus 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot kuinas(cheval mal 
soigné), en ajoutant la terminaison plurielle n? 28 -énai de l'ensemble des terminaisons celtiques 
spécifiées par l'auteur). 


68. https://www.google.com/maps/place/56920«Gueltas, «France -> Gueltas : Keltas -> EMA $ -> 
ferry. 


(keltas, perkéla per upe -» ferry pour traverser la riviére). 


Šio vietovardžio pavadinimas yra puikus tuo, kad vid dar turi išlaikęs vyrišką keltišką galūnę -as, kurios jau 
daug šimtų metų atgal atkrito nuo daugelio vyriškais vardais pavadintų vietovardžių. Kaip yra parodyta apačioje 
Autoriaus padarytame Goggle Maps žemėlapio screnn shot'e, šis vietovardis greičiausiai yra kilęs nuo keltiško žodžio 


Keltas, kuris ir nurodo tą pačią mūsų protėvių pavadinimo prasmę: Keltis iš vienos Europos vietos į kitą, naudojantis 
perkėlomis ir specialiai tam iš medienos pagamintais keltais per upes ir upelius. 
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endroit possible où un ferry était utilisé 9 TERRAIN DES SF 
(transfert à travers la riviere) 


"? 


(EI À p 


Gueltas Q lie Ellebore 
"N 


Qui | <- Sioje vietoje galéjo büti keltas, kertantis 
šią Google žemėlapiuose nurodytą upę. 


Tai galėjo būti keltas arba perkėla per parodytą aukščiau Google Maps žemėlapyje upę. 


Jeigu gerbiamas Skaitytojas turi kitą nuomonę šiuo klausimu, jis puikiai gali susisiekti su Autoriumi aukščiau 
nurodytais informaciniais kanalais. 


<- Keltas (transfert). 


69. 
Scorff,+France -> Guėmenė : Kaimenė -> troupeau d'animaux. 


(gyvuliu kaimené -> troupeau d'animaux). 


Šio vietovardžio Guémené pavadinimas vėl skamba panašiai, kaip jau aukščiau nagrinétame variante 
Nr.54 : 


=— ——— — 


<- gyvulių kaimenė (troupeau d'animaux). 
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70. https://www.google.com/maps/place/56150+Guénin,+France -> Guénin -> Kuinynas -> 
FNIHTHAS -> cheval mal soigné. 


https://translate.google.com/?sl=1t6tl=frstext=vietovardis#20sudarytas%20nuo0%20ZodZi0%20kuinas 
%2C%20pridéjus%20vietovardZiy%20galüne%20Nr.29%20- 
ynas%20i8%20Autoriaus%20aukèëiau%20nurodyty#20keltisky%20galüniy#20rinkinioSop=translate 
-> (vietovardis sudarytas nuo ZodZio kuinas, pridéjus vietovardZiu galüne Nr.29 -ynas i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot kuinas(cheval 
mal soigné), en ajoutant la terminaison des noms de lieux n? 29 -ynas de la collection de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


Kuinas - dabartinéje Lietuviu kalboje, kaip matyt ir senovés Keltu Kalboje reiškë apleista arklj. Tuo metu buvo 
géda naudoti arklius ir jais nesirüpinti. Autorius atsipra$o, kad rado ir atküré kai kuriu Keltu vietovardZiu, turinciu 
neigiamą reikšmę, pavadinimus. Tai ne tu žmonių, kurie šiuo metu gyvena šiose vietose, kaltė. Tai atspindi tik labai 
sunkų ir sudėtingą to meto Keltų žmonių (senovės Galijoje) gyvenimą, kuriame arklys buvo pagrindinė laukų ir žemės 
apdirbimo jėga ir matyt buvo garbinamas taip pat, kaip ir karvė dabartinėje is antikinėje Indijoje. 


71. https://www.google.com/maps/place/Guérignan,+56500+Bignan,+France -> Guérignan : 


Karingonys -> sone guerrier. 


ringas#2C%20pridéjus%20%20galüne%20Nr.6%20- 
onys%20i8%20Autoriaus%20aukSéiau#20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkinioSop=translate 
-» (vietovardis sudarytas nuo büdvardZio karingas, pridéjus daugiskaitos galüne Nr.6 -onys i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -» le toponyme est formé de l'adjectif karingas(guerrier), 


en ajoutant la terminaison plurielle n? 6 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


72. https://www.google.com/maps/place/56520+Guidel,+France -> Guidel : Gaidel(is) -> AAIÞEMS - 
> G(a)idel -> Guidel -> bon pit coq. 


https://translate.google.com/?sl-ItStl-fr&text-gaidys?03B?,20gaidelis?62080p-translate 
(gaidys; gaidelis -> coq; bon pit coq). 


«- Gaidelis (Guidel -> bon pit Coq). 


52 


73. https://www.google.com/maps/place/La+ville+Jehan,+56380+Monteneuf,+France -> Jehan: 


Jégon(ys) ->SEARETS -> Jégon -> Jegon -> Jehan (g -> h, o -> a) -> force. 


idéjus%20galüne%20Nr.6%20i8%20keltisky%20galüniy#20rinkinioSop=translate -> (nuo žodžio Jėga sukurtas 
vietovardis, pridėjus galūnę Nr.6 -onys iš keltiškų galūnių rinkinio -> un nom de lieu créé à partir du mot Jėga(force) 
en ajoutant la terminaison n° 6 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


74. https://www.google.com/maps/place/56120+Josselin,+France -> Josselin: Juozelynas -> 
GNREENTIAS -> Josselin. 


https://translate.google.com/?sl=It6tl=fr8text=nuo%20keltièko%20vardo%20Juozas%2C%20pridèjus%20viet 
-> (nuo 
keltiško vardo Juozas, pridėjus vietovardžių galūnę Nr. 106 -elynas iš keltiškų galūnių rinkinio-> du nom celtique 
Juozas, en ajoutant le suffixe des noms de lieux no. 106 - elynas d'un ensemble de terminaisons celtigues). 


75. https://www.google.com/maps/place/Kerassel,+56370+Sarzeau,+France -> Kerassel: 


Karužėliai -> FARDAKENMAI -> bon pit guerre. 


20Zod7i0%20karas%2C%20pridèjus#20%20vietovardziy%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.37%20- 
uzélis#20i8%20Autoriaus*20aukètiau#20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio karas, pridėjus vietovardžių daugiskaitos galūnę Nr.37 -užėlis 
iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot 
karas(guerre), en ajoutant la terminaison du pluriel des noms de lieux n° 37 -užėlis de la collection de 
terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


76. 


Keraudrin : Karo audrénai -> l'AR£ ANbRETAI -> tempêtes de guerre. 


» (vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo audros", prie ZodZio "audros" pridéjus daugiskaitos galüne 
Nr.28 -ėnai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé à partir 
de l'expression karo audrėnai(tempėtes de guerre), en ajoutant la terminaison plurielle n? 28 -ėnai au 
mot audros( tempėtes) de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


77. 
Kerandrono : Karo daronys -» FARR bAR21T$ -> actes de guerre. 


-» (vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo daronys", prie ZodZio "daronys" pridéjus daugiskaitos galüne 
Nr.6 -onys i$ Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir 
de l'expression “karo daronys"( actes de guerre ), en ajoutant la terminaison plurielle n? 6 -onys au mot « 
daronys» de l'ensemble de terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


78. https://www.google.com/maps/place/Keravello,+56250+Sulniac,+France -> Keravello : 


Kareivėliai -> FAREIbEF141 -> bon pit soldat. 
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> (vietovardis sudarytas nuo ZodZio kareivis, pridéjus daugiskaitos galüne Nr.12 -éliai i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot kareivis(soldat), 
en ajoutant la terminaison plurielle n? 12 -éliai de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
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: Karo berniukai -> l'AR& BERTIPI AI -> garçons de guerre. 


-» (vietovardis sudarytas i$ sakinio "karo berniukai", prie ZodZio "berniukai" pridéjus daugiskaitos galüne 
Nr.3 -iukai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir 
de l'expression „karo berniukai"(garcons de guerre), en ajoutant la terminaison plurielle n? 3 -iukai de la 
collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus au mot berniukai( garcons). 


80. 


V 


Karo bėriai -> VAR* BERIAI -> chevals guerre. 


V 


(vietovardis sudarytas iš sakinio "karo bériai", prie žodžio "bériai" pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.2 -iai 
iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formė a partir de 
l'expression „karo bėriai“ (cheval de guerre), en ajoutant la terminaison plurielle n° 2 -iai de l'ensemble 


des terminaisons celtiques mentionnées ci-dessus de l'auteur au mot „bėriai“(chevals guerre)). 


co 
E 


-> Kerbourgnec : Karo burniukai -» FARR BNRHNFAI -> bouches guerre. 


' 
V 


(vietovardis sudarytas i$ sakinio "karo burnos", prie ZodZio "burnos" pridéjus paprasta daugiskaitos 
galūnę Nr.2 -os iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à 
partir de l'expression „karo burnos“(bouche de guerre) en ajoutant la simple terminaison plurielle n? 2 - 
os de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus au mot „burnos“( bouches ). 


82. 


-» Kerbrevet : Karo 


varoviečiai -»l'AR£ b4RR bIE£IAI -> soldats de guerre. 


-> vietovardis sudarytas iš sakinio "karo variai", prie žodžio "variai" pridėjus paprastą daugiskaitos 
galūnę Nr.26 -iečiai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est 
composé de l'expression "karo variai"(soldats de guerre), en ajoutant la terminaison plurielle simple n° 26 
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-iečiai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus au mot "variai" 
soldats). 


83. https://www.google.com/maps/place/Kerdel,+56420+Buléon,+France -> Kerdel : Kardelis -> 
l'ARPEPIS -> bon épée. 


> vietovardis sudarytas nu žodžio kardas, pridėjus maloninę galūnę Nr.7 -elis iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le toponyme est composé du mot kardas( épée), auquel est ajouté la 
gracieuse terminaison n° 7 -elis de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


Šis pavadinimas kilęs nuo keltiško(kaip ir lietuviško) žodžio „kardas“, pridėjus prie jo keltišką malonine- 
grožybinę galūnę -elis. Tokią pat galūnę turėjo ir tik ką nagrinėtas vietovardis Guidel: 


Kardas + elis = kardelis. 


Šiam keltiškam vietovardžiui galima parašyti labai trumpą scenarijų, kuris su juo įvyko per paskutinius 2 
tūkstančius metų: 


Kardel(is) -> kardel -> kerdel -> Kerdel(-is -> 4 , a -> e). 
+ 


<- Keltišku kardu(kard-eliu) nuotrauka iš British Museum(Photo d'épées Celtiques 
(kard-eliai Celtique) du British Museum)). 


84. https://www.google.com/maps/place/Kerel,+56580+Crédin,+France -> Kerel : Karelis -> 
l'AREPIS -> bon pit guerre. 


> (vietovardis sudarytas nuo žodžio karas, pridėjus malonine galūnę Nr.7 -elis iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est composé du mot karas(guerre), auquel est ajouté 


la gracieuse terminaison n° 7 -elis de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci- 
dessus). 
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85. https://www.google.com/maps/place/Kergadoret,+56470+Saint-Philibert,+France -> 
Kergadoret : Karo giedoriečiai -> FARR AIEPRRIE£IAI -> chants de guerre. 


-> (vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo giedoriai", prie "giedoriai" pridėjus maloninę galūnę Nr.26 - 
iečiai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé de l'expression 


"karo giedoriai", ajoutant à "giedoriai" (chanteurs) la terminaison agréable n° 26 -iečiai de la collection 
de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


86. https://www.google.com/maps/place/Kergorange,+56370+Sarzeau,+France -> Kergorange : 


Karo karingi -> soldat guerriers. 


i%20i8%20Autoriaus#20auktiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo karingi", pridėjus paprastą galūnę Nr.26 -i iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé à partir de l'expression karingi( guerrier ) 
en ajoutant la simple terminaison n° 26 -i de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné 
ci-dessus). 


87. https://www.google.com/maps/place/Kergroix,+56510+Saint-Pierre-Quiberon,+France -> 
Kergroix -> Karo grojikai -» FAR ARROIVAI -> joueurs de guerre. 


(vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo grojikai", pridéjus daugiskaitos galüne Nr.1 -ai i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkini -> le nom de lieu est formé à partir de l'expression < karo 
grojikai »( joueurs de guerre) en ajoutant la terminaison plurielle n? 1 -ai de l'ensemble de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


«- karo grojikai(Joueurs de guerre). 


kuiliai -»l'AR£ V DIMAI -> sangliers de guerre. 


iai%20iš%20Autoriaus%20aukššiau%20nurodytu%20keltišku%20galüniu%20rinkinio8op=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo kuiliai", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.2 -iai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé de l'expression “karo kuiliai"( 
sangliers de guerre), en ajoutant la terminaison plurielle n° 2 -iai de l'ensemble des terminaisons celtiques 
de l'auteur mentionné ci-dessus). 
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«- karo kuilys(sanglier de guerre). 


89. https://www.google.com/maps/place/Kerguinio,£56160«Ploérdut, «France -> Kerguinio : Karo 
kuinai -> FAR F hItAl -> chevaux de guerre. 


(vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo kuinai', pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.1 -ai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé de l'expression « karo kuinai » 


(chevaux de guerre), en ajoutant la terminaison plurielle n° 1-ai de l'ensemble des terminaisons celtiques 
de l'auteur mentionné ci-dessus). 


«- kuinas - est un cheval mal soigné. 


Autorius apačioje pateikia ekrano kopiją su kitais panašiais vietovardZiais, susietais su keltų žodžiu "kuinas" 


kituose dabartinės Prancūzijos Departamentuose: 


ID +] desc oo pis is ep St 


1784  Guinoux Kuiniukas ILLE -ET VILAINE 


:/place/ Saint -Guinoux.+Erance/ & 41 


1908  Couignoux Kuiniukas CORRÈZE https://www google com/maps/place/ Couignoux,+19170+Viam,+EF 
1848  Guénin Kuinynas MORBIHAN https://www google com/maps/place/56150+ Guénin,«France/ & 47 


90. https://www.google.com/maps/place/Kerinis,+56740+Locmariaquer,+France -> Kerinis : 
Karinis ->FARIHS -> militaire. 


> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo būdvardžio karinis, pridėjus vietovardžių daugiskaitos 
galūnę Nr.125 -inis iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est 


formé à partir de l'adjectif karinis(militaire), en ajoutant la terminaison du pluriel des noms de lieux 
n°125 -inis du recueil de terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus) 


€ ev 


Šis keltiškas vietovardis yra puikiai išsilaikęs. Jame net galūnė -inis yra savo vietoje. Tiktai viena raidė 
skiriasi (a -> e), kuri gali skirtis tik dėl skirtingos tarties. 
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91. https://www.google.com/maps/place/Keriolet,+56470+La+Trinité-sur-Mer,+France -> Keriolet 


: Karaliečiai -> l'ARAFPIE£IAI -> rois. 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&text-vietovardis?620sudarytas?620nuo9620ZodZio?62 0"karali 
us"#2C%20pridéjus%20%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.26%20- 
ietiai%20i8%20Autoriaus*20aukStiau%20nurodyty#20keltifky%20galüniy%20rinkiniosop=translate 
-> (vietovardis sudarytas nuo žodžio "karalius", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.26 -iečiai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot „karalius“( roi) 
avec l'ajout de la terminaison plurielle n° 26 -iečiai de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


92. https://www.google.com/maps/place/Kerlieu,+56760+Pénestin,+France -> Kerlieu : Karaliai -> 


VFARAPLAI -> rois. 


iai%20i8%20Autoriaus#20aukètiau%20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo žodžio "karaliai", pridėjus paprastą daugiskaitos galūnę Nr.26 -iai iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot 
„karaliai“ (rois) en ajoutant la terminaison plurielle simple n? 26 -iai de la collection de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


93. https://www.google.com/maps/place/Kermorvan,+56170+Quiberon,+France -> Kermorvan : 


Karo mariavonys ->F AR TARIA BRITS -> mer de guerre. 


te -> (vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo marios", pridėjus žodžiui "marios" daugiskaitos galūnę 
Nr.65 -avonys iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formė de 
l'expression „karo marios“ (mer de guerre) , en ajoutant la terminaison plurielle n? 65 -avonys de la 
collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus au mot „marios“ ). 


Šio vietovardžio Kermorvan proga galima parašyti trumpą scenarijų, kas atsitiko su šio vietovardžio 
pavadinimu per paskutinius 2 tūkstančius metų: 


Karo Mariavon(ys) -> Kar Mar(ia)von -> Kar Marvon -> Ker Morvan -> Kermorvan. 


94. https://www.google.com/maps/place/Kermouroux,+56470+Saint-Philibert,+France -> 
Kermouroux : Karo mariukai -> FARR +ARIDFAS -> membres de tribus, vivant au bord des 
lagons de guerre. 


-» (vietovardis sudarytas nuo sakinio "karo marios", pridéjus ZodZiui "marios" daugiskaitos galüne Nr.3 
-iukai i$ Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé de 
l'expression „karo marios“ (mer de guerre), en ajoutant au mot < marios » la terminaison plurielle n° 3 - 
iukai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


Šio vietovardžio pavadinimo prasmė yra lygiai tokia pati, kaip ir jau aukščiau nagrinétame 93 numeryje, tik 
šio vietovardžio keltiška galūnė yra kita. 
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95. https://www.google.com/maps/place/Kerné,+56170+Quiberon,+France -> Kerné : Karinė -> 


FARIE -> militaire. 


é%20i8%20Autoriaus#20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo būdvardžio "karinė", pridėjus moterišką galūnę Nr.2 -ė iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le toponyme est formė de T'adjectif „karinė“(militaire) 
avec l'ajout de la terminaison féminine n°2 -é de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


Panašus atvejis išnagrinėtas aukščiau Nr. 90, tik šiuo atveju su moteriška galūne -é. 


96. https://www.google.com/maps/place/Keronnės,+56160+Pločrdut,+France -> Keronnės : 


Karonės -> F ARTES -> guerre. 


-> (vietovardis sudarytas nuo žodžio "karas", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 -onės iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot „karas“ (guerre) 
en ajoutant la terminaison plurielle n° 6 -ones de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


Trumpas scenarijus šiam vietovardžiui Keronnés: 


Karon(ys) -> Karon(ės) -> Keronės. 


97. https://www.google.com/maps/place/Keroule,+56540+Le+Croisty,+France -> Keroule : 


Karaliai -> FARAMAI -> rois. 


iai%20i8%20Autoriaus#20auk$tiau*%20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo žodžio "karaliai", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 -iai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot „karaliai“ (rois) > 
en ajoutant la terminaison plurielle n° 6 -iai de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionné ci-dessus). 


Karal(iai) -> Karale -> Karoule -> Keroule. 


98. https://www.google.com/maps/place/Kerquéré,+56540+Le+Croisty,+France -> Kerquéré : Karo 


karė -> FARS FARE -> guerrier de guerre. 


é%20i8%20Autoriaus%20aukSéiaux20nurodytu#20keltisku%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> 


(vietovardis sudarytas nuo dvigubo žodžio "karo karė", pridėjus paprastą galūnę Nr.2 -é iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formė du double mot „karo karė“( 
guerrier de guerre), en ajoutant la simple terminaison n° 2 -ė de l'ensemble des terminaisons celtiques 
de l'auteur mentionné ci-dessus). 


99. https://www.google.com/maps/place/Kerroch,+56770+Plouray,+France -> Kerroch : Karučiai - 


> FARMEAT -> 
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e -» (vietovardis sudarytas nuo dvigubo ZodZio "karas", pridéjus daugiskaitos galüne Nr.16 -uciai i$ 

Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du double mot 

„karas“( guerre), en ajoutant la terminaison plurielle n? 16 -uciai de la collection de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


<- karuciai(les caléches). Šis primityvaus vežimo (kar-učiai) pavadinimas 
tikriausiai yra išlikęs ir dabartinėje Anglų kalboje kaip: chariot: 


' 
V 


(karučiai arba vežimas -> brouette ou chariot). 


100. 
Karaliai -> F ARAFI4I -> de rois. 


' 
V 


-» (vietovardis sudarytas nuo karalius, pridéjus daugiskaitos galüne Nr.2 - iai i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé ,,karalius“(de roi), en ajoutant 
la terminaison plurielle n° 2 - iai de l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci- 
dessus). 


' 
V 


101. 


Landrezac : LandréZiukai -> MAHbREKIDFAI -> langue de terre. 


> (vietovardis sudarytas nuo sakinio "landos réZiukas", prie "rėžiukas" pridėjus paprastą galūnę Nr.1 - 
as iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir de 
l'expression “landos rėžiukas" (langue de terre), en ajoutant la simple terminaison n° 1 -as de 
l'ensemble des terminaisons celtiques mentionnées ci-dessus de l'auteur à «rėžiukas »). 


102. 
Langoniečiai -> PAT*ASHE£IAI -> fenêtre. 


-» (vietovardis sudarytas nuo ZodZio "langas", pridéjus sudétinga galüne Nr.118 -onietis i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot “langas”( 
fenétre) avec l'ajout de la terminaison complexe n? 118 - onietis de la collection de l'auteur des 
terminaisons celtiques mentionnée ci-dessus). 
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103. 


' 
V 


Languidiečiai -> PAHANMPIEšLAI -> fenêtre. 


-> (vietovardis sudarytas nuo ZodZio "langas", pridéjus sudétinga daugiskaitos galüne 
Nr.119 -uidiečiai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est 
formé à partir du mot “langas” (fenêtre) avec l'ajout de la terminaison plurielle complexe n? 119 - 
uidiečiai de la collection de l'auteur des terminaisons celtiques mentionnée ci-dessus). 


Šio vietovardžio Languidic pavadinimo prasmė yra beveik tokia pati, kaip prieš tai mūsų 
nagrinėtame atvejyje su numeriu 102 Langonnet tik su skirtinga galūne ir skirtingais niuansais. 


104. 
> Laugarel : Laukarėliai -> FA Dl AREPIAI -> zones des champs. 


-> (vietovardis sudarytas nuo sakinio "laukų arėjai", prie "aréjai"pridejus sudėtingą 
daugiskaitos galūnę Nr.7 -ėliai iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom 
de lieu est formé de l'expression “laukų aréjai"(zones des champs), en ajoutant la terminaison 
plurielle complexe n? 7 -éliai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus à “aréjai” ). 


-> Lauzach : Laužiukas - 


>F ADAKIDFE 4 $ -> bon feu. 


te -> (vietovardis sudaryta nuo žodžio "laužas", pridėjus galūnę Nr.45 -iukas iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot „laužas“ (bon feu) en 
ajoutant la terminaison n° 45 -iukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée 
ci-dessus). 


<- lauziukas (bon feu, bon fire). 


106. 
Laužieriai -> FA IVKIERIA] -> les gens brülent des feux de joie. 


te -> (vietovardis sudaryta nuo žodžio "laužas", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.43 -ieriai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot “laužas" (bon 
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feu) en ajoutant la terminaison plurielle n° 43 -ieriai de la collection de terminaisons celtiques de 
l'auteur mentionnée ci-dessus) 


«- lauZieriai(les gens, brülent des feux de joie). 


107. https://www.google.com/maps/place/Le+Salut,+56500+Évellys,+France -> Salut : 


Saluté -> bon pit île. 


KA A 


-> (vietovardis sudarytas nuo žodžio "sala", pridėjus galūnę Nr.16 -utė iš Autoriaus aukščiau nurodytų 
keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot “sala"( île) avec l'ajout de la 
terminaison n° 16 -utė de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


108. https://www.google.com/m 
aps/place/Leannec,+56240+Bernė,+France -> Leannec : Liniukas -> MHNFAS$ -> bon lin(linen). 


e -» (vietovardis sudaryta nuo žodžio "linas", pridėjus galūnę Nr.4 -iukas iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot “ linas"( avec l'ajout de la 
terminaison n? 4 -iukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


«- Linai, liniukas (linen, flax). 


Kaip gerbiamas Skaitytojas čia mato, keltiškas šio labai reikalingo ir 
populiaraus augalo senovės Keltų laikais pavadinimas „linai“ taip ir liko beveik 
nepasikeitęs dabartinėje Anglų kalboje kaip: Linen. 


Ge M 
LA di š 
wi k. Ët 440 
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109. 


-» Liziec : Ližiečiai -> 


MXIE£IAI -> membres d'une tribu préparant du pain. 


ietiai%20i8%20Autoriaus*20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "ližė", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.26 -iečiai iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot "ližė", en ajoutant la terminaison 
plurielle n° 26 -ians de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


A wooden peel ep 


110. 


https://www.google.com/m 
aps/place/56220+Malansac,+France -> Malansac : Malūnučiukas -> #AMFP#N£IDFAS -» bon pit 


moulin. 


uëiukas%20i8%20Autoriaus#20aukëéiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudarytas nuo žodžio "malūnas", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.101 -uciukas iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot “malünas”( moulin) avec l'ajout de la 


terminaison plurielle n? 101 - učiukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


<- malünas (moulin). 


Kaip gerbiamas Skaitytojas mato, pats “moulin” pavadinimas visai nedaug 
skiriasi nuo pilno keltiško pavadinimo malūnas(malūnas -> moulin). 
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<- Vandens malünas. 


111.https://www.google.com/maps/place/Maré,+56580+Bréhan,+France -> Marė : Marė -> 4ARt -> 


nom celtique Maré. 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&8text-vietovardZio?620pavadinimas9620sudarytas?620nuo9620kelti$ko?62 0v 
ardo%20"Maré"#%2C%20pridéjus%20%20moterièka%20galüne#%20Nr.2%20- 
é%20i8%20Autoriaus20aukèéiau%20nurodyty#20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> (vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo keltiško vardo "Marė", pridėjus moterišką galūnę Nr.2 -ė iš Autoriaus aukščiau nurodytų 
keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formė a partir du nom celtigue "Marė", en ajoutant la terminaison 
féminine n° 2 -ė de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


112. https://www.google.com/m 
aps/place/Maigris,+56420+Buléon,+France -> Maigris : Margiris -> ARAIRI$ -> forêt panache. 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&text-vietovardZio?620pavadinimas?620sudarytas?620nuo9620sakinio9620" 
marga%20giria"#2C%20pridéjus%20%20moteriëka%20galüne#%20Nr.122%20- 
iris20i8%20Autoriaus*20aukètiau%20nurodyty#20keltifky#20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo sakinio "marga giria", pridėjus moterišką galūnę Nr.122 -iris iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé de l'expression "marga giria"( forêt panache), en 
ajoutant la terminaison féminine n° 122 -iris de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


Marg(i)ris -> Margris -> Maigris(-i- -> 4, r -> r); 
4 


Apačioje Autorius pateikia daugiau vietovardžių, kilusių iš keltų būdvardžio "margas". Šaknis "marg" 
dabartinėje Prancūzijos teritorijoje: 


Marguerre Marga giria 


MEUSE 


> 
1253 Morge Margė HAUTE-LOIRE 
1152 Marges Marges, Merges DROME 
628 Margilley Margiriai HAUTE-SAONE 
1536  Margaux-Cantenac Margiukas-Kanteniuka GIRONDE 
1639  Margon Margonys HERAULT 
67 Margut Margutis ARDENNES 


Įrašas Nr. 315 Marguerre (Departmentas MEUSE) šioje aukščiau pateiktoje Autoriaus duomenų bazės 
ištraukoje visiškai atitinka aptariamo vietovardžio Maigris skambesį ir jo keltišką prasmę. Tik šis Vardas yra kitaip 
išgadintas ir dar kitaip užrašytas vėliau. 
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113.https://www.google.com/maps/place/Mériadec,+56870+Baden,+France -> Mériadec : 


Marediečiai -> habitants de la lagune. 


dietiai%20i8%20Autoriaus#20auk$éiau%20nurodyty%20keltisky#%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardis sudaryta nuo žodžio "marios", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.121 -diečiai i$ Autoriaus aukščiau nurodytų 
keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot "marios" (mer) avec l'ajout de la terminaison plurielle n° 
121- diečiai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


125. https://www.google.com/maps/place/La+Mare,+56000+Vannes,+France -> Mare : Marios -> TARIRS 


-> mer. 


Zodzio%20marios#20(jura)*0ASop=translate -> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio marios (jūra) -> le 


nom du lieu est formė du mot marios (mer). 


126. https://www.google.com/maps/place/Le+Maguéro,+56220+Caden,+France -> Maguéro: Margiris -> 


TARAIRIS -> forėt panache. 


https://translate.google.com/?sl=lt8tl=frôtext=vietovardZio%20pavadinimas%20sudarytas#20nuo%20sakinio%20" 
marga%20giria"%2C%20pridéjus20%20moteriska%20galüne#%20Nr.122%20- 
iris20i8%20Autoriaus*20aukètiau%20nurodyty#20keltifky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo sakinio "marga giria", pridėjus moterišką galūnę Nr.122 -iris iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé de l'expression "marga giria"( forêt panache), en 
ajoutant la terminaison féminine n° 122 -iris de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


127. https://www.google.com/maps/place/La+ville+Margue,+56380+Monteneuf,+France -> Marque: 


Mariukai -> TARIM AI -> habitants de la lagune(mer). 


https://translate.google.com/?sl=ltStl=frStext=vietovardžio'+20pavadinimas*420sudarytas*420nu0*420 
Zod2i0%20"marios"#2C%20pridèjus#20%20populiaria#20daugiskaitos#20galüne%20Nr.3%20- 
iukai%20i8%20Autoriaus%20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> ( 
vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "marios", pridėjus populiarią daugiskaitos galūnę Nr.3 -iukai iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formė a partir du mot « marios »(mer) 
avec l'ajout de la terminaison plurielle populaire n° 3 -iukai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionnée ci-dessus). 


128. https://www.google.com/maps/place/56500+Moréac,+France -> Moréac : Mariukai -> tARIDF AI -> 


habitants de la lagune(mer). 


https://translate.google.com/?sl=ltStl=frStext=vietovardžio'+20pavadinimas*420sudarytas*420nu0*420 
Zod2i0%20"marios"%2C%20pridèjus#20%20populiaria%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.3%20- 
iukai%20i8%20Autoriaus%20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> ( 
vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "marios", pridėjus populiarią daugiskaitos galūnę Nr.3 -iukai i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formė a partir du mot « marios »(mer) 
avec l'ajout de la terminaison plurielle populaire n° 3 -iukai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur 
mentionnée ci-dessus). 


129. https://www.google.com/maps/place/56430+Mauron,+France -> Mauron : Mauronys -> tADRRYTS 


->zone, les animaux errent. 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "mauroti"(gyvuliai mauroja), pridėjus populiarią 
daugiskaitos galūnę Nr.6 -onys iš Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est 
formé du verbe "mauroti" (les animaux errent), avec l'ajout de la terminaison plurielle populaire n° 6 -onys de 
l'ensemble des terminaisons celtiques de l'auteur mentionné ci-dessus). 


130. https://www.google.com/maps/place/56190+Muzillac,+France -> Muzillac : Mažuliukas -> 


TAAIND AS -> bon petit. 


uliukas%20i8%20Autoriaus%20aukètiau%20nurodyty#20keltitky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo büvardZio "mažas", pridėjus galūnę Nr.66 -uliukas iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du prénom "mažas" (petit), en ajoutant la 
terminaison n° 66 -uliukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


131. https://www.google.com/maps/place/56300+Malguénac,+France -> Malguénac : Malkuniukas -> 


TAFr D'AIDE AS -> bois de chauffage. 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo būvardžio "malkos", pridėjus galūnę Nr.123 -uniukas iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du prénom "malkos", en ajoutant la 
terminaison n° 123 -uniukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


<- malkos(bois de chauffage). 


132. https://www.google.com/maps/place/56320+Meslan,+France -> Meslan -> Mėšlonys -> TNMYTS -> 


zone fumier. 


https://translate.google.com/?sl=It6tl=frétext=vietovardZio%20pavadinimas%20sudarytas%20nu0%20 
Z0d2i0%20"méëlas"%2C%20pridéjus%20%20vietovardZio%20galüne%20Nr.6%20- 
onys%20i$%20Autoriaus%20aukSéiau%20nurodyty%20keltiky%20galüniy#20rinkiniosop=translate 
-> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "mėšlas", pridėjus vietovardžio galūnę Nr.6 -onys iš 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot 
"méslas"(fumier), en ajoutant la terminaison du toponyme n° 6 -onys de la collection de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


133. https://www.google.com/maps/place/Meslin,+56120+Pleugriffet,+France -> Mėšlynas -> HN TA S - 


> zone fumier. 
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ynas%20i$%20Autoriaus%20aukètiau#%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "mėšlas", pridėjus vietovardžio galūnę Nr.9 -ynas i$ Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “mėšlas"(fumier), en 
ajoutant la terminaison du toponyme n° 9 -ynas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


134. https://www.google.com/maps/place/Meslouan,+56540+Saint-Caradec-Trégomel,+France -> 


Mėšloniai -> +tEfl£$tl4l -> zone fumier. 


oniai%20i8%20Autoriaus%20aukëtiau#20nurodyty#20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "mėšlas", pridėjus vietovardžio daugiskaitos galūnę Nr.124 -oniai i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot 
“mėšlas"(fumier), en ajoutant la terminaison plurielle du toponyme n° 124 -oniai de la collection de terminaisons 


celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


Paskutiniai trys nagrinėti atvejai: 132, 133 ir 134 atvejai greičiausiai yra susiję su mėšlu. Natūralu, kad 
keltiškoje buityje gyvulių mėšlas buvo visiškai natūralus dalykas, todėl Autorius mano, kad jam nereikia atsiprašyti 
gyventojų, kurie dabar gyvena šiuose trijuose kaimuose. Tokie natūralūs dalykai tik primena ir patvirtina Autoriaus 
prielaidas apie natūralią šių vietovių pavadinimų prasmę. Apačioje autorius pateikia dar daugiau vietovardžių, su 
panašiais pavadinimais dabartinėje Prancūzijos teritorijoje. 


1706 | Meslay-du-Maine Meslai SARTHE 


1707 Meslay Meslai CALVADOS 

1708 Meslay Meslai EURE -ET -LOIR 

1317 Meslan Meslan MORBIHAN https://www google. com/maps/place/56320+Meslan.+Erance/ & 4 
1705  Mesland Meslandija LOIR-ET-CHER https://www google com/maps/place/41150+Mesland +Erance/ G. 
1704 Meslan Meslonys MORBIHAN https://www .google.com/maps/place/563204Meslan.«France/4 


135. https://www.google.com/maps/place/Le+Mėgoučt,+56500+Bignan,+France -> Mégouét : Miegučiai 


-> TIIEAP£I&I -> bon sommeil. 


utiai%20i8%20Autoriaus20aukStiau%20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "miegas", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.16 -učiai iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “miegas"( sommeil) avec 
l'ajout de la terminaison plurielle n° 16 -učiai de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


136. https://www.google.com/maps/place/56230+Molac,+France -> Molac -> Moliukas -> #RNNFAS -> 


bon petit argile. 


iukas%20i8%20Autoriaus%20aukètiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "molis", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “molis” (argile) avec 
l'ajout de la terminaison plurielle n° 3 -iukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


137. https://www.google.com/maps/place/Bas+Moulac,+56660+Saint-Jean-Brévelay,+France -> Moulac - 


> Muliukas -> #PMPFAS$ -> bon petit mule. 


iukas%20iš%20Autoriaus%20aukššiau%20nurodytu%20keltišku%20galüniu%20rinkinioSop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "mulas", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot“mulas“(mule) avec 
l'ajout de la terminaison plurielle n° 3 -iukas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 
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139. https://www.google.com/maps/place/Ezel,+56910+Carentoir,+France -> Ezel: Oželis -> bon pit 


chèvre. 


-> vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo žodžio "ožys", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.12 -elis iš Autoriaus aukščiau nurodytų 
keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot „Ožys“(chėvre), en ajoutant la terminaison 
plurielle n° 12 -elis de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


<- oZelis(bon pit chèvre). 


«- Kitas šio vietovardžio šaltinis gali būti žodis eZys(EZelis -» Ežel -> Ezel). 


-> (vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo žodžio "ežys", pridėjus vietovardžių galūnę Nr.12 -elis iš Autoriaus aukščiau nurodytų 


keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot “ežys“( hérisson), avec l'ajout de la 
terminaison du nom de lieu n? 12 -elis dela collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


Iš šių dviejų gyvūnėlių Autorius greičiausiai pasirinktų pirma(OZiuka), kadangi logiška būtų tai, kad senovės 
Keltai vietovardžius vadintų savo augintinių vardais. 


140. https://www.google.com/maps/place/56800+Ploërmel,+France -> Ploërmel : Palei Arimėliai -> 


PAPEL ARITENMAI -> 


20%2C%20pridéta%20galüné%20-élis#20%0A%0A80p=translate -> nuo žodžio arimai (ariami žemės plotai) , pridėta 


galūnė -ėliai -> du mot arimai (zones de terre labourėes), le suffixe -ėliai est ajoutė). 


P(a)lei -> Plei -> Plo. (-ei -> -o). 


(nuo priešdėlio palei, arba šalia -» du préfixe le long ou à côté de ...). 


Autorius apačioje pateikia miestelio Ploérmel apylinkių žemėlapį, kuriame raudonomis elipsėmis Autoriaus 
apibrėžti vietovardžių pavadinimai, kurių prigimtis yra keltiška. Jame jis rado dar vieną įdomų vietovardį, pažymėtą 
numeriu 1: Vieux. Jis pilnai galėjo kilti nuo žodžio Vėjas(Vent), pridėjus jam maloninę-grožybinę keltišką galūnę -ukas: 


-> (vietovardis sudarytas nuo žodžio "vėjas", pridėjus jam galūnę 
galūnę: Nr.72 -ukas iš keltiškų daiktavardžių galūnių rinkinio, Autoriaus nurodyto aukščiau -> le 
toponyme est formé à partir du mot “Vėjas"(vent) en y ajoutant la terminaison : n° 72 -ukas de l'ensemble 
des terminaisons des noms celtiques, l'auteur mentionné ci-dessus). 
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Kadangi prakalbome apie Vėjus, nereikia pamiršti dar vieno vietovardžio Veii, bet jau Ialijos pusiasalyje. Tai su 
šiuo miesteli taip vadinamas galingas miestas Roma(net imperija) kovojo daugiau nei 300 metų, nugalėjęs šiaip ne taip 
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pagaliau ir véliau tapes turtingesniu galingesniu aplinkiniu keltu gentiu déka. Sio miestelio Veii(taip su klaidomis ji 
užrašė romėnai) pavadinimas skamba kaip Vėjai, ir galėjo būti vadinamas Vėjai, kadangi Rasai(arba Rasénai), pastoviai 
kariaujančių su Romos miestu dėka buvo kažkodėl pavadinti Etruskais, o jų valstybę romėnai pavadino iš viso negražiu 
vardu: Etrurija. 


XA 34 languages ^ 


a, the free encyclopedia 


Veii (also Veius; Italian: Veio) was an important ancient Etruscan city situated on the 


southern limits of Etruria and 16 km (9.9 mi) north-northwest of Rome, Italy. It now lies 


in Isola Farnese, in the comune of Rome. Many other sites associated with and in the 


city-state of Veii are in Formello, immediately to the north. Formello is named after the 


drainage channels that were first created by the Veians 


Veii was the richest city of the Etruscan League. It was alternately at war and in alliance 


with the Roman Kingdom and later Republic for over 300 years. It eventually fell in the 


— 


Battle of Veii to Roman general Camillus's army in 396 BC. Veii continued to be 

occupied after its capture by the Romans TD 
1 Ruins of th 

The site is now a protected area, part of the Parco di Veio established by the regional 

authority of Lazio in 1997 !' 


Kadangi prakalbome apie Vėjus, nereikia pamiršti dar vieno vietovardžio Veii, bet jau Italijos pusiasalyje. Tai su 
juo taip vadinamas galingas miestas Roma(net imperija) kovojo daugiau nei 300 metų, nugalėjęs šiaip ne taip pagaliau 
šį miestelį ir vėliau tapęs turtingesniu galingesniu aplinkinių keltų genčių apiplėštais turtais. Visai įdomu, kad žodis 
tur-tingesnis turi savyje būdvardį -tingesnis. Tai skamba kaip likusi sakinio dalis: turi tik tingesnis ir tai tik - kito 
sąskaita? Gal tai vis dar liko nuo tų senų laikų, kai dauguma Keltų genčių sunkiai dirbo ir tada dar buvo vertinamas 
sąžiningu darbu uždirbtas turtas. O turtingesniais tada gakėjo būti tik plė-šikai? O apie plėšikus čia gal toliau 
nešnekėsime, nes nueisime negražia linkme, nes tada reiks šnekėti apie negražius dalykus. 


141. https://www.google.com/maps/place/La+Pouenaie,+56350+Allaire,+France -> Pouenaie : Pajauniai 


-> PASA DHAIL -> near by „Youngs“. 


%20-iai%20iš%20Autoriaus%20aukššiau%20nurodytu%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%20%0A8op=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "jaunas", pridėjus priešdėlį "Pa" ir daugiskaitos galūnę Nr.2 -iai i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> the name of the place name is formed from the word 
"jaunas"(young), adding the prefix "Pa"(near) and the plural ending No. 2 -iai from the author's set of Celtic endings 


mentioned above). 


142. https://www.google.com/maps/place/Pluméliau-Bieuzy,*France -> Pluméliau : Palomeliai-> 


PAPRTEMAI -> near by Ravine. 


%20-eliai%20iš%20Autoriaus%20aukššiau%20nurodytu%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%20%0A8op=translate 
-> (vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "loma", pridėjus priešdėlį "Pa" ir daugiskaitos galūnę Nr.12 -eliai i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> the name of the place name is formed from the word 

"loma" (ravine), adding the prefix "Pa" and the plural ending No. 12 -eliai from the author's set of Celtic endings 
mentioned above). 
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< Šioje Google Maps žemėlapio nuotraukoje 

E Autorius apibrėžė 3 ežerus ir upelio pradžią. Labai 

įdomu, kad visi trys apibrėžti ežerai vadinami: Le Lehic. 

9 Jis nebuvo šioje vietoje, bet pagal šiuos poZymius mano, 

9 kad šioje vietoje yra Idauba arba dar kitaip sakant Loma. 

Bet kuriuo atveju Įdauba yra Lomos sinonimas. Tokių 

sinonimų senų senovėje buvo daug daugiau ir mes dabar 

e juos visus sėkmingai pamirštame, nors ir naudojamės 
m galingais kompiuteriais. 


Grįžtant prie pavadinimo Le Lehik, jis skamba mums 
kaip Liejikas(liejikai) ir visai gali būti, kad šio upelio, 
"A mm ištekančio i$ ežerų pavadinimas buvo”Liejikas”: 


Liejik(as) -> Liejik -> Lehic(as -> +, j -> h, k -> c). 


Loma(Ravine), Pa-lomeliai 


<- Le Lehic. 


-> dauba, loma 
(palomeliai) -> ravine, loma (palomelias)). 


Kaip gerbiamas Skaitytojas aukščiau nurodytame vertime mato, Google Translator vertėjas iš Lietuvių į Anglų 
kalbą dabartinio lietuviško žodžio “loma” negali išversti ir palieka neišverstą žodį kaip: "loma". Tik mūsų žodį “dauba “ 
jis išverčia į Anglų kalbą kaip “ravine”. Šiuo atveju gerbiamam Skaitytojui reiks patikėti, kad abu lietuviškį žodžiai(kaip 
ir tokie pat žodžiai senovės Keltų kalboje) yra sinonimai. Šių abiejų žodžių reikšmė ir dabar yra panaši, nors met 
nežinome tiksliai, ar jie reiškė tą patį tūkstančius metų atgal. Ir dar, automatinis vertėjas net pasiūlo, kaip galėtų jo 
manymu skambėti šio vietovardžio pavadinimas “Palomeliai" -> Palomelias(arba “Palomėlies"Prancūzų kalboje). Jeigu 
iš Google Translator siūlomo pavadinimo “Palomėlies" išimtume balse a, gautume: “Plomėlies". Tai skamba beveik taip 
pat, kaip natūralus šio vietovardžio Plumėliau pavadinimas, tiktai šis Google Translator vertėjo variantas lietuviškos 
daugiskaitos galūnę verčia su galūne -s, o esamo miestelio pavadime net daiktavardžių daugiskaitos galūnė -iai vis dar 
likusi panaši, kaip -iau. 
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143. https://www.google.com/maps/place/56220+Pluherlin,+France -> Pluherlin: Palei ajerynas -> 


PALEI AJERYNAS -> PALEI AJERYNAS -> zone proche de acoracées. 


https://translate.google.com/?sl=t6tl=frétext=vietové%20prie%20ajeru(acoraceae)5op=translate -> 


(vietové prie ajeru(acoraceae) -> zone proche de l'ajera (acoracées). 


Acoraceae 


A S calamus 


Classification de Cronquist (1981) 


«- Ajerai(Acoraceae, lot.: Acorus calamus). 


Šio vietovardžio pavadinimą atpažinti gana sunku, nes jis pats savaime 
yra sudėtingas. Autorius tik bando parodyti, kaip jį pirmiausiai reikia paruošti 
atpažinimui. Dvi pirmos šio vietovardžio raidės Pl gali būti(ir dažniausiai būna) 
likusios nuo keltiško priešdėlio, kuris reiškia Palei(šalia ko nors). Kaip jau buvo 
pastebėta anksčiau, raidė ir garsas h į senosios Galijos žemę atėjo iš Italijos penin- 
sulos. Ją dažniausiai galima visai ignoruoti arba pakeisti ją raide(ir garsu) į. 
Atstačius nurodytus dalykus į vietą, gauname: Paleiujeryn. Galima iš karto 
pridėti ir galūnę -as, Kuri buvo prarasta pačioje pradžioje: Paleiujerynas. Čia jau 
jokios abejonės nėra, kad u raidę reikia pakeisti į a, tada atstatymo darbai baigti: 
Paleiajerynas. Šio vietovardžio galūnė -ynas yra vietovardžių galūnė ir jos 
numeris Autoriaus sunumeruotų keltiškų galūnių rinkinyje yra Nr. 9. Šio 
vietovardžio atpažinimo tikslumas galėtų būti apie 80-90%, nes mes jau niekada 
negalėsime tiksliai atstatyti labai sudėtingus senuosius keltiškus vietovardžius 
Europoje. Nors dauguma paprastų vietovardžių vis dar skamba taip pat ir puikiai 
atstatoma beveik 100%. 


Šio teksto apačioje Autorius pateikia Google Maps Pluherlin apylinkių nuotrauką, kuri tik patvirtina, 
kad šiose vietovėse yra labai gausu upelių ir ežerų, kuriuose matyt kaip tūkstančius metų atgal, taip ir dabar auga 


ajerai(lotyniškai -> Acorus calamus). 


Q Pluherlin 
© be 


? 


9 


Neuf 
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Kaip gerbiamas Skaitytojas mato, prie miestelio Pluherlin yra eZeras, kurio pavadinimas Étang du Moulin Neuf. 
Iji iteka upelis, kurio pavadinimas De Saint-Gentien, kuriame taip pat gali augti ajerai. Pats upelio pavadinimas Gentien 
yra taip pat keltiškas, nes reiškia genti(tribu). 


144. https://www.google.com/maps/place/56320+Priziac,+France -> Priziac : Parėžiukas -> PAREKIDF A $ 


-> en bon bande de terrain. 


iukas%20%20i8%20Autoriaus%20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkinioSop=translate ->( vietovardis 
sudarytas nuo daiktavardžio rėžis (žemės juosta), pridėjus priešdėlį Pa ir galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus nurodytų 
keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du nom rėžis (en bande de terrain), en ajoutant le préfixe Pa et la 
terminaison n° 3 -iukas de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


Pagal šio vietovardZio pavadinima, jeigu jis tiksliai atpaZintas, senovés Keltai turédavo pasidaline Zeme 
apis savo gyvenvietes žemės réZiais(Zemés juostomis). Šiai idėjai matyt jau daug tūkstančių metu. 


145. https://www.google.com/maps/place/56130+Péaule,+France : Péaule : Paaulé -> PAANPE -> trou de 


chaussure (prie bato aulo). 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&text-vietovardis?620sudarytas?620nuo*620daiktavardZio?620 
aulas(bato%20aulas)%2C%20pridèjus#20%20paprastamoterièka%20galüne#%20Nr.2%20%20- 
é%20%20i8%20Autoriaus#20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkinioSop=translate -> (vietovardis sudarytas 
nuo daiktavardžio aulas(bato aulas), pridėjus paprastą moterišką galūnę Nr.2 -ė iš Autoriaus nurodytų keltiškų 
galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du nom aulas (chaussure aulas), avec l'ajout de la simple terminaison 
féminine n°2 -é de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


<- Raudona elipse apibrėžtas Keltiško bato aulas. Paaulė reiškia: prie Aulo, palei Aula. Gali 
būti, kad šalia miestelio Péaule tekanti upė Vilainé daro vingį, panašų į bato Aula. Upės 
Vilainė Keltišką galūnę -ainė Skaitytojas ras keltiškų galūnių sąraše pažymėtą numeriu 
Nr. 126. Tokiu pat pavadinimu Lietuvoje yra vietovė Vilainiai, kurios nuoroda ir Google 
maps nuotrauka duota apačioje. Tai yra miestelio Kėdainiai vieno iš rajonų pavadinimas. 
Lietuvoje esančio vietovardžio pavadinimo galūnė pateikta yra daugiskaitoje kaip -iai, o 
šios upės , tekančios MORBIHAN Departmente galūnė yra moteriška: -ė, kadangi kaip mes 
sakėme aukščiau, Keltų kalboje(kaip ir dabartinėje Lietuvių kalboje) yra moteriškos 


giminės. 
an 
Li 
al 
` | 
Ser 
EM 0 L 
> aS Gaz O «- Upés Vilaine vaga müsu Keltams senojoje Galijoje matyt primena 
2 š bato ,Aulo“ pavidalą, panašiai , kaip jau aukščiau nagrinėtų upių, 
Ja i turinčių pavadinimus: Ausé, Ausoné ir Ausytė daro vingius, kurių 
E di o forma vis dar yra tos pacios müsu, Keltu ausies pavidalo. 
À ech 
m na 
9 E 
I ane 
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%2Fg%2F120jrSqf?entry=ttu : 
° 
w 


«- Lietuvoje esancio miestelio Kédainiai vieno i$ rajonu pavadinimas yra 
Vilainiai. Abu šie pavadinimai turi tą pačią galūnę, kuri reiškia: Ainiai, 
arba mūsų protėviai. Apačioja autorius duoda papildomą vertimą, kuris 
tiesisi nurodo, kad keltiškas žodis Ainiai Anglų ir Prancūzų kalbose 


a x TS skamba taip pat: Descendants. Tokiu pat pavadinimu yra dar ir 
€ Departmentas Ain(tarp miestu Lyon ir Geneva). Tik deja, kaip ir 
daugelyje keltiškų vietovardžių, vietovardžio Ainiai galūnė -iai atkrito 
o tūkstančius metų atgal ir daugiau nebenaudojama kaip nereikalinga. 
Ka Bet kad dar toliau neišsiplėsti, Autorius pažada dar prie to sugrįžti. 
E Koliupė 


9520Keltų?520Ainiai.960A50p=translate -> (Mes esame senovės Keltų palikuonys arba Keltų Ainiai -> We are the 


Descendants of the ancient Celts or Celtic Ainiai). 


146. https://www.google.com/maps/place/56220+Peillac,+France -> Peillac : Peiliukas -> PRINNFAS -> 


iukas%20i8%20Autoriaus20nurodyty%20keltisky%20galüniu#20rinkiniosop=translate -> (vietovardis sudarytas 


nuo daiktavardžio peilis, pridėjus galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu 
est formé à partir du nom peilis(couteau), en ajoutant la terminaison n° 3 -iukas de l'ensemble des terminaisons 
celtiques spécifiées par l'auteur). 


bon couteau. 


<- peiliukas (bon couteau). 


147. https://www.google.com/maps/place/Penhoas,+56110+Roudouallec,+France -> Penhoas : Pienojas 


-> PIERA $ -> zone lait. 
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ojai%20i8%20Autoriaus20nurodyty%20keltisky%20galüniu%20rinkinioSop=translate -> (vietovardis sudarytas nuo 


daiktavardžio pienas, pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.68 -ojas iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom 
de lieu est formé à partir du nom pienas(lait), en ajoutant la terminaison plurielle n° 68 -ojas de l'ensemble des 
terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


148. https://www.google.com/maps/place/Penan,+56220+Pluherlin,+France -> Penan: Pienonys -> 


FIEFS+TS -> zone lait. 


https://translate.google.com/?sl=It6tl=frétext-vietovardis#20sudarytas20nuo%20daiktavardZio%20 
pienas#2C%20pridèjus#20%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.6%20- 
onys%20i8%20Autoriaus%20nurodyty#20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardis sudarytas 
nuo daiktavardžio pienas, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 -onys i$ Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> 
le nom de lieu est formé à partir du nom pienas(lait), en ajoutant la terminaison plurielle n° 6 -onys de l'ensemble des 
terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


149. https://www.google.com/maps/place/Penvins,+56370+Sarzeau,+France -» Penvins : Pienynas -> 


PIFFTTAS -> zone lait. 


https://translate.google.com/?sl-ItStl-frStext-vietovardis?o20sudarytas?620nuo9620daiktavardZio?020 
pienas#2C%20pridèjus#20%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.9%20- 
ynas%20i$%20Autoriaus%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkinioSop=translate -> (vietovardis sudarytas 
nuo daiktavardžio pienas, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.9 -ynas iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> 
le nom de lieu est formé à partir du nom pienas(lait), en ajoutant la terminaison plurielle n° 9 -ynas de l'ensemble des 
terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


Visi čia aukščiau išnagrinėti atvejai: Nr.147, 148, 149 yra susiję su žodžiu “pienas". Štai visu šių vietovardžių 
keltiškos galūnės, surastos ir surinktos Autoriaus Departmente į vieną vietą: 


Nr. 147 - pienojas(galūnė Nr.68), 
Nr.148 - pienonys(galüné Nr.6), 
Nr. 149 - pienynas(galūnė Nr.9). 


Visus šiuos vietovardžius su ju galūnėmis pagal prasmę gali paaiškinti tik vienintelė likusi ir veikianti Keltiška 
Gramatika Europoje: dabartinė Lietuvių Kalbos Gramatika. Ir tai yra natūralu, kadangi Lietuvių kalba ir jos gramatika 
yra senosios Keltų Kalbos ir Gramatikos tęsinys Laike, arba dar kitaip: Lietuvių kalba ir yra užšaldyta Laike Senoji Keltų 
Kalba. 


150. https://www.google.com/maps/place/56140+Pleucadeuc,+France -> Pleucadeuc : Palei kačiukai -> 


à côté le zone bon chat. 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&text-vietovardis?620galéjo?620büti?620sudarytas?620nuo962 
Odaiktavard?io%20katinas#2C%20pridèéjus#20%20daugiskaitos20galüne#%20Nr.3%20- 
iukai%20i8%20Autoriaus%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkinioSop=translate -> (vietovardis galėjo būti 
sudarytas nuo daiktavardžio katinas, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.3 -iukai iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių 
rinkinio -> le nom de lieu aurait pu être formé à partir du nom katinas(le chat) en ajoutant la terminaison plurielle n° 3 
-iukas de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


152. https://www.google.com/maps/place/Quélennec,+56110+Gourin,+France -> Quélennec: Kalniukas 


->FAMIDFAS -> petite montagne. 
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-> (vietovardis galėjo būti 
sudarytas nuo žodžio Kalnas, pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio 


-> le nom de lieu aurait pu être formé à partir du mot Kalnas(montagne) en ajoutant la terminaison singulière n° 3 - 
iukas de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


«- Kaip ir daugelis kaimeliu senojoje Galijoje, taip ir 3is yra jsiküres ant 
kalniuko. 


Miestelio 56110+Gourin pavadinimas kiles i$ ZodZio Gaurai(gyvuliu plaukai): 


https://translate.google.com/?sl=It6tl=frStext=vietovardis#20galéjo#20büti%20sudarytas20nuo%2 
0ZodZi0%20Gaurai(gyvuliy#20plaukai)*2C%20pridèjus#20vienaskaitos%20galüne%20Nr.28%20- 
énai%20i8#%20Autoriaus*20nurodyty%20keltisky%20galüniy#20rinkinioSop=translate -> (vietovardis galėjo būti 
sudarytas nuo žodžio Gaurai(gyvulių plaukai), pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.28 -ėnai iš Autoriaus nurodytų keltiškų 
galūnių rinkinio -> le nom de lieu aurait pu être formé à partir du mot Gaurai (poil d'animal) en ajoutant la terminaison 
singulière n? 28 -énai de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


Trumpas scenarijus šiam vietovardZiui 56110+Gourin : 


Gaurén(ai) -> Gaurén -> Gourin (ai -> +, a -> o, ë -> i). 
+ 


153. https://www.google.com/maps/place/Quelneuc,+56910+Carentoir,+France -> Quelneuc : Kalniukas 


->FAMHIDF4S$ -> bon colline(bon pit montagne). 


https://translate.google.com/?sl=1t8tl=fr8Stext=vietovardis%20galéjo%20büti%20sudarytas%20nuo%2 
0ZodZio%20Kalnas%2C%20pridëéjus%20vienaskaitos%20galüne%20Nr.3%20- 
-> (vietovardis galėjo būti 


sudarytas nuo žodžio Kalnas, pridėjus vienaskaitos galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio 
-> le nom de lieu aurait pu être formé à partir du mot Kalnas(colline, bon montagne) en ajoutant la terminaison 
singulière n° 3 -iukas de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


Šio vietovardžio pavadinimas nuo pat pradžios yra lygiai toks pat, kaip ir nurodytame variante Nr.152 
aukščiau (Quélennec,+56110+Gourin), tik Laiko eigoje jis buvo skirtingai išgadintas. 
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«- Kaip ir aukščiau nurodytame beveik tokiu 

pat pavadinimu variante Nr. 152 Quélennec, 

šis miestelis Quelneuc taip pat yra ant 

a  Kalniuko, nes tai rodo aplinkui šį kalniuką 

OUANNIERĖ ar tekantys upeliai ir toliau daubose nuo jo 
esantys ežerai. 


<) 


€ 


Lietuviu kalboje(kaip ir buvusioje Keltu Senojoje Kalboje) buvo labai daug sinonimu. Vienas i$ ZodZio 
kalniukas sinonimu yra kalva. Prancüzu kalboje naudojamas Zodis "colline" greiciausiai yra kiles nuo ZodZio kalnas, 
kadangi vis dar turi tą pačią šaknį “kal”(cal). Šio žodžio colline vertimą Autorius gavo tik perjunges Google Translator į 
“anglų-prancūzų" vertimo režimą: 


https://translate.google.com/?sl=enSt!-frStext=hillsop=translate -> (hill(kalniukas) -> colline). 


Viskas yra dėl to, kad Google Translator savo duomenų bazėje turi ne visus Lietuvių kalbos žodžius. O ir 
neturi turėti, kadangi Lietuvių kalboje yra šimtai tūkstančių žodžių, kurių jau seniai neliko vėliau susikūrusiose 
moderniose Europos kalbose. 


154. https://www.google.com/maps/place/La+Touche+Régaud,+56430+Mauron,+France -> Mauron : 


Mauronys -> TÁ BR2TT$ -> zone animaux paissent. 


onys%20%20i8%20Autoriaus%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardis 
sudarytas nuo veiksmažodžio Mauroti(gyvuliai mauroja), pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 117 -onys iš Autoriaus 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formė du verbe Mauroti (les animaux paissent), en ajoutant le 
suffixe pluriel no. 117 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


155. https://www.google.com/maps/place/56500+Radenac,+France -> Radenac : Raudeniukai -> 


RA DbETIDFE Al -> pleurer. 


eniukai%20i$%20Autoriaus*20nurodyty%20keltisky%20galüniu%20rinkinioSop=translate -> (vietovardis sudarytas 


nuo žodžio Rauda, pridėjus galūnę Nr. 69 -eniukai iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est 
formé du mot Rauda(pleurer), en ajoutant le suffixe no. 69 -eniukai de la collection de terminaisons celtiques 
spécifiées par l'auteur). 


Šis vietovardis dar gali būti kilęs iš kito keltiško žodžio-veiksmažodžio rasti: 


A 


iniukai%20i8%20Autoriaus#20auk$éiau%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "rasti" šaknies "rad", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.4 - 
iniukai i$ Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir de la racine 
"rad" du verbe "rasti"( trouver) avec l'ajout de la terminaison plurielle n?4 -iniukai de la collection de terminaisons 
celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


156. https://www.google.com/maps/place/56140+Réminiac,+France -> Réminiac : Raminiukai -> 


RA TIH hl Al -> Calme. 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&text-vietovardis?620sudarytas?;20nuo?620ZodZio?;20Ramus 
%2C%20pridéjus20daugiskaitos#20galüne%20Nr.%204%20- 
iukai%20i8%20Autoriaus%20nurodyty%20keltisky%20galüniy%20rinkinio#205op=translate -> (vietovardis 
sudarytas nuo žodžio Ramus, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 4 -iniukai iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių 
rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot Ramus(calme), en ajoutant la terminaison plurielle no. 4 -iniukai de 
l'ensemble des terminaisons celtiques spécifiées par l'auteur). 


157. https://www.google.com/maps/place/La+Ruaudais,+56490+Guilliers,+France -> Ruaudais : Raudos 


-> RA hb $ -> Pleurer. 


os%20iš%20Autoriaus%20nurodytu%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%208op=translate -> (vietovardis sudarytas 


nuo žodžio Raudos, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 2 -os iš Autoriaus nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de 
lieu est formé du mot Raudos(pleurer), en ajoutant la terminaison plurielle no. 2 -os de l'ensemble des terminaisons 
celtiques spécifiées par l'auteur). 


158. https://www.google.com/maps/place/56110+Roudouallec,+France -> Roudouallec : Rauduliukai -> 


RADRDNPFAI -> Pleurer. 


anslate -> (vietovardis sudarytas nuo žodžio Rauda, pridėjus galūnę Nr. 66 -uliukai iš Autoriaus nurodytų keltiškų 
galūnių rinkinio -> le toponyme est formé du mot Rauda(pleurer), en ajoutant le suffixe no. 66 -uliukai de la collection 
de terminaisons celtiques donnée par l'auteur). 


159. https://www.google.com/maps/place/Runiac,+56450+Theix-Noyalo,+France -> Runiac : Runiukai - 


> RNHPFAI -> bon pit Rune. 


iukai%20iš%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%208op=translate -> (vietovardis sudarytas iš keltiško žodžio 
Runa(Rona), pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 3 -iukai iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé du mot 
celtique Runa (Rona), en ajoutant le terminaison pluriel no. 3 - iukai d'un ensemble de terminaisons celtiques). 


Šis vietovardis mums labai svarbus tuo, kad puikiai primena prieš tūkstančius metų Europoje 
egzistavusias ir visą laiką naudojamas Keltų Runas, kurios daug vėliau tapo graikų ir lotynų alfabetų pradžia. Autorius 
įsipareigoja vėliau parengti specialųjį straipsnį apie Keltų Runas ir jų ryšį su aukščiau paminėtais alfabetais, kadangi 
informacijos šiuo klausimu susikaupė daug. Šis vietovardis Runiac greičiausiai reiškia gerus žmones, naudojančius 
Runas. 


160. https://www.google.com/maps/place/Salarin,+56450+Theix-Noyalo,+France -> Salarün: 


Salarūnai -> $APFARIP TAI -> zone ile. 


iünai%20iš%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%208op=translate -> (vietovardis sudarytas iš keltiško žodžio sala, 
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pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 92 -iūnai i$ keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot 
celtique sala(ile), en ajoutant la terminaison plurielle no. 92 -iünai d'un ensemble de terminaisons celtiques). 


«- Kaip gerbiamas Skaitytojas mato Siame maZame Zemélapyje, 
ežero pakraštyje yra kaimelis, vadinamas Salarün. Ežeras yra toks mažas, 
kad šiuo metu jis neturi pavadinimo arba jis nėra nurodytas Google Maps 

ę | sistemoje. Dabartinėje Lietuvių kalboje žodis "sala" anglų kalboje reiškia 
island (island -> sala). Šių eilučių Autorius, studijuodamas Europos Keltų 
vietovardžius, jau daug kartų susitiko su tokiu reiškiniu kaip žodžio "sala" 
reikšmės pasikeitimais. Labai dažnai prie mažų ežerų esantys 
vietovardžiai senovės Keltų laikais buvo vadinami "sala". Tai natūralu, nes 
per pastaruosius kelis tūkstančius metų ir dėl to, kad Europa yra gana 
didelė, žodžio "sala" (išlanda) reikšmė pastoviai keitėsi. 


161. https://www.google.com/maps/place/Sėnė,+France -> Séné : Sené -> $E*t -> vieille femme. 


20sené(sena%20moteris)*20ir%20liko%20nepakites%20jau%20tükstanëéius*20metySop=translate -> (vietovardis 
sudarytas iš keltiško žodžio senė(sena moteris) ir liko nepakitęs jau tūkstančius metų -> le nom du lieu est dėrivė du 
mot celtigue senė (vieille femme) et est restė inchangė depuis des milliers d'annėes). 


v L] 


Tailabai gerai išsilaikęs Keltų vietovardžio pavadinimas Sėnė (sena 
moteris), kurio jokia kita kalba Europoje negali ir niekada nepaaiškins. 
Vietovardžių, tokių kaip: Senė, Bernas, Tarnas (Tarno upė), > yra pilna visa 
Europa, ir niekas dabar nesupranta, ką tai reiškia. Senonys, Sena Galija, 
Senegalas ... Seine upė, tekanti per Paryžių... 


Čia apačioje Autorius pateikia ekrano nuotrauką iš savo duomenų bazių, kurioje galite pamatyti, kiek 
vietovardžių su žodžiais senis, senė (su keltiška šaknimi Sen) yra dabartinės Prancūzijos Teritorijoje. Visi šie 
vietovardžiai turi Keltų daugiskaitos ar vienaskaitos galūnes, kaip yra nurodęs Autorius šio straipsnio pradžioje. Šioje 
ekrano kopijoje Skaitytojas mato dabartinės Lietuvių Kalbos gramatikos dalį su keltiškomis pavadinimų galūnėmis. Tik 
aišku, kad visi šie pavadinimai yra skirtingai iškraipyti per paskutinius tūkstančius mūšių ir batalionų tarp genčių 
metų, ir vėliau jie buvo užrašyti su romėnų-lotynų akcentu: 
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+ 1 a| “Departament |  GooglMap  —- 
27 Senas Senas ALPES-MARITIMES https://www google.com/maps/place/Sénas,«France/ 943 740156 
230 Sens Senas YONNE https://www google com/maps/place/89100+Sens «France/ 248 1 
507 Sėnas Senas BOUCHES-DE-RHONE https://www google com/maps/place/Sėnas +Erance/*43 740058 
407 Sens Senas, Senis CHER https://wriww.googlecom/maps/place/18300+Sens-Beaujeu,+Fran 
1247 Séneujols Senaujéliai HAUTE-LOIRE https://www google.com/maps/place/ 435104 Séneujols,«France/t 
653 Seyne Sené ALPES-DE-HAUTE https://www google com/maps/place/04140+Seyne.+Erance/244 
1797 Sėnė Sené vieille dame; grand-mére MORBIHAN https://www google com/maps/place/Sëné.+France/@ 47.622541 
1326 Senailly Seneliai COTE-D'OR https://www google com/maps/place/21500+Senailly.+France/& 
844 Senlis Senelis NORD https://www google. com/maps/place/60300+5enlis +Erance/ à 49 
396 Sannes Senės vieilles dames VAUCLUSE https://www google. com/maps/place/Sannes, +Erance/ 9 43 7587€ 
787 Cénevières Senevyriai vieux homes LOT https://www google.com/maps/place/ 463304 Cénevieres «France 
722 Sénart Seni aria vieux laboure la terre ESONNE https://www google.com/maps/place/Forét«domanialesde«Séna 
1102 Senouire Seni yra, Sen-jourai vieux est HAUTE-LOIRE https://www google com/maps/place/42160+Saint-Pal-de-Senou: 
1790 Sens de Britagne Seniai iš Baratonijos, Barton ILLE-ET-VILAINE https://www google com/maps/place/35490+Sens-de-Bretagne,+] 
326 Senneviéres Seniavyriai vieux hommes OISE https://www google com/maps/place/Sennevières.+60440+Chèvr 
437 Senneviėres Seniavyriai vieux hommes INDRE-ET-LOIRE https://www.googlecom/maps/place/37600+Sennevières «Franc 
1360 Sennecey Senietiai vieux hommes COTE-D'OR https://www googlecom/maps/place/21800+Sennecey-lès-Dijon, 
323 Senis Senis vieux OISE https://www google com/maps/place/60200+5enlis. +Erance/ à 49 
654 Senez Senis vieux ALPES-DE-HAUTE https://www google com/maps/place/04230+Senez +Erance/ 243 
907 Sannes Senis vieux VAUCLUSE https://www google.com/maps/place/Sannes,«EFrance/ 43 75497 
1782 Sains Senis ILLE-ET-VILAINE https://www google com/maps/place/Sains.+Erance/ 9 48 555688" 
1055 Sens Senis bijau j'ai peur des vieux CHER https://www google.com/maps/place/183 004 Sens-Beaujeu,«Fran 
1085 Senailly Senoliai vieux hommes COTE-D'OR https://www google.com/maps/place/21500«Senailly «France/& 
588 Semoine Senoniai vieux hommes AUBE https://www google. com/maps/place/10700+Semoine «France/ & 
314 Senon Senonys vieux hommes MEUSE https://www google com/maps/place/55220+Senon +Erance/ à 48 
403 Senones Senonys vieux hommes VOSGES https://www.googlecom/maps/place/88210+Senones +Erance/ 2 
523 Menis-de-Senones Senonys vieux hommes BAS-RHIN https://www google com/maps/place/88210+Mėnil-de-Senones. + 
564 Senans Senonys vieux hommes DOUBS https://www google.com/maps/place/ Arc et -Senans,«France/ à 4; 
1018 Semoine Senonys vieux hommes AUBE https://www google com/maps/place/10700+Semoine.+Erance/ 2 
359 Santenay Senténai vieux hommes SAONE-ET-LOIRE https://www google com/maps/place/21590+Santenay +France/: 
279 Santenay Sentenai(Samtenai?) vieux hommes LOIR-ET-CHER https://www google com/maps/place/41190+Santenay +France/: 
149 Senoches Senuciai vieux hommes EURE-ET-LOIRE https://www google.com/maps/place/282504Senonches,«France, 
1063 Senut Senuciai vieux hommes CORREZE https://www google.com/maps/place/ Pont+de+Senut/ 645 5897 
1142 Semoussais Senuciai vieux hommes DEUX-SEVRES https://www google.com/maps/place/Semoussais,.«791704Paizay 
1223 Senac Senukas vieux HAUTES -PYRENEES https://www google com/maps/place/65140+Sėnac +France/ $43 
894 Senouillac Senuliukas vieux vieux hommes TARN https://www google com/maps/place/81600+Senouillac «France, 
790 Senailac Lauzés Senuliuku Laužės vieille dame LOT https://www.googlecom/maps/place/46360+Sénaillac-Lauzès,+F 
404 Sen aide Senuté vieille dame VOSGES https://www google com/maps/place/88320+Senaide +France/® 
760 Senaud Senuté vieille dame JURA https://www google com/maps/place/ Senaud,+29160+Val-d'Épy 
394 Santenay Senuténai vieux hommes VAL-DE-MARNE https://www .google.com/maps/place/944404$ anteny «France/G 
543 Santenay Senutenai, Samtėnai vieille dame COTE-D'OR https://www google. com/maps/place/21590+Santenay «France/! 
1445 Sancés Senutes vieilles dames HAUTE-GARONNE https://www google.com/maps/place/Sances, 4313804 Paulhac +E 
1548 Sendat Senutieciai vieux hommes GIRONDE https://www google com/maps/place/Le+Sendat +33124+Savign 
735 Seynod Senutis vieux HAUTE-SAVOIE https://www google. com/maps/place/Seynod +Annecy «France/! 
1090 Sannat Senutis vieux CREUSE https://www google com/maps/place/22110+Sannat «France/ 94 
1221 Sentous Senutis, vieux HAUTES-PYRENEES https://www google.com/maps/place/6533 04 Sentous «France/ ë. 


162. https://www.google.com/maps/place/Serguin,+56230+Questembert,+France -> Serguin: 


Sarguiniai -> $ARADIHAI -> zone garde. 


uiniai%20%20i8%20keltiskyu%20galüniy#20rinkinio20%0A80p=translate -> ( vietovardis sudarytas nuo žodžio 


sargas, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 116 -uiniai iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formė du mot 
sargas(garde), en ajoutant la terminaison plurielle no. 116 -uiniai d'un ensemble de terminaisons celtigues). 


Sargas -> Garde. 


Sünonys -> $h*21T$ -> zone fils. 


onys%20iš%20keltišku%20galüniu%20rinkinio%0A8op=translate -> (vietovardis sudarytas nuo žodžio sūnus, 


pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.6 -onys iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot 
sūnus(fils), en ajoutant la terminaison plurielle n° 6 -onys de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


164. https://www.google.com/maps/place/56300+Le+Sourn,+France -> Sourn : Šern(as) -> ^ ERW(A$) -> 


Šern -» sanglier. 


80 


-» (šio 
vietovardžio pavadinimas gali būti kilęs nuo žodžio "šernas", pridėjus galūnę Nr. 1 -as iš Autoriaus aukščiau pateikto 


keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de ce toponyme peut être dérivé du mot « sanglier » en ajoutant le suffixe no. 1ère 
de la série ci-dessus de terminaisons celtiques de l'auteur). 


«- šernas (sanglier). 


Sula -> $ F.A -» Jus. 
https://translate.google.com/details?sl=autoStl=frstext=vietovardio%20pavadinimas%20sudarytas% 


->( 
vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo žodžio "sula", pridėjus vienaskaitos moterišką galūnę Nr.1 -a iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du mot « sula »(jus) avec l'ajout 
de la terminaison féminine singulière n°1 -a de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci- 
dessus). 


<- beržų sulčių leidimas pavasarį matyt buvo labai populiari senovės Keltų veikla. Iš šių 
sulčių buvo paruošti įvairūs gėrimai. Visai įmanoma, kad būtent šiam vietovei ir buvo 
suteiktas toks pavadinimas ir jis išliko jau daug tūkstančių metų. Autorius nežino, kiek 
toje vietovėje dar yra pavadinimų su Suillo, tačiau priešdėlis "Mažasis" (pit) rodo, kad ši 
vietovė galėjo būti Keltų vadinama kaip "mažieji Sūlonys", tada kažkur turėtų būti ir 
"didieji Sülonys" ... 


Sula -» Suila -> Suillo. 


166. https://www.google.com/maps/place/56250+Sulniac,+France -> Sulniac : Suliniuk(as) -> 


PbEIM IF A $ -> Šuliniuk ->Sulniac -> bon puits à eau. 


-> (vietovardis 


sudarytas nuo žodžio šulinys, pridėjus galūnę Nr.3 -iukas iš Autoriaus pateikto aukščiau keltiškų galūnių sąrašo -> le 
nom de lieu est formé à partir du mot Šulinys(puits), avec l'ajout de la terminaison n° 3 -iukas de la liste des 
terminaisons celtiques de l'auteur donnée ci-dessus). 


Šis vietovardis lengvai atpažįstamas kiekvienam Lietuvių kalba kalbančiam žmogui. Jo pavadinimui 
galima parašyti trumpą scenarijų, kuris įvyko su juo paskutinius 2 000 metu: 


Šuliniuk(as) -> Suliniuk -> Sul(iniuk) -> Sulniac (Š -> S; as -> 4 ,-iniuk-> - iac). 
+ 
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Kai gerbiamas Skaitytojas čia mato, pirmiausiai iš šio vietovardžio pavadinimo atkrito galūnė -as. 
Toliau, kaip įprasta, išnyko garsas S(kaip ir jį užrašanti raidė S). 


<- Šuliniukas (bon Puits à eau). 


Sūnonys -> $h^*t2*T$ -> zone de fils. 


onys%20i8%20Autoriaus#20pateikto#20aukètiau%20keltièky%20galüniy#20saraÿo5op=translate -> (vietovardis 
sudarytas nuo žodžio sūnus, pridėjus vietovardžių daugiskaitos galūnę Nr.115 -onys iš Autoriaus pateikto aukščiau 
keltiškų galūnių sąrašo -> le nom de lieu est Sūnus a partir du mot fils, en ajoutant la terminaison plurielle du nom de 
lieu n° 115 -onys de la liste des terminaisons celtiques fournie par l'auteur ci-dessus). 


168. https://www.google.com/maps/place/Rte+de+Trehuinec,+56000+Vannes,+France ->Trehuinec : 


Trikuiniukai -> TRIF NHPFAI -> Trehuinec -> trois chevaux mal soignés. 


iukai%20i8%20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> ( vietovardis sudarytas iš sudėtinio žodžio: trys 
kuinai, pridėjus vietovardžių daugiskaitos galūnę Nr.4 -iukai iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est composė 
d'un mot composé : trois kuinas, avec l'ajout du suffixe pluriel du nom de lieu n° 4 -iukai de l'ensemble des terminaisons 
celtiques). 


169. https://www.google.com/maps/place/Les+Touchettes,+56910+Carentoir,+France ->Touchettes : 


Tautiečiai -> TATTIE£IA] -> le peuple de la nation. 


ietiai%20i8%20keltisky%20galüniy#20rinkiniosop=translate -> (vietovardis sudarytas iš sudėtinio žodžio Tauta, 
pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.17 -iečiai iš keltiškų galūnių rinkinio le nom de lieu est formė a partir du mot composė 
Tauta(Nation), en ajoutant la terminaison plurielle n° 17 -iečiai de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


170. https://www.google.com/maps/place/Tremoureux,+56220+Saint-Jacut-les-Pins,+France -> 


Tremoureux : Trimariukai -> TRITARIDFAI -> trois marias. 


iukai%20iS%20keltisky%20galüniy#20rinkinioSop=translate -> (vietovardis sudarytas iš sudėtinio žodžio trys marios, 
pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 3 -iukai iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formė du mot composė trys 
marios(trois marias), en ajoutant le suffixe pluriel no.3 -iukai d'un ensemble de terminaisons celtiques). 
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171. https://www.google.com/maps/place/La+Bogerais,+56220+Saint-Gravé,+France -> Bogerais : 


Vagieriai -> bAAIERIAI -> voleurs. 


ieriai%20iS%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardis sudarytas iš sudėtinio žodžio vagis, 
pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.43 -ieriai iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est composė du mot composė 
vagis(voleur), auquel est ajouté la terminaison plurielle n° 43 -ieriai de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


172. https://www.google.com/maps/place/Les+Vallons,+56250+Sulniac,+France -> Vallons : Valionys -> 


AMETS -> zone will. 


ionys%20iS%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> ( vietovardis sudarytas iš sudėtinio žodžio valia, 
pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.67 -ionys iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de lieu est formé à partir du mot composé 
valia(will), en ajoutant la terminaison plurielle n° 67 -ionys de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


173. https://www.google.com/maps/place/La+Barre,+56430+Concoret,+France -> Barre : Varé -> ARE -> 


femme-guerrière. 


> (vietovardis sudarytas nuo žodžio Varė(moteris-karė), pridėjus galūnę Nr.2 -ė iš keltiškų galūnių rinkinio -> le nom 
de lieu est formé à partir du mot Varė (femme-guerrière), en ajoutant la terminaison n° 2 -ė de l'ensemble des 
terminaisons celtiques). 


174. https://www.google.com/maps/place/56660+Saint-Jean-Brévelay,+France -> Brévelay : Varuvėliai - 


> BARD EEMAL -> bAR D bEMAI -> bon soldats guerre. 


https://translate.google.com/?s]=1t8tl=fr8text=vietovardis%20sudarytas%20nuo%20šodZio%20Vara(ka 
ras)%2C%20pridéëjus%20%20dviguba%20galüne%3A%20daugiskaitos%20galüne%20Nr.10%20- 
uva%20ir%20Nr.12%20-ëliai%20iš%20keltišku%20galüniu%20rinkinio8op=translate -> (vietovardis sudarytas nuo 
žodžio Vara(karas), pridėjus dvigubą galūnę: daugiskaitos galūnę Nr.10 -uva ir Nr.12 -ėliai iš keltiškų galūnių rinkinio 
-> le nom de lieu est formé du mot Vara (guerre), avec l'ajout d'une double terminaison : la terminaison plurielle n° 10 - 
uva et n° 12 -éliai de l'ensemble des terminaisons celtiques). 


175. https://www.google.com/maps/place/La+Brigueterie,+56890+Saint-Avė,+France -> Briqueterie : 


Varikutieriai -> bARIF PTIERIAI -> bon soldats guerre. 


https://translate.google.com/?sl-It&tl-fr&text-vietovardis?620sudarytas?6020nuo9620veiksmaZodZio962 
OVaryti*2C%20pridèjus#20daugiskaitos#20galüne%20Nr.%2043%20- 
ieriai%20ir%20keltisky%20daiktavardZiy#20galüniy%20rinkinio#2080p=translate -> (vietovardis sudarytas nuo 
veiksmažodžio Varyti, pridėjus daugiskaitos galūnę Nr. 43 -ieriai ir keltiškų daiktavardžių galūnių rinkinio -> le nom 
de lieu est formė du verbe Varyti(conduire), en ajoutant la terminaison plurielle no. 43 -ieriai et un ensemble de 
terminaisons de noms celtigues). 


176. https://www.google.com/maps/place/La+Lande+Varguer,+56190+La+Trinitė-Surzur,+France -> 
Varquer : Varukieriai -> bARDFIERIAI -> tribus conduire les ennemis. 


ieriai%20i8%20Autoriaus%20aukëtiau#%20nurodytu%20keltisky%20galüniu%20rinkinioSop=translate -> 


(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "varyti", pridėjus daugiskaitos galūnę Nr.43 -ieriai i$ 
Autoriaus aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé à partir du verbe 
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"varyti' (conduire) avec l'ajout de la terminaison plurielle n? 43 -ieriai de l'ensemble des terminaisons celtiques de 
l'auteur mentionné ci-dessus). 


177. https://www.google.com/maps/place/Broheac,+56220+Pluherlin,+France -> Broheac : Broliukas -> 


BROLIUKAS -> bon frère. 


ONr.3%20-iukas#%20i8%20keltisky%20galüniy%20rinkinio#205op=translate -> (nuo žodžio brolis, pridėjus galūnę 
Nr.3 -iukas iš keltiškų galūnių rinkinio -> du mot brolis(frére), en ajoutant la terminaison n° 3 -iukas de l'ensemble des 
terminaisons celtigues). 


178. https://www.google.com/maps/place/La+Vérillé,+56910+Carentoir,+France -> Vérillé : Varulé -> 


bARDFE -> une guerrière chassant les ennemis. 


https://translate.google.com/?sl=It6tl=frétext=vietovardZio%20pavadinimas%20sudarytas%20nu0%20 
veiksmaZodZio%20"varyti"#2C%20pridèjus#20%20moterièkos%20giminés%20galüne%20Nr.57%20- 
ulé%20i8%20Autoriaus%20aukètiau%20nurodytu%20keltisky%20galüniy%20rinkiniosop=translate -> (vietovardžio 
pavadinimas sudarytas nuo veiksmažodžio "varyti", pridėjus moteriškos giminės galūnę Nr.57 -ulė iš Autoriaus 
aukščiau nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du toponyme est formé du verbe "varyti"(conduire) avec l'ajout 
de la terminaison féminine n° 57 -ulé de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 


179. https://www.google.com/maps/place/Le+Vincin,+56000+Vannes,+France -> Vincin : Vincynas -> 
DIHYHAS -> 


-> 
(vietovardžio pavadinimas sudarytas nuo vardo Vincas, pridėjus vietovardžių galūnę Nr.9 -ynas iš Autoriaus aukščiau 
nurodytų keltiškų galūnių rinkinio -> le nom du lieu est formé à partir du nom Vincas, avec l'ajout de la terminaison 
du nom de lieu n° 9 -ynas de la collection de terminaisons celtiques de l'auteur mentionnée ci-dessus). 
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Šiame specialiai paruoštame sceen-shot'e viršuje apvesti raudona elipse yra apvesti kai kurie labai greitai 
Autoriaus atpažinti Keltų (kaip ir Lietuvių ) kalboje vietovardžiai apie Vannes miestą (MMMBIHAN DEPARTMENTE). Visų 
šių vietovardžių kilmės paaiškinimas abėcėlės tvarka yra pateiktas šio straipsnio viršuje. Kaip pats gerbiamas 
Skaitytojas mato, jų yra pilna visoje Prancūzijos teritorijoje ir beveik visi jų (gal net 99 procentai) sukurti tūkstančius 
metų atgal Keltų kalboje ir dauguma jų puikiai atpažįstami. Bet kadangi dabartinė Lietuvių kalba vis dar gal būt turi tik 
25-40 procentų buvusios Keltų kalbos žodžių rinkinio, tai juos gali atpažinti tam tikru būdu save paruošę kalbiniai 
detektyvai. 


Pats miesto Vannes pavadinimas ekspromtu gali būti kildinamas nuo būdvardžio „vienos“. Kada keltų 
jūreiviai vyrai išplaukdavo į jūrą ilgesniam laikui, jų moterys likdavo krante „vienos“. „Vienos moterys“ - tai galėtų būti 
pirmas paaiškinimas, koks kyla pačioje pradžioje. Visai gali būti, kad yra koks nors tikras šio miesto-uosto kilmės 
paaiškinimas: 


-> Šio 
vietovardžio pavadinimas gali būti kilęs nuo sakinio "vienos moterys", pridėjus moterišką daugiskaitos galūnę Nr. 2 -os 
iš Autoriaus aukščiau pateikto keltiškų galūnių rinkinio -> le nom de ce nom de lieu peut être dérivé de l'expression 
„Vienos moterys“(femmes célibataires), en ajoutant la terminaison féminine plurielle no. 2 -os de l'ensemble de 
terminaisons celtiques ci-dessus de l'auteur). 


Juo labiau, kad vietovardžių su pavadinimu „vienas, viena“ dabartinės Prancūzijos teritorijoje yra daugiau: 


Vienna (Austria) 
Vienne Vienas ISERE 
514 Venelles Vieneliai BOUCHES-DE-RHONE 


«- Cia kairéje pateiktame Zemélapyje visu galimai senojoje 
Galijoje gyvenusių keltų genčių galūnės nurodytos kaip -es. 
Normaliai daugelyje kitų žemėlapių romėnai tokių genčių 
galūnes (ir genčių daugiskaitą) pateikdavo su galūne -i arba -ii: 
Osismi, Corosoliti, Veneti ... 
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Turint omenyje, kad roménai kalbéjo Senosios Keltu Kalbos Zargonu (arba slengu), šios genties Veneti atstatytas 
pavadinimas galėjo būti: Vienetai. Šio žodžio „Vienetai“ lietuviška prasmė yra: nedidelis kiekis žmonių arba labai 
nedidelė gentis. Gentis tokiu pat pavadinimu „Veneti“ randama romėniškuose žemėlapiuose Dabartinės Ukrainos 
vietose. Ši Keltų gentis matyt persikėlė prie Viduržiemio jūros ir vėliau įkūrė miestą-valstybę Vienetija: 


Vienetija -> Venetija -> Venetia -> Venecia. 
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Kai kurie papildomi Keltiškų vietovardžių screen shot“ai. 


Šio straipsnio Autorius, norėdamas pradžiuginti savo Skaitytojus, atrinko kai kuriuos keltiškai skambančius 
vietovardžius Prancūzijoje ir pateikia juos apačioje. Šių keltiškai skambančių vietovardžių sąrašas bus pateikiamas 
kiekviename sekančiame straipsnyje apie atskirus Prancūzijos Departmentus. Autorius puikiai supranta, kad vienas jis 
šio darbo niekada neužbaigs, nes Prancūzijoje šiuo metu yra 96 Departmentai, o Autorius šiuo metu dirba tik ties 2-tro 
straipsnio medžiaga. Čia pateikiami su Ežerų (des Lacs), Gardų (Clotures), Genių (Forets ) ir t.t. išdėstymais kiekviename 
atskirame Prancūzijos Departmente, kurį tik nagrinėjo Autorius: 


Ežerai(lakes): 
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«- eZerai (lakes). 


Gardai(fences): 
729 Gardais Gardai clótures EURE-ET-LOIRE https://www.googlecom/maps/place/28480+Thiron-Gardais.+Fr: 
249 Jardin Gardas clôture ISÈRE https://www .googlecom/maps/place/38200+]ardin.+France/@4! 
334 Jardin Gardas clôture PARIS https://www.googlecom/maps/place/[ardin+des+Plantes/@ 48 8. 
810 Gardės Gardas clôture LOT-ET-GARONNE https://www google.com/maps/place/Gardés,« 475504 Boé «Franc: 
816 Gardes Gardas clôture LOT-ET-GARONNE https://www google com/maps/place/ Gardės +47550+Boė. «Franc: 
959 Jardin Gardas, Gardėnas clôture ISERE https://www google com/maps/place/38200+]ardin +Erance/64! 


<- gardai(fences). 


Geniai(woodpeckers): 
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136 
539 
"irn d 
"rd 
"red 
"ied 
"ird 
"ird 
"ird 
"ing d 
"ird 
950 
446 
655 
696 
"ird 
"ie d 
"iret 


Genies 
Genay 
Geneys 
Genay 
Geny 
Genėte 
Genėts 
Genech 
Geneytie 
Gėnissac 
Genneville 
Genouilly 
Gėnies 


Geniai 
Geniai 
Geniai 
Geniai 
Geniai 
Geniečiai 
Geniečiai 
Geniečiai 
Geniečiai 


Genisiukas, Geniukas 


Genių vila 
Geniuliai 


Genys 


piverts 

piverts 

piverts 

piverts 

piverts 

membres de la tribu pivert 
membres de 1a tribu pivert 
membres de la tribu pivert 
membres de la tribu pivert 
bon pivert 

ville pivert 

bon piverts 

pivert 


Geniez 
Génis 
Geniez 
Geniés 
Gennes 


Genys 
Genys 
Genys 
Genys 
Genys 


Salin-de-Giraud 


Griniac 
Giranelle 
Gironniére 
Girons 
Garons 
Girac 
Girondelle 
Girond 
Girolles 


Giriaudziu salynas 
Giriniukas, Gryniukas 
Girionėliai 
Girionieriai 

Girionys 

Girionys, 

Giriukė 

Girondėlė 

Girondžiai 

Giruliai 


pivert 
pivert 
pivert 
pivert 
pivert 


<- geniai(woodpeckers). 


DORDOGNE 
COTE-D'OR 
HAUTE-LOIRE 
COTE-D'OR 
ARDECHE 

CREUSE 
LOIRE-ATLANTIQUE 
NORD 

CORRÈZE 

GIRONDE 
CALVADOS 

CHER 
TARN-ET-GARONNE 


ALPES-DE-HAUTE 
DORDOGNE 
ALPES-DE-HAUTE 
HERAULT 

ILLE -ET -VILAINE 


Girios, miškai(forests): 


forėt 

forêt 

vivre dans les bois 
vivre dans les bois 
les bois; les forêts 
les bois; les forêts 
les bois; 

les bois; 

vivre dans les bois 
vivre dans les bois 


ALPES-MARITIMES 
HAUTE-LOIRE 
TARN-ET-GARONNE 
LOIRE-ATLANTIQUE 
ARIEGE 

GARD 

LOT 

ARDENNES 
ARDECHE 

YONNE 


<- Giria,miškas(forest). 
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https://www google. com/maps/place/24590+Saint-Geniės «Fran 
https://www google com/maps/place/21140+Genay «France/ à 4' 
https://www google. com/maps/place/Eix-Saint-Geneys. +Erance/ 
https://www google. com/maps/place/21140+Genay «France/ à? 4' 
https://www google com/maps/place/ Geny +07130+Soyons.+Era 
https://www google. com/maps/place/232110+Saint -[ulien-la-Gen 
https://www google com/maps/place/Les+ Genêts, +85600+Mont: 
https://www google. com/maps/place/59242+Genech.+Erance/ &! 
https://www google com/maps/place/La+Geneytie +19210+Lube; 
https://www google.com/maps/place/33 4204. Génissac ,«France/' 
https://www google com/maps/place/14600+ Genneville «France 
https://www google. com/maps/place/18310+Genouilly +Erance/ 
https://www google com/maps/place/ Saint -Gėnies +82800+ Mon 
https://www google. com/maps/place/04200+Saint-Geniez +Erar 
https://www google com/maps/place/24160+Gėnis +Erance/ $45 
https://www google com/maps/place/04200+Saint-Geniez +Erar 
https://www google com/maps/place/24480+Saint-Geniės-de-Fo 
https://www google. com/maps/place/25370+ Gennes-sur-Seiche 


https://www google com/maps/place/Salin-de-Giraud «1312944 
https://www google com/maps/place/ Griniac «433004 Siaugues 
https://www google com/maps/place/La+Giranelle +8 28 00+Moï 
https://www google com/maps/place/La+Gironniėre +44370+La 
https://www google com/maps/place/09200+Saint-Girons.+Era: 
https://www google com/maps/place/ Garons.+France/ 643 7731 
https://www google.com/maps/place/ 461304 Girac ,«France/ à 4. 
https://www google com/maps/place/082604+ Girondelle «Franc 
https://www google com/maps/place/ Girond.+07160+Mariac +E 
https://www google com/maps/place/89200+Girolles +Erance/ i 


Gilles 
Gilley 
Gilles 
Gilley 
Gillois 


Gilles 
Giles-Pligeaux 
Gillets 
Gilonys 


Yzeure 
Oziéres 
Esery 
Oussiéres 
Isère (Gily sur Isère) 
Isère 
Yzeures 
Lasserre 
Auzerais 
Izeron 
Yzernay 
Aziniéras 
Uzerche 
Yzorche 
Uzerche 
Azereix 
Azerreix 


Giles 

Giles 

Giles 

Giles 

Giles 

Giles 
Gilės-plugiukai 
Gilietės, Giliečiai 
Gilonys 


Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežerai 
Ežeran 
Ežerėnai 
Ežerėnai 
Ežeriečiai 
Ežeriečiai 


Gilės(acorns): 


glands 
glands 
glands 
glands 
glands 
glands 
glands 
tribu des glands 
place des glands 


<- gilės(acorns). 


Ežerai(lakes): 


<- ežerai (lakes). 


des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
des lacs 
une tribu vivant au milieu des lacs 
une tribu vivant au milieu des lacs 
une tribu vivant au milieu des lacs 
une tribu vivant au milieu des lacs 


Ežeriečiai, Vėžeriečiai (upė V une tribu vivant au milieu des lacs 


Ežeriukas 
Ežeriukas 


bon lac 
bon lac 


89 


GARD 
HAUTE-MARNE 
HAUTE-VIENNE 
DOUBS 

JURA 
EURE-ET-LOIRE 
COTES-D'ARMOR 
GIRONDE 
EURE-ET-LOIRE 


ALLIER 
HAUTE-MARNE 
HAUTE-SAVOIE 
JURA 

SAVOIE 

SAVOIE 
INDRE-ET-LOIRE 
HAUTE-GARONNE 
CALVADOS 

ISÈRE 
MAINE-ET-LOIRE 
CORRÈZE 

CORRÈZE 

CORRÈZE 

CORRÈZE 
HAUTES-PYRĖNĖES 
HAUTES-PYRĖNĖES 


https://www google. com/maps/place/ Saint -Gilles +Erance/ & 43. 
https://www google. com/maps/place/52500+Gilley +France/ @ 4: 
https://www google. com/maps/place/87120+Saint -Gilles-les-For 
https://www google. com/maps/place/25650+Gilley +France/ @ 4: 
https://www google. com/maps/place/39250+Gillois +Erance/ & 4 
https://www google. com/maps/place/ Gilles. +France/&@ 48 90874 
https://www google.com/maps/place/22480» $ aint -Gilles-Pligea 
https://www google.com/maps/place/Les« Gillets «3373 04 Pompe 
https://www google. com/maps/place/28260+Prunay 1e-Gillon + 


https://www google com/maps/place/02400+Yzeure +Erance/ @ 44 
https://www google com/maps/place/52700+ Oziėres +Erance/ @ 4 
https://www google com/maps/place/7493 0+Reignier-Esery Era 
https://www google.com/maps/place/398 004 Oussiéres +Erance/ 6 
https://www google. com/maps/place/72200+Gilly -sur-Isėre +Erar 
https://www google com/maps/place/72150+Val-d 'Isėre +Erance/ 
https://www google.com/maps/place/3729 0+ Yzeures-sur-Creuse 4 
https://www google. com/maps/place/Lasserre «3159 04 Verfeil «Fi 
https://www google.com/maps/place/Les«Auzerais,«272104 Beuze 
https://www google. com/maps/place/28160+Izeron.+Erance/ AE 
https://www google. com/maps/place/49360+ Yzernay «France/ & 
https://www google com/maps/place/Aziniėras +19310+Brignac- 
https://www google com/maps/place/19140+Uzerche +France/@4 
https://www google com/maps/place/Yzorche. +19220+Argentat+ 
https://www google com/maps/place/19140+Uzerche +France/@4 
https://www google. com/maps/place/65380+Azereix. +Erance/ 64 
https://www google. com/maps/place/65380+Azereix. +Erance/ 64 


Prancūzijos Pietuose yra Departmentas Isere, kurio pavadinimas gali būti kildinamas nuo keltiško žodžio Ežeras: 


https://translate.google.com/?s]=tSt1=enStext=ežeraiSop=translate -> (Ežerai -> lakes). 


Šiame Departmento Isere dalyje(kuri yra netoli Lyon miesto), kaip rodo Goggle Maps screen shot'as apačioje, yra 
labai daug ežerų. Jokia kita kalba Europoje taip puikiai logiškai nesujungia ir nepaaiškina vietovardžių kilmę, kaip 


dabartinė Lietuvių kalba. 
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Upės Dordogne keltiško pavadinimo prasmė 


https://www.google.com/maps/place/Dordosne+France, 


-> (duru dugnas - 
> le bas de la porte). 
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Ką iš karto primena šios upės Dordogne pavadinimas žmogui, kuris pastoviai užsiima keltiškų vietovardžių ir 
upių pavadinimų atkodavimui, yra Durų Dugnas: 


-> 


(Dordogne arba Durų Dugnas -> Dordogne ou Bas de Porte). 


Europoje nėra daugiau tokio senumo kalbų, kaip Lietuvių kalba. Ši upė įteka į Atlanto vandenyną ir ta vieta, per 
kurią teka ši upė - yra puiki vieta persikelti per ją iš vieno kranto į kitą. Aukščiau pateiktame žemėlapyje raudona elipse 


> 
SL 


pašymėta Dordogne upės sritis, kurioje jos vaga pastoviai keičia savo kryptį ir tekėdama, pastoviai vingiuoja. Šiame 
plote upė teka per kalnus ir nelygumus, todėl ši vieta senovės laikais nelabai tiko persikelti per Dordogne upę. Ties 
dabartiniu miestu Bordeaux upė praplatėja ir pasidaro sekli, todėl Keltų gentims keltis ir migruoti iš Europos centro į 
Iberijos pusiasalį ir atgal buvo lengva. Būtent šoje srityje, kuri pažymėta mėlyna elipse, kur Dordogne nustoja vingiuoti 
ir susilieja su kita upe Garonne - šioje vietoje yra puikios persikėlimo sąlygos. Matyt dėl to vėliau šioje vietoje ir įsikūrė 


Bordeaux miestas. 
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<- Šiame piešinyje Autorius pateikia savo versiją, dėl ko 
ši upė senojoje Galijoje buvo pavadinta Dordogne(Durų 
dugnu). Per ją tūkstančius metų atgal kėlėsi mūsų 
protėviai Keltai į Iberijos pusiasalį, dėl ko matyt ir 
atsirado Keltų pavadinimas. Pats Iberijos pusiasalis 
matyt irgi turėjo savo keltišką pavadinimą, kurio dabar 
Europoje jau nebeatmena niekas. Paskutinis toks Tautų 
įvyko įvyko apie 375 metus mūsų Eros laikais, kai hunai, 
vadovaujami Atilos kartu su kitomis gentimis įsiveržė į 
Europą iš rytų ir apsistojo čia ilgesniam gyvenimui. 


Jeigu gerbiamas Skaitytojas turi kitą nuomonę tuo klausimu, ją norėtųsi sužinoti. Jokia kita kalba Europoje 
negali pateikti tokio šios upės pavadinimo paaiškinimą, patvirtinant jos paskirtį. 


Keltiškų Prancūzijos upių pavadinimai, prasidedančių iš raidės B. 


Sąrašas Prancūzijos upių, kurių pavadinimas prasiseda iš raidės B. Paaiškinti daugelio šių upių pavadinimus 
Autoriui trumpai neišeis, nes ties kiekvienos upės pavadinimu reikia sustoti atskirai. O ir suprasti daugelį šių upių 
pavadinimų prasmę gali tik tik senąja Keltų kalba kalbantys žmonės. Taip kaip Autorius niekada gyvenime neišmoks 
anglų, prancūzų, ispanų ir kitų naujų ir jaunų Europos kalbų, taip matyt deja ir angliškai, prancūziškai , ispaniškai 
kalbantys žmonės niekada nesupras tų sudėtingos senosios Keltų kalbos, kuri pradėjo kurtis Europoje prieš tūkstančius 
metų, buvo kuriama ir puoselėjama šimtų genčių, valstybių ir valstybių sąjungų. Vienintelis būdas šią kalbą išmokti yra 
tik atgimti naujai reinkarnacijai ir su motinos pienu mokytis ir išmokti tuos šimtus tūkstančių žodžių ir žodžių darybos 
taisykles arba tos kalbos gramatiką. Atiduodant pagarbą naujoms tautoms, sukūrusioms naujas kalbas galima tik 
pasakyti, kad nežiūrint į dirbtinių intelektų kūrimus, kosminius laivus, siunčiamus į kosmosą ir nanotechnologijas, 
žmonės jau niekada nebesukurs tų sudėtingų tos kalbos žodžių ir jų gramatikos taisyklių, nes tūkstančius metų atgal 
mes gyvenome ir kūrėme Gamtoje, atkartodami Gamtos garsus ir Joje vykusius sudėtingus procesus. Senoji Keltų 
Civilizacija buvos daug protingesnė ir išmintingesnė, negu dabartinė taip vadinama Civilizacija. 


-> Baisė -> terrible(paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Baisuolė -> terrible(galūnė Nr. 51 -uolė), 

-> Baisė -> terrible(paprasta galūnė Nr.2 -ė) 
-> Banditė -> Bandite(galūnė Nr.30 -itė), 

-> Barė; Varė -> (paprasta galūnė Nr.2 -ė) 

-> Barbuičia ->(galūnė Nr.131 -uičia), 

-> Vargelionė -> (galūnė Nr.113 -elionė), 

-> Vargelionietė -> (galūnė Nr.112 -elionietė), 

-> Varužė -> (galūnė Nr.11 -užė), 

-> Bijonė -> (galūnė Nr.115 -onė), 

-> Beausė -> du mot „sans oreille“( galūnė Nr.2 -ė), 

-> Benosė -> du mot „sans nez" ( galūnė Nr.2 -6), 

-> Benovė; Bernovė -> ( galūnė Nr.132 -ovė), 

-> Barnyčia, Bernyčia -> (galūnė Nr.21 -yčia), 

-> Barionėlė(Varionėlė?) -> (galūnė Nr.133 -ionėlė), 

-> Bebrė -> du mot „castor“ (galūnė Nr.131 -uičia), 

Yonne) -> Bebravonė -> du mot „castor“, (galūnė Nr.131 -uičia), 
-> Baisė -> du mot „terrible“ (paprasta galūnė Nr.2 -6), 

-> Biesė -> du mot „le diable“,(paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Ponė -> (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Ponierė -> (galūnė Nr.43 -ierė), 

-> Burnia -> (paprasta galūnė Nr.2 -a), 

-> Bardiečia -> (galūnė Nr.131 -iečia), 

-> Vidužė -> du mot “intėrieur", (galūnė Nr.11 -užė), 

> Bėdonė -» du mot , probléme", (galūnė Nr.115 -onė), 
-> Biebrė -> du mot „castor“ (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Balužė -> (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Bjaurierė -> du mot “laid“, (galūnė Nr.43 -ierė), 

-> Baliesė -> du mot „score“, (galūnė Nr.134 -iesė), 

-> Burnė -> (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 
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-> Baublė -> (paprasta galūnė Nr.2 -6), 

-> Balonė -> (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Burbiečia -> (galūnė Nr.131 -iečia), 

-> Burbinyčia -> (galūnė Nr.135 -inyčia), 

-> Biebrė -> du mot “castor“ (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Barietė, -> (galūnė Nr.131 -ietė), 

-> Burnė -> (paprasta galūnė Nr.2 -ė), 

-> Būtonė -> (galūnė Nr.115 -onė), 

-> Buzonė -> (galūnė Nr.115 -onė), 

-> Baradočia -> du mot „barzda“ (barbe),( galūnė Nr.59 -očia), 
-> Boružė, Varužė -> do mot boružė (concinnelle),( galūnė Nr.11 -užė), 
-> Baronė; Varonė -> (galūnė Nr.115 -onė), 

-> barasi Baronė -> do verb gronder, (galūnė Nr.115 -onė), 
-> Barėja;Varėja -> (galūnė Nr.136 -ėja,) 

-> Bariečia, Variečia -> (galūnė Nr.26 -iečia), 

-> Barienė, Varienė -> (galūnė Nr.81 -ienė), 

-> Barestalė -> (galūnė Nr.58 -alė), 

-> Bariaučienė -> (galūnė Nr.81 -ienė), 

-> Bariavonė -> (galūnė Nr.65 -avonė), 

-> Bariazonė -> (galūnė Nr.115 -onė), 

-> Bariečia, Variečia -> (galūnė Nr.26 -iečia), 

-> Barančia, Varančia -> (galūnė Nr.137 -uičia), 

-> Barianėja;Varianėja -> (galūnė Nr.136 -ėja), 

-> Bariavietė, Varuvietė -> (galūnė Nr.138 -uvietė), 

-> Baručia;Varučia -> (galūnė Nr.16 -učia), 

-> Baručianėlė (Varučenėlė?) -> (galūnė Nr.139 -enélé). 


Kaip Skaitytojas mato, dauguma šių upių pavadinimų vis dar turi savo moteriškas galūnes -e. 


Ryšys tarp Senosios Keltų Kalbos ir dabartinės Lietuvių Kalbos. 


Kalbose yra užfiksuota kiekvienos Tautos istorija: kaip ir kada tos Tautos žodžiai atsirado, kaip jie vystėsi. Ir 
jeigu tai naujai sukurtos Kalbos - kaip, kada ir iš kur tie žodžiai yra skolinti ir kaip sudarytos naujai sukurtų kalbų 
Gramatikos. Naciją galima laikyti susiformavusią, jeigu jau yra suformuota Kalba, Gramatika ir sukurta dauguma 
žodžių. Kalbos vystymosi procesas nepasibaigia tol, kol yra gyva pati Tauta. Pati kalba pastoviai tobulinama ir keičiasi. 
Bet kurios Tautos žodžiai lieka užfiksuoti vietovardžiuose, hidronimuose toje vietoje, kur Tauta gyvena. Tos Tautos 
žodžiai lieka ir vėliau susikūrusiose kalbose. Tai natūralus procesas, panašus į medžio augimą su savo šakomis. Kad 
suprasti, kuri kalba yra seniausia Europoje, nebūtina mokėti visas jos kalbas. Tačiau būtina atrinkti galimai seniausias 
ir sulyginti šių kalbų žodžius. Pirmiausiai jie gali būti ir turi būti sulyginti pagal savo skambesį, kaip panašiai jie skamba 
ir ar jie turi bent panašią prasmę. Dar toliau galima tikrinti jų rašybą. Tiriant kalbų senumą, jų pirmumą arba antrumą, 
reikia dar žinoti ir tyrinėti antikinės Europos vystymosi istoriją. Tam, kad žinoti kada ir kaip atsirado žodžiai tose 
kalbose, reikia suprasti, kaip kalbos žodžiai atsirado ir vystėsi tose kalbose. Būtina rašyti kalbos žodžių atsiradimo ir 
vystymosi scenarijus, nes tik tokie senarijai ir parodo tų žodžių atsiradimo ir keitimosi laiką ir būdą, dėl ko ir kada 
vystėsi keitėsi kalbų žodžiai. Nežinant ir netiriant visų pagrindinių ir seniausių kalbų Europoje žodžių, visi darbai 
nagrinėjant Istoriją lingvistiniu keliu yra niekiniai ir neverti dėmesio. Jie tik užima kiekvieno žmogaus atmintį, kurioje 
turėjo būti saugoma tikra ir daug kartų ir visokiais galimais būdais patikrinta Informacija. Dar tolimesnis tokio tyrimo 
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etapas - sudélioti kuo ilgesnes kalbu ZodZiu atsiradimo ir formavimosi prieZastines-pasekmines grandines. Tik tokios 
žodžių vystymosi grandinės Laike gali padėti suprasti, kas ir kokiu būdu vyko antikinėje Europoje istorine ir kalbine 
prasme. Tik tai gali ištaisyti istorinius nesusipratimus ir specialiai sukurtą melą. Kaip jau pastebėjome daug kartų 
aukščiau šiuose straipsniuose: kalbos nemeluoja. Jos sako tiesą, bet tik nuo to Laiko, kai tik yra sukurtos. Ir net ir pats 
didžiausias melagis ir apgavikas turi naudotis tikrais, patikrintais ir visų Tautoje priimtais žodžiais išreikšti savo melą 
ir gauti sau naudą iš praeities Istorijos falsifikavimo ir istorinio melo. 


Europos Istorija, jos istorinis vyksmas ir informacija apie jį yra ištirpusi kalbose, 
santykiuose tarp jų ir susiformavusiuose kalbos žodžiuose. Daugelį metų tyrinėjant kalbinius ryšius Europoje tarp 
keltiškų kalbų, galima padaryti kai kuriuos apibendrinimus. Skaitytojui tai nebus labai paprastas dalykas suprasti. Šių 
straipsnių Autorius ėjo į tai kelis dešimtmečius. Pačioje prasdžioje jo tyrimų tempas buvo pakankamai lėtas ir šie 
tyrimai tebuvo Autoriui tik Hobi. Tačiau atradus savus dėsningumus tarp keltiškų vietovardžių, pasėtų visoje Europoje 
ir didėjant jų kiekiui iki tūkstančių, nenorom ateina laikas apibendrinimams tam, kad galima būtų padaryti tam tikras 
gilesnes išvadas ir pasigaminti tikslesnius tolimesnio kalbinio tyrimo įrankius. Visų pirma, lyginant likusių keltiškų 
žodžių kiekį Europinėse kalbose ir keltiškų vietovardžių kiekį Europoje, Keltiškų vietovardžių kiekis Europoje 


Lab ° 


skaiciuojamas tükstanciais, o likusiu ZodZiu kiekis keltiškose kalbose skaiciuojamas tik šimtais. Autorius jau ne karta 
prisipažino, kad jau dabar atpažintų keltiškų vietovardžių kiekis Prancūzijos teritorijoje siekia virš 2 000. 


Arelatively New Language. 

The Amount of remaining Celtic Words is counted 
Hundreds. The Amount of Celtic Place Names in England 
counted in the hundreds. Most of them are still 
recognizable, but very spoiled. 


Laike užšaldyta Keltų kalba 
Vis dar naudojama 500 000 -600 000 
Un Langage relativement nouveau. Keltiškų žodžių. Tai galėtų būti 25-40% 


„Le Nombre de Mots Celtigues restants est compté Keltiškų žodžių rinkinio ir maždaug 60-70% 
Centaines. Le Nombre de Noms de Lieux Celtigues en Angleterre Buvusios Keltų kalbos gramatikos 


comptés par centaines. La plupart d entre eux sont encore 
Reconnaissable, mais très gâté. 


Un idioma relativamente nuevo. 

Se cuenta la cantidad de palabras celtas restantes 
Cientos. La cantidad de topónimos celtas en Inglaterra 
contados por centenares. La mayoría de ellos todavía están 
reconocible, pero muy mimado. 


Un linguaggio relativamente nuovo. 

Viene contata la quantità di parole celtiche rimanenti 
Centinaia. La quantità di toponimi celtici in Inghilterra 
contate a centinaia. La maggior parte di loro sono ancora 
riconoscibile, ma molto viziato. 


Novam conditionem linguae. Numerus 
reliquorum verborum Celticorum numeratur 
per centuriones. Numerus locorum Celticorum nomina 
in Anglia in centenis numeravit. Plerique tamen sunt 
cognoscibilia sed valde laesa. 
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Lietuvių kalbos žodžių šaknys randamos Europos platybėse mažiausiai 3-4 tūkstančius metu atgal, nes tais žodžiais vis dar yra likę 
pavadintos vietovės Prancūzijoje, Anglijoje, Ispanijoje, Italijoje ir Slavų kraštuose(Lenkijoje, Ukrainoje, Rusijoje...). Kalbiniu būdu 
tyrinėjant Istoriją ir ieškant Europoje vis dar likusių keltiškų vietovardžių prasmės giliau į antikinės Istorijos gelmes gali prasiskverbti 
tik Lietuvių kalba kalbantys žmonės. Tai yra tik dėl to, kad Lietuvių kalba ir jos gramatika yra vis dar ta pati, kaip Senoji Keltų Kalba. 
Šių dviejų kalbų santykis iki galo nebus visai aiškus, bet aišku tik tiek, kad dabartinėje Lietuvių kalboje yra naudojamos vis dar tokios 
pat daiktavardžių šaknys ir beveik ta pati gramatika. Tūkstančiai vietovardžių europoje vis dar turi keltiškas galūnes, kokių jau 
nebeturi naujomiskalbomis kalbančios Europos tautos. Naujomis ir tik ką sukurtomis kalbomis kalbantys tyrėjai atsiremia į raudoną 
liniją kaip ribą, kuri neleidžia jiems pereiti giliau kalbiniu būdu nagrinėti istoriją, kadangi naujomis kalbomis kalbantys žmonės neturi 
savo kalbose ir nenaudoja to likusio didžiulio keltiškų žodžių rinkinio, kuris siekia šimtus tūkstančių žodžių. Ir tik senąja Keltų kalba 
(kuri šiuo metu vis dar yra Lietuvių kalba) gali nueiti tūkstančiais metų giliau atgal ir surasti ir suprasti keltų genčių, valstybių ir jų 
sąjungų pavadinimus. 


Aukščiau pateiktame brėžinyje parodyti ryšysiai tarp Europoje vis dar esančių Keltiškų kalbų ir skaičiais nurodytos rodyklės. 
Šie ryšiai turi būti nurodyti ir aptarinėjami pastoviai, gaunant naujus tyrimo rezultatus. 


LE > Anglų kalboje yra likę tik keli šimtai keltiškų žodžių ir dauguma ju išgadinti. Gerbiamas Skaitytojas supranta, kad 

— Anglu kalbos Gramatika yra absoliutiai nauja ir visai skiriasi nuo Keltu kalbos Gramatikos. Pirmame savo 
straipsnyje apie antikinės Anglijos teritorijoje rado ir artpaZino keltišku genčių pavadinimus, kurie skamba 
absoliučiai Lietuviškai. Atstačius tų genčių pavadinimus ir žinant tai, kokiu būdu romėnai (J.Caesar) sugadinino 
šių genčių pavadinimus, jie puikiai skamba Lietuviškai. Tačiau reikia suprasti tai, kad tada jokios Lietuvių kalbos 
neegzistavo ir buvo tik viena vienintelė kalba visoje Europoje - Senoji Keltų Kalba(SKK). Autorius Anglijos 
teritorijoje Autorius taip pat jau yra radęs šimtus keltiškų vietovardžių o taip pat dešimtis keltiškai pavadintų 
upių ir ežerų. Bet kuriuo atveju aišku, kad dauguma vietovardžių Anglijos teritorijoje yra keltiški, bet kadangi 
Autorius nenori meluoti, tai jis pateikia tik tuos, kurie yra išgadinti, bet vis dar puikiai atpažįstami. 


k 2 J > Prancūzų kalboje, panašiai kaip ir Anglų kalboje yra likę tik keli šimtai keltiškų žodžių ir šie žodžiai yra išgadinti. 
i Prancüzu kalbos Gramatika yra nauja ir absoliutiai skiriasi nuo Senosios Keltu kalbos Gramatikos. Šiuo metu 
Autorius nagrinėja būtent šį ryšį ir rašo straipsnius, tirdamas atskirus departmentus. Pirmas straipsnis apie 
pirmo departmento Cotes D'ARMOR keltiškus vietovardžius ir Prancūzijos teritorijoje tekančias upes, kurių 
pavadinimai prasideda nuo raidės A. Šis straipsnis jau yra antras straipsnis apie MORBIHAN Departmente 
atpažintus keltiškus vietovardžius ir upes Prancūzijos teritorijoje, kurios prasideda nuo raidės B. Sekantis 
straipsnis apie trečią Departmentą NANTES greičiausiai bus paskelbtas iki šių metų pabaigos. 


V 3 J > Ispanų kalba yra palyginus nauja ir joje irgi likę Keltų kalbos žodžių, tik jie yra išgadinti skirtingai. Ispanų kalbos 
we, Gramatika taip pat palyginus nauja ir labai skiriasi nuo senosios Keltu Kalbos Gramatikos. Sio straipsnio Autorius 
, tirdamas vietovardžius Ispanijos pusiasalyje jau dabar rado dešimtis keltiškų vietovardžių. Taip pat 
naudodamasis Lietuvių-Ispanų kalbos žodymu surado apie 180 žodžių, kurie tiesiogiai nurodo ryšį su Lietuvių 
kalba. Šie surasti žodžiai bus pateikti vėlesniuose straipsniuose, nes šiame straipsnyje nei laiko nei vietos tam 
nėra. 


(4) > Šiuo metu tyrinėtas ryšys su Italų kalba yra pakankamai menkas. Tai yra labai nauja kalba, greičiausiai turinti tik 
nedidelį ryšį net su Lotynų kalba. Tai, kokį ryšį Autorius rado tarp LIT ir ITA kalbų, Autorius apibendrins ir pateiks 
vėliau. ITA yra labai nauja kalba, greičiausiai turinti tik nedidelį ryšį net su Lotynų kalba. Tikslesnį ryšį tarp LAT ir 
ITA kalbų gali paaiškinti tik šių kalbų tyrėjai. 


buities žodžius ir iš to aiškiai matosi, kad senoji ir pradinė Lotynų kalba yra tik Keltų Senosios Kalbos atšaka ir vis 
dar turi šios kalbos buitinių žodžių šaknų, tik vėliau buvo sukurta jos nauja gramatika ir imta vystyti šią kalbą 
plačiau. 


(5) > Ryšys su LAT(Lotynų kalba) yra aiškiai matomas ir vėliau bus pateiktas plačiau. Tai yra aiškus ryšys per Keltų 
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Laikas, kada romėnai užpuolė Keltų Europa 
senojoje Galijoje ir Anglijoje ir prasidėjo Keltų 
Europos griovimo pradžia. Nuo tada prasidėjo 
žutbūtinės kovos tarp romėnų ir Keltų genčių 

dėlišlikimo. Tai dėl to ir atsirado tiek daug skirtingų 
genčių Europoje, vėliau pradėjusių kūrti savo kalbas. 


Nuo šio Laiko naujai susikūrusios gentys jau 
nebeatsiminė savo protėvių istorijos ir jų kalbos. 
Naujose vis dar Keltiškose kalbose teliko tik šimtai 
žodžių, kurie nurodojųjų tiesioginį ryšį su 
Senąją Keltų Kalba. 

+ 


Stomis kalbomis kalbantys žmonės, nagrinėdami praelt] 
lingvistintu būdu efektyviai Praelt{ nagrinėti tegali tik 500-600 metų 
atgal, nes jie jau nebešneka Keltų Senąja Kalba. Tai yra naujomis 


kalbomis kalbantys žmonės atsiremia | raudoną liniją, kurios niekaip 
peržengti niekada negalės. Šiose kalbose Keltų senoslos kalbos žodžių 
tėra like tik šimtai, ir šiuos likusius žodžius šiosekalbose Autorius pateiks 
Ateityje. 


Žemyn krentanti Raudona rodyklė yra senosios Keltų Civilizacijos 
"gyvybės linija". Tai rodo, kad Keltų Civilizacija paseno ir nebeturėjo 


Jėgų, kad galėtų apsiginti, panašiai kaip senas Žmogus pradeda sirgti 


daugeliu natūralių ligų ir nebesugeba apsiginti nuo savo vidinių ir 


išorinių priešų. 


Genčių kovų ir batalijų Europoje laikas 


+2000 


-1000 +1000 
Žalia rodyklė nurodo iki kokio gylio Praeityje atsakymus į 
klausimus gali gauti antikinės Europos Istorijos ir kalbų tyrėjas, 
kalbantis Lietuvių kalba. Teiginį, kad Lietuvių kalbai yra 4-5 
tili uis tūkstančiai metų patvirtina tas faktas, kad Lietuvių kalba kalbantis 
> LIT J tyrėjas puikiai gali atstatyti 2-3 tūkstančių metų senumo Keltų genčių 


| pavadinimus, Keltų vietovardžių ir hidronimų pavadinimus visoje 
Europoje, kuriems daugiau nei 4-5 tūkstančiai metų. Pati miesto 
Roma pavadinimo prasmė Lietuvių kalba kalbantiems žmonėms 
yra puikiai suprantama. 


Gal būt šis paveikslas aukščiau padės gerbiamam Skaitytojui susivokti Europos kalbose ir Europos Laike kodėl mes, būdami 
Lietuviais ir kalbėdami beveik ta pačia mūsų protėvių Keltų Senąja Kalba kalbiniu(lingvistiniu) būdu galime nueiti tūkstančiais metų 
atgal giliau, negu kitos Europos Tautos ir galime gauti daug daugiau ir tikslesnių Europos Istorijos ir kalbų tyrimo rezultatų. 


Autoriaus jau šiuo metu gauti rezultatai būtent tai ir rodo. Kaip jau buvo pasakyta ir pakartota daug kartų šiame straipsnyje 
ir prieš tai buvusiuose straipsniuose, Autorius rado tūkstančius lietuviškai skambančių ir aiškiai suprantamų mums vietovardžių, upių 
pavadinimų plačiai pasėtų visoje Europoje(Prancūzijoje, Anglijoje, Ispanijoje, Italijoje ir Slavų kraštuose). Visi jie turi absoliučiai 
Lietuviškas šaknis ir galūnes. Aišku, kad tada dar nebuvo susiformavusios nei Lietuvių genties, nei Lietuvių Tautos, bet buvo Keltų 
Senoji Kalba, kuria Lietuviai šiuo metu vis dar kalba. Tik taip nagrinėjant ilgas priežąstines-pasekmines grandines galima suprasti 
antikinę Europos istoriją ir tik taip susideda daugelis Europos Istorinių ir kalbinių dėlionių. Tai suprasti kitomis, naujai susikūrusiomis 
kalbomis kalbantiems žmonėms labai sunku, bet matyt įmanoma ir čia viskas priklauso nuo konkretaus asmenybės sugebėjimo tai 
suprasti. Kitaip šio fenomeno paaiškinti negali. Čia galima tik pasakyti, kad Autorius netiki jokiais indo-europiečių kalbų buvimais 
Europoje ir tiki tik vienintele kalba, kuri Egzistavo senojoje Europoje - motinine ir Senąją Keltų Kalba. 
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Lietuvių Kalba šiuo metu - tai užšaldyta Laike ———Ln E 
Keltų Kalba, naudojanti gal tik 25-40% Senosios Keltų (2 ) E > 
Kalbos žodžių ir turinti dabar tik 60-70% Keltų - 
Kalbos Gramatikos. 


(5) 
-1000 0 414000 42000 


Taip šiuo metu Autorius supranta pagrindinių Europos Keltiškų kalbų išdėstymą. 
Tolimesni ir tikslesni kalbų santykiai bus parodyti po ilgesnių tyrimų. 
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KELTISK & EUROPOS PRIGIMTIS 


Keltiški Prancuzijos vietovardžių ir upių pavadinimai. 


Naujesnis požiūris į senovės Galijos ir jos Keltiškų vietovardžių istoriją, nagrinėjant ją lingvistiniu būdu. 
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